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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaciag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin bolima.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova Cast' s technickymi datami, dolezitymi bezpe¢nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objadnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKcTOBbIV pasaen, BKIOYaLWMA TeXHUYeckne AaHHble, BaxHble pekoMeHaauum no 6eaonacHocT n
JKcnnyaTtaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMbiX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKW JaHHW, BaXKHW yka3aHusa 3a 6esonacHocT u pabota
1 passiCHEHNE Ha CUMBONWUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TeXHUYKW KapaKTepUCTUKY, BaxHU 6e36eAHOCHN 1 paBoTHM ynaTcTea
1 objacHyBane Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW JaHUMU, BaXUBMMM BKa3iBkaMu 3 TexHikv 6e3neku Ta ekcnnyatauii
i NOSACHEHHSAM CUMBONIB.

S3al) iy s Jaall s ZeSall Aalgl) il s &l lilally 5 3l poail) il

(3]






&

Remove the battery pack before

starting any work on the
‘ machine.

% Vor allen Arbeiten an der

Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire |a bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencgéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpw ano kabe epyacia ot punxavn
QAQAIPEITE TV AVTOAAGKTIKT) JmaTapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne koiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHBTE aKKyMyNSTOP U3 MalUWHbI NEPes,
NPOBEAEHNEM C HEl Kaknx-nnmbo
MaHVNyNAUUiA.

Mpeay 3anoyBaHe Ha kakBUTO e Aa e pabotu
o MalluHaTa u3BafeTe akymynatopa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npen aa
3anoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MallmHaTa.
Mepep 6yab-skuMu poboTamm Ha MaLLvHI
BUMHSITU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6atapeto.
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Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)
Poignée (surface de prise isolée)

Impugnatura (superficie di presa
isolata)

Empuniadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)
Xeipohafr) (povwpévn eTIQAvEID
AaBho)

El kulpu (izolasyonlu tutma ylizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovat (izolovana uchopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogofeliilet)

Ro¢aj (izolirana prijemalna povrsina)

Rukohvat (izolirana povrsina za
drzanje)

Rokturis (izoléta satverSanas virsma)

Rankena (izoliuotas rankenos
pavirsius)

Kéepide (isoleeritud pideme piirkond)

PykosiTka (M3onmpoBaHHas
NOBEPXHOCTb PYYKM)

PbkoxBaTka (M3onmpaHa noBbpXHOCT
3a xBallaHe)

Maner (suprafata de prindere izolata)
[pLika (M3onmpaHa noBpLUNHA)
Pyuka (i3onboBaHa NOBEPXHS py4Ku)
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TECHNICAL DATA CORDLESS PERCUSSION DRILL/DRIVER M18 BLDD2 M18 BLPD2
Production code. 469161 03........coovvvvrrrins 469172 03...
..000001-999999 ...000001-999999
Drilling capacity in steel .13 mm mm
Drilling capacity in wood
with flat bit .32 mm 32 mm
with auger bit 26 mm 26 mm
with hole saw .......... 89 mm 89 mm
with selfeed bit........ 65mm 65 mm
Drilling capacity in Brick @Nd il ........c..cvurirrierieriseeeiie s et 16 mm
Wood screws (without pre-drilling) ........ ...6mm 6 mm
No-load speed 1st gear 0-550 min"! ....0-550 min!
No-load speed 2nd gear 0-1800 min”! ..0-1800 min”'
Impact rate 1st gear........ ¥ .0

Impact rate 2nd gear in” ¥
Torque with battery (5.0 Ah) .82Nm 82Nm
Battery voltage .18V 18V
Drill chuck range 1,513 MM e 1,5-13 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah)......... 1,74 kg 1,79 kg
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (5.0 Ah)......... 2,02kg 2,07 kg
Recommended ambient operating temperature -18...450 °C

Recommended battery types

Recommended charger

M18B...M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Noise/vibration information
Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertaint K=3dB&A)) .80dB EA; 92dB EA;

Sound power level (Uncertainty K=3dB(A) .91dB (A 103 dB (A,

Always wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined

according to EN 62841.

Vibration emission value ax
Percussion drilling iNto CONCIEte @, .....vvvvvvvvvvererereerererinee e 11,85 m/s?
Uncertainty K=....... e e 1,5 m/s?
Drilling into metal a, | 1,86 m/s? .1,86 m/s?
Uncertainty K=....... 1,5m/s. ... 1,5 m/s?
Screwing a 2,18 m/s2. ..2,18 m/s?
Uncertainty K=....... 1,5m/s? ... 1,5 m/s?

WARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 62841 and may be used to compare one

tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different ‘apdplications, with different accessories or poorly
maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing the job. This

may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm, organization of

work patterns.

E WARNING Read all safetx warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ DRILL SAFETY WARNINGS

Safety instructions for all operations

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an
operation where the cutting accessory or fasteners may contact hidden wiring.
Cutting accessory or fasteners contacting a ‘live” wire may make exposed metal parts of
the power tool “live” and could give the operator an electric shock.

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to noise can cause hearing loss.
Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control can cause personal
injury.

Safety instructions when using long drill bits

Never operate at higher speed than the maximum speed rated of the drill bit. At
higher speeds, the bit s likely to bend if allowed to rotate freely without contacting the
workpiece, resulting the personal injury.

Always start drilling at low speed and with the bit tip in contact with the
workpiece. At higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting the personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not appIY‘ext_:essive B
pressure. Bits can bend causing breakage or loss of control, resulting in personal injury.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with the machine.
The use of protective clothing is recommended, such as dust mask, protective gloves,
sturdy non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not inhale the
dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch the device on
again while the insertion tool is stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a
high reactive force. Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed
to the safety instructions.

The possible causes may be:

+ itis filted in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables and gas or
waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can cause
severe Injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning them.
Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery packs. Do not use
battery packs from other systems.

N"ever break open battery packs and chargers and store only in dry rooms. Keep dry at
all times.
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Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme
temperatures. In case of contact with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and immediately
seek medical attention.

ALWAYS USE A SIDE HANDLE when using a 9.0 Ah or higher capacity battery pack;
the output torque of some tools may increase. If your drill/driver did not come with a side
handle, use the spare part side handle (see explosion drawing of the tool).

Do not insert the bit on tool when the tool is running, and switch is lock on status, the bit
will be run and may hurt the user

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to a short
circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

M18 BLDD2: The electronic battery drill'screwdriver may be used for drilling, as well as
screwdriving for independent use away from mains supply.

M18 BLPD2: The electronic battery percussion drill/screwdriver may be used for drilling,
permfssion drilling, as well as screwdriving for independent use away from mains
supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described under “Technical
Data” fulfils all the relevant Frovisions of the directives 2011/65/ EU (RoHS), 2014/30/
EU, 2006/42/EC and the following harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27

il

Alexander Krug ) c €
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfils all the relevant provisions of the following Regulations S.I.
2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended)
and that the following designated standards have been used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-1:2018

BS EN 55014-1:2017

BS EN 55014-2:2015

BS ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2019-03-13

v

Alexander Krug
Managing Director
Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
71364 Winnenden
Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be recharged before use.
Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the ?erformanpe of the battery pack.
Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, after use, the battery packs have to be fully charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the charger
once itis fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store thenéattery pack where the temperature is below 27°C and away from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that cause high
current draw, the tool will vibrate for about 2 seconds and then the tool will turn OFF.
To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the intenal temperatur of the battery could become to
high. If this happens, the battery will shut down.

Place the battery on the charger to charge and reset it.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements.
Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, national and
intenational provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to Dangerous
Goods regulations. Transport preparation and transport are exclusively to be carried
out by appropriately trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent short
circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components need to be
replaced which have not been described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the machine type
printed as well as the six-digit No. on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable batteries
together with household waste material.

"\ || Electric tools and batteries that have reached the end of their
/"'—O\J| life must be collected separately and returned to an
environmentally comFatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for recycling advice
and collection point.

No-load speed
0
= Direct current

c € European Conformity Mark
% British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

001

m EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN AKKU-SCHLAGBOHRSCHRAUBER M18 BLDD2 M18 BLPD2
Produktionsnummer 4691671 03......oovrrerrierins 469172 03...
..000001-999999 ...000001-999999
Bohr-g in Stahl .13mm mm
Bohr-g in Holz
mit Flachholzbohrer .32 mm 32 mm
mit Holzschlangenbohrer. 26 mm 26 mm
mit Lochsage 89 mm 89 mm
mit Selbstbohrer 65mm 65 mm
Bohr-g in Ziegel und KaKSANGSIEIN.............cccooveverrsierenrssieeesssiesessssesessssissenssseseesseesesseessssessssesessesesssesesenas 16 mm
Holzschrauben (ohne Vorbohren) ...6mm 6 mm
Leerlaufdrehzahl 1.Gang 0-550 min"! 0-550 min!

Leerlaufdrehzahl 2.Gang

1800 min

Schlagzahl 1.Gang

-0
0

Schlagzahl 2.Gang

Drehmoment (5,0 Ah&
Spannung Wechselakku

Bohrfutterspannbereich

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (5,0 Ah

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 22,0 Ahg

Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten

2
-18..+50 °C

Empfohlene Akkutypen

M18B...M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Empfohlene Ladegeréte

Gerdusch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K;3dB(A&) .80dB EA; 92dB EA;

Schallleistungspegel gUnswherhelt K=3dB(A)) .91dB (A 103 dB (A,

Gehdrschutz tragen!

g;g[\i\qngungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN

Schwihgungsemissionswerl a
SChIAGONTEN IN BION 8, 1 ..vovvvvvrsrsssssssssssssssssssssssssssssssssssssiss sesssssssssssssssssssssssssssssssss 11,85 m/s?
Unsicherheit K = OSSR SRRTON 1,5 m/s?
Bohren in Metall a, 1,86 m/s? .1,86 m/s?
UnsicherheitK =.... 1,5m/s. ... 1,5 m/s?
Schrauben a 2,18 m/s2. ..2,18 m/s?
Unsicherheitk = A5mis? . 1,5mis?

WARNUNG

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerauschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemaR EN 62841 gemessen und konnen fiir den
Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorléufige Einschétzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Geréuschemissionspegel reprasentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elekirowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir
andere Anwenduwen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kdnnen sich die Schwingungs- und Gerauschemissionen unterscheiden.

Dies kann deren Wirkung tber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Bei der Abschétzung der Belastung durch Schwingungen und Lérm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaRnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Larm fest, wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und

des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug. Versaumnisse bei
der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen kdnnen elektrischen Schiag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

Halten Sie das Gerat an den isolierten Grifffléchen, wenn Sie Arbeiten
ausfilhren, bei denen das Einsatzwerkzeug oder die Schraube verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt des Einsatzwerkzeugs oder der Schraube
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag filhren.

Tragen Sie Gehdrschutz beim Schlagbohren. Die Einwirkung von Larm kann
Gehdrverlust bewirken.

Benutzen Sie die mit dem Gerat gelieferten Zusatzhandgriffe, wenn diese
mitgeliefert werden. Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen filhren.

Sicherheitshinweise fiir die Verwendung von langen Bohrern

Verwenden Sie niemals eine hohere Drehzahl als die maximale Drehzahl, die fiir

den Bohreinsatz anﬂegeben ist. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz

\léerbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick dreht, was zu Verletzungen fiihren
ann.

Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und wahrend sich der

Bohreinsatz in Kontakt mit dem Werkstiick befindet. Bei hoheren Drehzahlen

kann sich der Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick dreht,

was zu Verletzungen fihren kann.

Uben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung zum Bohreinsatz aus und

driicken Sie nicht zu fest. Bohreinsatze kdnnen verbiegen und brechen oder zu
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einem Veerlust der Kontrolle iiber das Gerét fiihren, wodurch es wiederum zu
Verletzungen kommen kann.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschédlich und sollte nicht in den
Kdrper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort ausschalten! Schalten
Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei
konnte ein Riickschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und
beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Berticksichtigung der Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heilt werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

+ bei Ablegen des Gerétes

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische Kabel, Gas- und
Wasserleitungen achten.

Sicher Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvarrichtung. Nicht gesicherte Werkstiicke
kénnen schwere Verletzungen und Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Veerbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmill werfen. Milwaukee
bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren
Fachhéndler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Ssystems M18 nur mit Ladegeréten des Systems M18 laden. Keine
Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen Réumen lagern. Vor
Nésse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschadigten
Wechselakkus Batterieflussigkeit auslaufen. Bei Beriihrung mit Batterieflussigkeit
sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10
Minuten griindlich spiilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

IMMER EINEN ZUSATZHANDGRIFF VERWENDEN, wenn ein Akku mit einer
Kapazitat von 9,0 Ah oder hdher verwendet wird; das Drehmoment einiger
Elektrowerkzeuge kann sich erhdhen. Wurde Ihr Bohrschrauber oder
Schlagbohrschrauber ohne Zusatzhandgriff geliefert, verwenden Sie bitte das
Ersatzteil des Zusatzhandgriffs (siehe Explosionszeichnung des Elektrowerkzeuges).
Setzen Sie keinen Bit ein, wenn die Maschine [auft und der Schalterdriicker verriegelt
ist, da sich der Bit weiterdreht und den Nutzer dadurch verletzen kann.

Warnung! Um die durch einen Kurzschiuss verursachte Gefahr eines Brandes, von
Verletzungen oder Produkibeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug,
den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafir,
dass keine Fliissigkeiten in die Geréte und Akkus eindringen. Korrodierende oder
leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder
Produkte, die Bleichmittel enthalten, konnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

M18 BLDD2: Der Akku-Bohrschrauber ist universell einsetzbar zum Bohren und
Schrauben unabhéngig von einem Netzanschluss.

M18 BLPD2: Der Akku-Elektronik-Schlagbohrschrauber ist universell einsetzbar zum
Bohren, Schlagbohren und Schrauben unabhangig von einem Netzanschluss.
Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgemal verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten”

beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU

E)ROHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten normativen
lokumenten (ibereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27

i

Alexander Krug ) C E
Managing Director

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKKUS

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Gber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus. Langere
Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerét und Wechselakku sauber halten.

Fir gine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll geladen
werden.

Filr eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus dem
Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus l&nger als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagem.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagem.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem hohe
Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss,
brummt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden Ian? und schaltet sich selbsttétig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder einschalten.

gntirk?(xtremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In diesem Fall schaltet
er Akku ab.
Den Akku dann in das Ladegerat stecken um ihn wieder aufzuladen und zu aktivieren.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und
internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraRe transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die
Versandvorbereitungen und der Transport diirfen ausschlielich von entsprechend
?eschqlten Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
jachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um Kurzschliisse
zu vermeiden.

. /k\chten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht verrutschen

ann.

+ Beschédigte oder auslaufende Akkus drfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht
beschrieben wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe der Maschinen
Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer

undendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
<= herausnehmen
=

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor

Inbetriebnahme sorgfaltig durch.
§ A
V“
A

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen mit
dem Hausmiill entsorgt werden.

Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu sammeln
und zur umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behorden oder bei
Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen.

n Leerlaufdrehzahl
1]

O

E Gleichstrom

c € Européisches Konformitatszeichen

ﬁ Britisches Konformitatszeichen

C Ukrainisches Konformitatszeichen

001

m Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  PERCEUSE VISSEUSE A PERCUSSION SANS FI M18 BLDD2 M18 BLPD2
Numéro de série. 4691671 03......oovrrerrierins 469172 03...
..000001-999999 ...000001-999999
o de percage dans acier .13 mm mm
@ de percage dans bois
avec méche plate. .32 mm 32mm
avec meche a bois 26 mm 26 mm
avec scie cloche 89 mm 89 mm
avec meche a faconner auto-pénétrante 65 mm 65 mm
@ de percage dans brique et grés argilo-CalCaIME..............ocwewerserrrsermseessiressersseessisnss seeseseesesesessseseseeseseesesenas 16 mm
Vis a bois (sans avant trou) 6 mm
Vitesse de rotation 1ére vitesse 0-550 min"!

Vitesse de rotation 2éme vitesse

1800 min

Pergage a percussion 1re vitesse.

-0
0

Percage a percussion 2eme vitesse

Couple (5,0 Ah)

Tension accu interchangeable

Plage de serrage du mandrin

Poids suivant EPTA-Procedure 01/201

.18V 18V
1,513 MM s 1,5-13 mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2,0 Ah 1,74 kg 1,79 kg
4 (5,0 Ah, 2,02 kg 2,07 kg
-18..+50 °C

Température conseillée lors du travail

Batteries conseillées

M18B...M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Chargeurs de batteries conseillés
Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de 'outil est

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) .80dB EA; 92dB EA;

Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) .91dB (A 103 dB (A,

Toujours porter une protection acoustique!

\éﬂeglzrg ﬁtales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément &

Valeur d'émission vibratoire a
Pergage & percussion dans 1€ DEON 8, 1 ......cwvcvvsvssssssssssssssssssssssssssis s 11,85 m/s?
Incertitude K= 0 000 1,5 m/s?
Pergage dans le métal a, 1,86 m/s? .1,86 m/s?
Incertitude K= . 1,5m/s. ... 1,5 m/s?
Vissage a 2,18 m/s2. ..2,18 m/s?
Incertitude K= 1,5m/s? ... 1,5 m/s?

AVERTISSEMENT

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d‘une méthode standard de test selon la norme EN 62841 et peut étre
utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d‘émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de l'outil. Cependant, si l'outil est utilisé f)our des applications différentes, avec différents

accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement

travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir com,
réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de

e niveau d'exposition au cours de la période de

te des temps d‘arrét de l'outil ou des périodes ou il est en marche mais n'effectue pas
a période de travail totale.

|dentifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger 'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : 'entretien de l'outil et des accessoires, le maintien au

chaud des mains, 'organisation des processus de travail.

AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions
orérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer
des chocs électri(iues, des incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir sy
reporter ultérieurement.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES

Consignes de sécurité a suivre pour tous les types d‘applications

Tenir l'outil électrique par les surfaces adhérantes et isolées lorsque I'opération
nécessite d'utiliser un accessoire découpant ou une attache pouvant entrer en
contact avec un cable non visible. Les accessoires découpant ou les attaches entrant
en contact avec un cable « sous tension » peuvent « électrifier » les pieces en métal de
I'outil et entrainer un choc électrique pour I'opérateur.

Porter un casque de protection au cours du pergage & percussion. L'exposition au
bruit pourrait provoquer une diminution de l'ouie.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps que I'appareil. La
perte de controle peut mener a des blessures.

Consignes de sécurité pour ['utilisation de forets longs

N'utilisez jamais une vitesse de rotation plus élevée que la vitesse maximale
indiquée pour le foret. Sila vitesse est plus élevee, le foret peut se tordre s'l tourne
sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui peut entrainer des blessures.
Commencez toujours a percer avec une vitesse faible lorsque le foret se trouve
en contact avec la piéce a usiner. Sila vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre
s'iltourne sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui peut entrainer des
blessures.

Exercez toujours une pression uniquement dans I'orientation directe du foret.
N'appuyez pas trop fort. Les forets peuvent se tordre et se rompre ou entrainer une
perte de contréle de I'appareil, ce qui peut entrainer des blessures.
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AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser 'équipement de i)rotection. Toujours porter des lunettes de protection pendant le
travail avec la machine. Il est recommandé de porter des articles de protection, tels que
masque antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et
antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives pour la
santg et ne devraient pas penetrer dans le corps. Porter un masque de protection
approprié contre les poussieres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex. amiante).
Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le dispositif
avec ['outil bloqué; il y a le risque de provoguer un contrecoup avec moment de
réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de I'outil en prétant attention aux
consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piece a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.
Durant ['utilisation, l'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brilures

+ durant le remplacement de I'outil

+ durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire attention
aux cables electriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un dispositif de serrage. Des piéce en
exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et des Iésions
graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers.
Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de
court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme M18 qu'avec le chargeur d'accus du
systeme M18. Ne pas charger des accus d'autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que dans
des locaux secs. Les protéger contre humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut s'échapper
d'un accu interchangeable endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
a batterie, laver immédiatement avec de 'eau et du savon. En cas de contact avec les
yeux, rincer soigneusement avec de 'eau et consulter immédiatement un médecin.

En cas d'utilisation d'une batterie avec capacité de 9,0 Ah ou supérieure, TOUJOURS
EMPLOYER UNE POIGNEE SUPPLEMENTAIRE ; le couple de certains outils
électriques pourrait augmenter. Si votre perceuse visseuse ou Ferceuse visseuse a
percussion n'est pas équipée de poignée supplémentaire, veuillez utiliser la poignée
supplémentaire de rechange (voir le dessin eclaté de l'outil électrique).

Ninsérer aucune méche sur loutil lorsque ['outil est en marche et que le commutateur
est verrouillé car la méche continuerait de tourner et pourrait blesser ['utilisateur.
Avertissement! Pour réduire le risque dincendie, de blessures corporelles et de
dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger loutil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a 'intérieur de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chimiques industriels,
les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

M18 BLDD2: La perceuse-visseuse a accu est congue pour un travail universel de
percage et de vissage sans étre branchée sur le secteur.

M18 BLPD2: La Ferceuse—visgeuse a percussion électronigue aaccu est congue pour
un travail universe! de pergage a percussion, de pergage et de vissage sans étre
branchée sur le secteur.

Comme dgja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée conformément
aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit décrit sous «

Caractéristiques techniques » concorde avec toutes les consignes pertinentes de la

directive 2011/65 EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et les documents normatifs
harmonisés suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27

il

Alexander Krug i C €
Managing Director

Autorisé & compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation apres une longue période de non utilisation.
Une température supérieure a 50°C amoindit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongees au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Aptrés Il‘usage, les accus doivent étre chargés entiérement pour une durée de vie
optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie quand
celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’'ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surchar?e de I'accu suite a une consommation de courant trés élevée, par
exemple des couples extrémement hauts, un coincement du foret, un arrét soudain ou
un court-circuit, 'outil électrique se met a bourdonner pendant 2 secondes et s'éteint
automatiquement.

Pour le remettre en marche, il faut relécher le poussoir de commutateur, puis
I'enclencher & nouveau.

II'se peut que I'accu s'échauffe fortement s'il est soumis & des sollicitations extrémes.

Dans ce cas, il se déconnecte. ‘
Mettre alors accu en place dans le chargeur pour le recharger et I'activer.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives concernant le

transport de produits dangereux.

Le transrort de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et des

normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

* Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concemnant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et le
transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ Sassurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a lintérieur de son
emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas étre
transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veillez vous adresser a votre transporteur
professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces détachees Milwaukee.

Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a pas été décrit, par un des

centres de service apres-vente Miwaukee (observer la brochure avec les adresses de

garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en indiquant

le modeéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de

p[uissance et en s'adressant au centre d'assistance technique ou directement a
echtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

f ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

P

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries rechargables ne sont
Eas & éliminer dans les déchets ménagers.

es dispositifs é\ectngues et les batteries sont & collecter séparément et a
remetire & un centre de recyclage en vue de leur élimination dans le respect de
I'environnement.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et des paints de collecte.

Vitesse de rotation  vide
\Y Tension (V c.a.)

>

Courant continu

c € Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

@85

001

Marque de conformité d'Eurasie

=
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DATI TECNICI TRAPANO AVVITATORE A BATTERIA M18 BLDD2 M18 BLPD2
Numero di serie 469161 03........coovvvvrrrins 469172 03...
...000001-999999 ...000001-999999
@ Foratura in acciaio .13mm 13 mm
@ Foratura in legno
con punta piatta .32 mm 32mm
con punta a coclea 26 mm 26 mm
con sega per fori 89 mm 89 mm
con punta ad avanzamento automatico 65 mm 65 mm
@ Foratura in mattone € in @renaria CalCAIEA ...............cweerseeersvessermseesssessesessesssisess seeseseesssesessesessesesesesesenas 16 mm
Awvitatore nel legno (senza preforatura) ...6mm 6 mm
Numero di giri a vuoto in 1. velocita 0-550 min"! 0-550 min!
Numero di giri a vuoto in 2. velocita 0-1800 min’

Percussione a pieno in 1. velocita

~0-1800 min"

Percussione a pieno in 2. velocita

Momento torcente (5,0 Ah)

Tensione batteria

Capacita mandrino

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (2,0 Ah
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (5,0 Ah

2
-18..+50 °C

Temperatura consigliata durante il lavoro

Batterie consigliate

Caricatori consigliati

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.
La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile di solito deve essere
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)

M18B...M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettoriin tre direzioni) misurati conformemente
alla norma EN 62841

Valore di emissione dell'oscillazione an

.80 dB (A 92dB (A
.91dB EA; 103 dB EA{
...... 11,85 m/s?

Perforazione a percussione a,
Incertezza della misura K=......

Perforazione in metallo a, |
Incertezza della misura K=.

Awitatura a

Incertezza della misura K=

AVVERTENZA

II/i valorei di emissione acustica riportato/i in (iuesta scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla base della norma EN 62841 e possono

essere utilizzati per confrontare gli utensili tra

oro. Pud/possono essere utilizzatofi anche per una valutazione preliminare dell'esposizione.

Il ivello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell utensile. Tuttavia, se 'utensile & utiizzato per applicazioni diverse, con accessori
differenti 0 una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica potrebbero variare. Cio pud aumentare significativamente il livello di esposizione durante ['intera durata

dellavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui 'utensile & spento o & in funzione ma non sta lavorando. Cio pud ridurre

significativamente il livello di esposizione durante lintera durata del lavoro.

|dentificare le misure di sicurezza supplementari per protegﬁere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni efo del rumore, ad esempio eseguendo la manutenzione dell utensile e degli

accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni operative,
illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto delle
istruzioni di sequito riportate pud causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura,

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

Tenere ['utensile elettrico con superfici di presa isolate, quando si esegue
un'operazione in cui l'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio potrebbero
toccare cavi nascosti. L'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio che entrano in
contatto con un filo "vivo" possono rendere "vive” parti metalliche esposte dell'attrezzo
elettrico e possono provocare scosse elettriche all'operatore.

Indossare cuffie protettive durante la trapanatura a percussione. L'esposizione al
rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura supplementare. La perdita di controllo
potrebbe causare danneggiamenti all utilizatore.

Avvertenze di sicurezza per I'uso di punte lunghe

Non usare mai un numero di giri superiore a quello massimo indicato per la punta
da trapano. Lavorando con un numero di %m superiore, la punta potrebbe piegarsi
quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e potrebbe causare lesioni.
Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la punta in contatto coniil
pezzo in lavorazione. Lavorando con un numero di giri superiore, la punta potrebbe
r»egam quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e potrebbe causare
esioni.

Esercitare pressione soltanto nella stessa direzione della punta e non premere
troppo. Le r)u.nte potrebbero piegarsi e rompersi o potrebbero causare la perdita di
controllo sul dispositivo, il che a sua volta potrebbe causare lesioni.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna sempre
portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di protezione come
maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute € non
dovrebbe essere aspirata. Portare un‘adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es. amianto).
Spegnere immediatamente il disrositiyo in caso di bloccaggio! Non riaccendere il
dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di causare
un contraccolpo con elevato momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del
bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

+ Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non awvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante [uso [utensile ad inserto pud surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli 0 schegge mentre ['utensile & in funzione.

Forando pareti, sofftti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle condutture
dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo i lavorazione con un dispositivo di serraggio. Pezziin
lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.
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Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La Milwaukee offre
infattr un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti metalliche.
(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori del System
M18. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto. Proteggerli
dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte, 'acido di
queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con l'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.
USARE SEMPRE UN'MPUGNATURAAGGIUNTIVA se si usa una batteria con
capacita di 9,0 Ah o superiore; la coppia di alcuni utensili elettrici potrebbe aumentare.
Se il vostro trapano avvitatore o trapano avvitatore a percussione & sprowvisto di
impugnatura aggiuntiva, si prega di utilizzare limpugnatura aggiuntiva di ricambio (vedi
il disegno esploso dell'utensile elettrico).

Non inserire la punta sull utensile quando ['utensile & in funzione e linterruttore & in stato
di blocco, a punta girera e potrebbe ferire [utente.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto causati da
corto circuito, non immergere mai ['utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido allintemno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un corto
circuito.

UTILIZZO CONFORME

M18 BLDD2: Il trapano-avvitatore Accu é utilizzabile universalmente per forare e
awvitare indipendentemente dal collegamento elettrico.

M18 BLPD2: Il trapano a percussione- awvitatore Accu & indicato per forare a rotazione, a
percussione, per awvitare, indipendentemente dal collegamento elettrico.

Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto ai "Dati
tecnici" corrisponde a tutte le disposizioni delle direttive 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
UE, 2006/42/CE e successivi documenti normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27

it

Alexander Krug : C €
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima delluso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad esempio ai
raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo ['uso le batterie devono essere completamente
ricaricate.

Per L;]na pitl lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando saranno
cariche.

In caso di i.mma?azzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto a consumo molto elevato di corrente,
ad es. coppie di serraggio estremamente elevate, bloccaggio della punta, arresto
improwviso o cortocircuito, I'elettroutensile romba per 2 secondi e poi si spegne
automaticamente.

Per riaccenderlo, rilasciare l'nterruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a carichi estremi, 'accumulatore pud surriscaldarsi. In questo caso
I'accumulatore si spegne.

Inserire 'accumulatore nell'apparecchio carica-batterie per ricaricarlo e attivarlo.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto di merce

pericolosa.

IItrasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme locali

nazionali ed internazionali.

+ Cli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna restrizione.

+ lItrasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni sul
trasporto di merce Ferlcolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso
devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il
processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all intemo dellimballaggio.
+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere trasportate.
Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui
sosfituzione non & stata descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di servizio
di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi depliant garanziafindirizzi assistenza
tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo indicando
i modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al
centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di mettere in
funzione 'elettroutensile.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non
devono essere smalfiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove
si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Numero di giri a vuoto

Volt

Corrente continua

c € Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

m Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS TALADRO COMBI A BATERIA M18 BLDD2 M18 BLPD2
Namero de produccién 469161 03........coovvvvrrrins 469172 03...
..000001-999999 ...000001-999999
Didmetro de taladrado en acero L13mm mm
Didmetro de taladrado en madera
con broca plana .32 mm 32mm
con broca de barrena 26 mm 26 mm
con sierra de corona 89 mm 89 mm
con broca automatica 65 mm 65 mm
Didmetro de taladrado [Adrll0 Y I0SELAS.........vvverersensvssesrssnsssssssensessesssssssssssssessssins resesseesssesessessssessesssssesas 16 mm
Tornillos para madera (sin prefaladrar). ...6mm 6 mm
Velocidad en vacio 1% velocidad 0-550 min"! 0-550 min"!

Velocidad en vacio 2° velocidad

Frecuencia de impactos

51800 min"
"0

Frecuencia de impactos

Par (2,0 Ah) .

\oltaje de baterfa .

(Gama de apertura del portabrocas 1,5-13 MM s 1,5-13 mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2,0 Ah 1,74 kg 1,79 kg
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (5,0 Ah 2,02kg 2,07 kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18...450 °C

Tipos de acumulador recomendados

M18B...M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Cargadores recomendados

Informacion sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicion segin norma EN 62841.
La presion actstica se eleve normalmente

Presion acUstica (Tolerancia K;Sngl\\ .80dB EA; 92dB EA;

Resonancia actistica (Tolerancia K=3dB(A)) .91dB (A 103 dB (A

Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segun EN 62841,

Valor de vibraciones generadas a
181ATBOI0 08 PBTCUSION B, v ssssssssssssssssssssssssssssssssssses 11,85 m/s?
Tolerancia K = 111 448001 1,5 m/s?
taladrado en metal 13, 1,86 m/s? .1,86 m/s?
Tolerancia K = . 1,5m/s. ... 1,5 m/s?
tomillos a, 2,18 m/s2. ..2,18 m/s?
Tolerancia K = 1,5m/s? ... 1,5 m/s?

ADVERTENCIA

El nivel de emision de ruido y vibracién indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura en EN 62841 y se puede usar para comparar una

herramienta con ofra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta se uiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes
accesorios 0 con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.
También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracin y el ruido cuando la herramienta esta apagada o cuando esta funcionando, pero no estd haciendo su trabajo.

Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicién durante el periodo total de trabajo.

Identifique medidas de sequridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las manos

calientes y organizar las pautas de trabajo.

ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones, ilustraciones
y especificaciones suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso de no atenerse
alas instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

Sujete la herramienta eléctrica por medio de superficies de agarre aisladas cuando
realice una operacién en la que el accesorio de corte o los sujetadores puedan entrar
en contacto con cables ocultos. Los accesorios de corte o los sujetadores que entran en
contacto con un cable "bajo tension" pueden hacer que las partes metélicas expuestas de la
herramienta eléctrica estén "hajo tension" y provocar una descarga eléctrica al operario.
Utilice protectores de oidos al taladrar con percusion. La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar la pérdida de audicion.

{Utilice las empufiaduras auxiliares suministradas con la herramiental La pérdida de
control de la herramienta puede causar accidentes

Indicaciones de seguridad para el uso de brocas para taladro largas

No lo utilice nunca con una velocidad delgiro stg)erior alavelocidad de giro méxima
indicada para la broca de taladro. A velocidades de giro més elevadas, la broca de taladro
se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza de trabajo, lo cual puede
provocar lesiones.

Comience siempre con una velocidad de Aqiro baja y siempre que la broca de taladro
esté en contacto con la pieza de trabajo. A velocidades de giro mas elevadas, la broca de
taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza de trabajo, lo cual
puede provocar lesiones.

Ejerza siempre presion solo si lo hace en linea directa respecto de la broca de taladro y
no apriete demasiado fuertemente. Las brocas de taladro pueden doblarse y romperse o
provocar la pérdida de control del aparato, o cual a su vez puede ocasionar lesiones.
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INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina lleve siempre gafas
protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion como méscara protectora contra el
polvo, guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y proteccion para los
oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es por ello es
aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una méscara protectora contra polvo.
No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloguee el (i, el aparato se debe desconectar inmediatamente! No vuelva
a conectar el aparato, mieniras el i esté bloqueado; se podria Eroducwr un rechazo debido a
la reaccion de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del blogueo del i, teniendo en
cuenta las indicaciones de sequridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que estd trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en funcionamiento.

El dtil se Tpuede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la maquina en
funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables eléctricos y
tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no fijadas pueden
causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas aa basura i al fuego. Los Distribuidores Milwaukee ofrecen un
servicio de recogida de baterias antiquas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargadores M18. No intentar
recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterfas ni los cargadores y guardelos solo en lugares secos. Protéjalos de
la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de &cido
provenientes de la baterfa. En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con
agua y jabdn. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10
minutos y acuda inmediatamente a un médico

UTILICE SIEMPRE UN ASA ADICIONAL, cuando se usa un acumulador con una capacidad
de 9,0 Ah o superior; el par de torsion de algunas herramientas eléctricas puede aumentar. Si
su taladro atonillador o su atornillador de impacto se entregd sin asa adicional, por favor,
u‘ti\ice la )pieza de recambio del asa adicional (véase el plano de despiece de la herramienta
elécrica).

Nointroduci la broca en la herramienta cuando esta esté en funcionamiento y el interruptor
estd en estado de blogueo, dado que la broca sequira moviéndose y puede herir al usuario.
Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al producto debido
a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en
liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos,
como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que
contienen, efc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

M18 BLDD2: El taladro/atomillador por acumulador esté disefiado para trabajos de taladrado
y atomillado para uso independiente lejos de suministro eléctrico.

M18 BLPD2: El taladro-atornillador electronico por acumulador es  utiizable en todo tipo de
trabajos taladrar, con y sin percusion, atornillar sin depender de una toma de corriente.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bzy’o nuestra responsabilidad que el producto descrito ba}o "Datos técnicos" estd
en conformidad con todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015
ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27

Wz

Alexander Krug ) c €
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIA
Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la baterfa. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida dptimo, deberan cargarse completamente las baterias después de su
uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida il las baterias recargables se deberian refirar
del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable més de 30 dias:

A\rpacenar |a bateria recargable en un%ugar $ec0 a una temperatura de aproximadamente

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente.
Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador dpor consumo muy elevado de corriente, por ej. debido
a pares muy elevados, agarrotamiento del taladro, parada repentina o cortocircuito, la
herramienta eléctrica zumbard durante 2 sequndos y se desconectara autométicamente.
Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después conectarla de nuevo.

Bajo cargas exiremas, el acumulador se puede calentar mucho. En este caso desconectar el
acumulador.

Meta entonces la baterfa en el cargador para recargarla ofra vez y activarta.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de ltio caen bajo las disposiciones legales relativas al transporte de

mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterfas recargables debe llevarse a cabo, observando las normas y

disposiciones locales, nacionales e internacionales.

+ Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor reparo en la
calle.

+ Eltransporte comercial de baterias recargables de iones de ltio por empresas de
transportes esté sometido a las disposiciones del transPorte de mercancias peligrosas. Las
preparaciones para el envio y el transgorte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado por
personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se
produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro del
envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar reemplazar
componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos,

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacion del tipo
de méaquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio de
Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10, 71364
Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

S[[>]

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no se deben
eliminar junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger por
separado y se deben entregar a una emgresa de reciclaje para una
eliminacion respetuosa con el medio ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su tienda especializada
sobre los centros de reciclaje y puntos de recogida.

Velocidad en vacio
\Y Tension

>

Corriente continua

c € Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

5%

Marcado de conformidad ucraniano

6@

Marcado de conformidad euroasiatico

=
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CARACTERISTICAS TECNICAS BERBEQUIM COM PERCUSSAQ A BATERIA M18 BLDD2 M18 BLPD2
Numero de produgéo 469161 03........coovvvvrrrins 469172 03...
..000001-999999 ...000001-999999
@ de furo em ago .13mm mm
@ de furo em madeira
com bit plano. .32 mm 32mm
com bit sem-fim 26 mm
€0m Serra-copo 89 mm
com hit automatico. 65 mm
@ de furo em tijolo e calcério 16 mm
Parafusos para madeira (sem furo prévio) 6 mm
N° de rotagBes em vazio na 1% velocidade ....0-550 min!
N° de rotagdes em vazio na 2° velocidade ..0-1800 min”!
Frequéncia de percusséo na 1% velocidade .0

Frequéncia de percusséo na 2° velocidade

Binario (5,0 Ah) .

Tensao do acumulador. .18V 18V
Capacidade da bucha 1,5-13 MM s 1,5-13 mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2,0 Ah) 1,74 kg 1,79 kg
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (5,0 Ah). 2,02kg 2,07 kg
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar -18...450 °C

Tipos de baterias recomendadas

Carregadores recomendado:

M18B...M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informagées sobre ruido/vibragao
Valores de medida de acordo com EN 62841.
Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta &

Nivel da press&o de ruido (Incertez K=3dB(A)) .80dB EA; 92dB EA;

Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)). .91dB (A 103 dB (A,

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas

conforme EN 62841,

Valor de emissao de vibrago an
Furar de impacto @M DEIE0 8, ) ....c.vvvvsvssssssssssssssssssssssssssssssssssssis s 11,85 m/s?
Incerteza K= 10 10 1,5 m/s?
Furar em metal la, | 1,86 m/s? .1,86 m/s?
Incerteza K= 1,5m/s. ... 1,5 m/s?
Parafusos a, 2,18 m/s2. ..2,18 m/s?
Incerteza K= 1,5m/s? ... 1,5 m/s?

ATENGAO

0 nivel de emiss&o de ruido e vibragéo fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra na norma EN 62841, podendo ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagéo preliminar da exposicéo.

O nivel de emiss&o de ruido e vibragéo declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utilizada para aplicagbes diferentes ou com
acessorios distintos, ou se a sua manutengdo for deficiente, a emissao de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposigéo ao longo do

periodo de trabalho total.

Aestimativa do nivel de exposicéo a vibragéo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em funcionamento, néo esté realmente a
trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo de trabalho total.

|dentifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibrag&o e/ou ruido, tais como: fazer a manutengéo da ferramenta e dos acessorios, manter

as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranca,
instrucdes, ilustragdes e especificagdes fornecidas com esta ferramenta elétrica.
0O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque
elétrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instruges para futura referéncia.

A INSTRUGOES DE SEGURANCA PARA BERBEQUINS

Instrugdes de seguranca para todas as operagoes

Ao realizar uma operagéo na qual o acessério de corte ou os dispositivos de
aperto possam contactar com fios ocultos, segure na ferramenta elétrica pelas
superficies isoladas destinadas a esse fim. O contacto do acessdrio de corte ou dos
dispositivos de aperto com um fio “eletrificado” pode fazer com que as partes expostas
da ferramenta também fiquem “eletrificadas” e levar a que o operador apanhe um
choque.

Use uma protecgéo dos ouvidos ao usar o berbequim de percussao. Os ruidos
podem causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho. A perda de controlo
pode causar feridas.

Instrugdes de seguranga para o uso de brocas compridas

Nunca use uma velocidade maior do que a velocidade maxima indicada para a
broca. Em caso de maiores velocidades a broca pode deformar-se ao girar sem
contato com a pega e isso pode causar feridas.

Sempre comece com uma velocidade baixa e com a broca em contato direto com
a peca. Com velocidades mais altas a broca pode deformar-se ao girar sem contato
com a peca e isso pode causar feridas.

Sempre s6 exerca presséo em diregéo direta a broca e néo aperte demais. As
brocas podem deformar-se e guebrar ou iss0 pode causar uma perda do controlo sobre
o aparelho, o que também pode causar feridas.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgao. Durante os trabalhos com a maquina, usar sempre
Geulos de protecgao. Vestuario de protecgéo, bem como mascara de po, sapatos
fechados e antiderrapante, capacete e protecgéo auditiva sdo recomendados.

0 pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saide, por isso néo devendo
penetrar no corpo. Use uma méscara de protecgdo contra pd apropriada.

Néo devem ser procesados materiais que representem um perigo para a saude (p. ex.
asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergéo bloquear! Nao
ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da ferramenta de insergéo, pois isso
pode levar a um recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a
causa do blogueio da feramenta de inserco, observando as instrugdes de seguranga.
Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagéo.

Aferramenta de inserco pode ficar quente durante a operagao.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

* natroca das ferramentas

+ o depositar 0 aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que ndo sejam atingidos
cabos eléctricos e canalizagbes de gés e 4gua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagao. Pegas a trabalhar nao fixadas
podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina retirar o bloco acumulador.
N&o queimar acumuladores gastos nem deité-los no lixo doméstico. A Milwaukee
possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.
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Néo guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os acumuladores do
Sistema M18. Nao utilize acumuladores de outros sistemas.

Carregadores s devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituigéo
danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este liquido,
deveré lavar-se imediatamente com agua e sabdo. Em caso de contacto com os olhos,
enxagle-os bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

SEMPRE USE UM MANIPULO SUPLEMENTAR, se vocé usar uma bateria com uma
capacidade de 9,0 Ah ou maior; o torque de algumas ferramentas elétricas pode
aumentar-se. Se o seu berbequim/berbequim com percusséo foi fornecido sem
manipulo, por favor, use a pega de reposicdo do manipulo suplementar (veja o desenho
de explosao da ferramenta eletrica).

N&o insira o bit na ferramenta quando a ferramenta estiver em operagéo e o interruptor
estiver ligado, uma vez que o bit continuaria a girar e poderia ferir o utilizador.
Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo do produto
causado por um curto-circuito, néo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos como &gua salgada, determinadas substéncias
quimicas o produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

M18 BLDD2: O berbequim aparafusador sem fio pode ser aplicado universalmente
para furar e aparafusar sem necessidade de ligar a maquina & rede.

M18 BLPD2: O berbequim aparafusador electrnico com percusséo e sem fio pode ser
aplicado universaimente para furar, furar com percuss&o e aparafusar sem necessidade
de ligar a maquina a rede.

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi concebido.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o f)roduto descrito sob "Dados
técnicos" corresgonde com todas as disposicdes relevantes da diretiva 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos
harmonizados.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27

e

Alexander Krug ) C €
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULADOR

Acumuladores ndo utiizados durante algum tempo devem ser recarregados antes da
sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador. Evitar
exposico prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida Util dptima dos acumuladores, tera que carregé-los plenamente aps a
sua uilizagdo.

Para assegurar uma vida (til longa, o pacote de bateria deve ser removido da
carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.

Carregue 0 pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente demasiado
elevado, por exemplo um bindrio de rotagéo extremamente elevado, um bloqueio da
broca, uma paragem repentina ou um curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante
2 segundos e desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob condicdes extremas,
a bateria pode aquecer demasiado. Neste caso a bateria desliga-se.

Voltar entdo a colocar 0 acumulador no carregador para o carregar de novo e para
assim o activar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-ltio estdo sujeitas as disposigdes da legislaao relativa s substancias

perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposicdes e 0s

regulamentos locais, nacionais e intemacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem restrigdes.

+ Otransporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito aos
regulamentos relativos s substancias perigosas. A preparagéo do transporte e 0
transporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas e o
processo deve ser acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe 0 seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para evitar
um curto-circuito.

. Asse(_?ure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos na
embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugGes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENGAO

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes Milwaukee. Os

componentes cuja substituigdo ndo esteja descrita devem ser substituidos num servigo

de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a brochura relativa & garantia/moradas dos

servicos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho pode ser solicitado do seu
osto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
ax-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o

nimero de seis posicdes na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina retirar o bloco
acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugGes antes de colocar a
méquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo devem ser jogados
no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de reciclagem para a
eliminagdo correcta.

Solicite informaé;f)es sobre empresas de reciclagem e postos de
colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor autorizado.

i

Velocidade em vazio

Tensao

Corrente continua
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-SLAGBOORMACHINE M18 BLDD2 M18 BLPD2
Productienummer 4691671 03......oovrrerrierins 469172 03...
..000001-999999 ...000001-999999
Boor-g in staal .13 mm mm
Boor-g in hout
met platte houtboor .32 mm 32mm
met slangenboor. .26 mm 26 mm
met gatenzaag .89 mm 89 mm
met zelfvoedende boor .65 mm 65 mm
BoOr-g in tegel €N KAIKZANASIEEN..........coccccccrceecrserecrseeecsssiesessssesessssssensssiseesseesesessssesesseseseeseseesesenas 16 mm
Houtschroeven (zonder voorboren) ...6mm 6 mm
Onbelast toerental in stand 1 0-550 min"! ....0-550 min”!
Onbelast toerental in stand 2 0-1800 min”* ..0-1800 min!
Aantal slagen in stand 1 ¥ .0

Aantal slagen in stand 2

Draaimoment (5,0 Ah)

Spanning wisselakku

Spanwijdte boorhouder.

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (5,0 Ah

Aanbevolen omgevingstemperatuur tiidens het werken

1,513 MM s 1,5-13 mm
1,74 kg 1,79kg
2,02 kg 2,07 kg

-18..+50 °C

Aanbevolen accutypes

Aanbevolen laadtoestellen

M18B...M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende -gewaardeerde geluidsdrukniveau van de machine bedraagt

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3_dB(A§) .80 dB EA; 92 dB EA;

Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) .91dB (A 103 dB (A,

Draag oorbeschermers!

Totale trilingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Trillingsemissiewaarde an
SIagDOTEN IN DBION 8, vttt esssssssssssssssssss s 11,85 m/s?
ONZEKEINEI K= .....oocevcvisssssssissss sttt eesssessssesssss s 1,5 m/s?
Boren in metaal |a, 1,86 m/s? .1,86 m/s?
Onzekerheid K= 1,5m/s. ... 1,5 m/s?
Schroeven a 2,18 m/s2. ..2,18 m/s?
Onzekerheid K= 1,5 mis? 5 mis?

WAARSCHUWING

De in dit informatieblad vermelde trillings- en %eluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemmin.

gereedschap met elkaar te vergeliken. Deze

? met een standaard testmethode conform EN 62841 en kunnen worden gebruikt om
unnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap echter voor andere doeleinden of met
andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlifk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt,
maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherminq(van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en hulpstukken,
i

warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

m WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische gereedschap. Als de
onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of emstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Veiligheidsinstructies voor alle bewerkingen

Houd het apparaat alléén aan de ﬁe'l'soleerde grijpviakken vast, wanneer u
werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap verborgen
stroomleidingen of bevestigingen zou kunnen raken. De sn(iiaccessoires of
bevestigingen die contact maken met spanningvoerende bedrading kan
onbeschermde metalen delen van het elektrische gereedschap ook ‘onder stroom
zetten' en de gebruiker blootstellen aan elektrische schokken.

Draag gehoorbescherming tijdens het klopboren. Lawaai kan gehoorverlies
veroorzaken.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan controle kan tot
persoonlijk letsel leiden.

Veiligheidsinstructies voor het gebruik van lange boorgereedschappen
Gebruik nooit een hoger toerental dan het maximale toerental dat voor de boor
is aangegeven. Bij hogere toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait zonder
contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel.

Start het apparaat altijd met een lager toerental en alleen als de boor contact
maakt met het werkstuk. Bij hogere toerentallen kan de boor verbuigen als hF draait
zonder contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel.
Oefen alleen in een directe Ii&n druk uit op de boor en druk niet te hard tijdens
het boren. Door te hoge druk kunnen boren verbuigen en breken of kunt u de
|contrlole over het apparaat verliezen, hetgeen wederom kan leiden tot persoonlijk
etsel.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u altiid een
veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en gehoorbescherming
worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag derhalve
een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een gezondheidsgevaar
uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk it als het gereedschap blokkeert! Schakel het
apparaat niet In zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met
een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor
de blokkering van het gereedschap met inachtneming van de veiligheidsinstructies.
Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elekirische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor elekiriciteitsdraden,
gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde werkstukken
kunnen emstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
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Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt namelijk
een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku's.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .
Wisselakku's van het Akku-Systeem M18 alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem M18 laden. Geen akku's van andere systemen laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes opslaan. Tegen
vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vioeistof
lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met water en zeep. Bij
oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

Plaats geen bit als de machine draait en de drukschakelaar vergrendeld is, omdat de
bit blijft draaien en de gebruiker daardoor gewond kan raken.

GEBRUIK ALTIJD EEN EXTRA HANDGREEP als u een accu met een capaciteit van
9,0 Ah of hoger g?ebruikt; het koppel van een aantal gereedschappen kan hierdoor
hoger worden. Als uw schroefmachine of slagschroefmachine zonder extra handgreep
werd geleverd, kunt u het reserveonderdeel van de extra handgreep (zie
explosietekening van dit elektrische gereedschap) gebruiken.

Plaats geen bit als de machine draait en de drukschakelaar vergrendeld is, omdat de
bit blifft draaien en de gebruiker daardoor gewond kan raken.

Waarsg:_huwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door )
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in
vloeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten en accu's kunnen
dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een
kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

M18 BLDD2: De akku-boorschroevedraaier is te gebruiken voor boor-en
schoefwerkzaamheden, onafhankelijk van een netaansluiting.

M18 BLPD2: De accu elektronic slagbqprschrovedraaier is te gebruiken om te boren,
slagboren en te schroeven, onafhankelijk van een netaansluiting.
Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder Technische gegevens'

beschreven product overeenstemt met alle relevante voorschriften van de richtlijn
2011/65/EU éRoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde

normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27

Alexander Krug i C €
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10
71364 Winnenden
Germany

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu. Langdurige
verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Vooé een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik volledig opgeladen
worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze na het opladen uit
het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik, bijv. extreem hoge
draaimomenten, klemmen van de boor, plotseling stopﬁen of kortsluiting, vibreert het
elektrische gereedschap gedurende 2 seconden en schakelt dan automatisch uit.
Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar loslaten en
vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval schakelt hij uit.

Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te activeren.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het transport van

gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en internationale

voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

+ Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

+ Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expeditiebedrijven is
onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van %evaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd
door dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet
vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en
geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrif.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien componenten die
moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op met een
officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Z0 nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij uw
klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en het zescijferige
nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

. OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

‘A Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
=

V2N

Graag instructies zorgvuldig doorlezen vdrdat u de machine in
gebruik neemt.

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu’s moeten gescheiden worden
verzameld en voor een milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven
bij een recgclingbedrijf.

Informeer 3 uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

“ Onbelast toerental
= Gelijkstroom

c € Europees symbool van overeenstemming
ﬁ Brits symbool van overeenstemming

' Oekraiens symbool van overeenstemming

m Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

NEDERLANDS 33




TEKNISKE DATA AKKU SLAGBORE-/SKRUEMASKINE M18 BLDD2 M18 BLPD2
Produktionsnummer 4691671 03......oovrrerrierins 469172 03...
..000001-999999 ...000001-999999
Bor-g i stal .13mm mm
Bor-g i tree
med fladbor .32mm 32mm
med treespiralbor 26 mm
med hulsav 89 mm
med selfeed bit 65 mm
Bor-g i tegl og kalksandsten 16 mm
Treeskruer (uden forboring) 6 mm
Omdrejningstal, ubelastet 1 1. gear 0-550 min!

Omdrejningstal, ubelastet i. 2. gear

1800 min

Slagantal i 1. gear

-0
0

Slagantal i 2. gear.

Drejningsmoment (5,0 Ah) .

Udskiftningsbatteriets spaending .18V 18V
Borepatronspaendevidde 1,5-13 MM s 1,5-13 mm
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah 1,74 kg 1,79 kg
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (5,0 Ah 2,02kg 2,07 kg
Anbefalet temperatur under arbejdet -18...450 °C

Anbefalede batterityper

M18B...M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Anbefalede opladere

StaH'Nibrationsinformation
Maleveerdier beregnes int. EN 62841.
Veerktojets A-veegtede lydtrykniveau er typisk

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) .80dB EA; 92dB EA;

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) .91dB (A 103 dB (A

Brug herevarn!

Samlede vibrationsvaerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 62841.

Vibrationseksponering an
Slagboring TDBOM @) v s s 11,85 m/s?
Usikkerhed K= 000NN 1,5 m/s?
Boring i metal | a, 1,86 m/s? .1,86 m/s?
Usikkerhed K=..... 1,5m/s. ... 1,5 m/s?
Skruning a 2,18 m/s2. ..2,18 m/s?
Usikkerhed K= 1,5 mis? 5 mis?

ADVARSEL

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der navnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test fra EN 62841, og det kan
bruges til at sammenligne ét veerktgj med et andet. Det kan bruges til en forelebig bedemmelse af eksponeringen.

Det erklaerede vibrations- og stajemissionsniveau repraesenterer vaerktojets primaere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis vaerktajet bruges til andre formal,
med forskelligt tilbehar eller darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og stajemissionen variere. Det kan evt. age eksponeringsniveauet markant i Igbet af det samlede

arbejdstidsrum.

En vurdering af eksEoneringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsa ta?e hensyn til de tidspunkter, hvor veerktejet er slukket eller hvor det kerer, men rent faktisk ikke

udferer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i

obet af det samlede arbejdstidsrum.

|dentificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller staj, som fx: vedligehold veerktgjet og tilbeharet,

hold haendeme varme, organisering af arbejdsmenstre.

E ADVARSEL Les alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer og
s?ecifikationer, som falger med dette el-vaerktej. En manglende overholdelse
af alle nedenstaende anvisninger kan medfere elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A\ SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED BOREMASKINER

Sikkerhedsanvisninger for alle brugssituationer

Hold pa elvarktejet ved de isolerede grebsoverflader, nar der udfores
noget arbejde, hvor skzretilbehgret eller fastgarelsesmidlerne kan komme
i kontakt med skjulte kabler. Hvis skeeretilbeher eller fastgarelsesmidler
kommer i kontakt med stromfarte ledninger, kan dette forarsage, at udsatte
metaldele pa elvaerktajet bliver stramfarende, og fare til elekirisk sted for
brugeren.

Brug herevaern under slagboring. Stgjen kan fore til nedsat herelse.

Brug de ekstra handtag, som felger med apparatet. Hvis kontrollen mistes,
kan det medfare personskade.

Sikkerhedsoplysninger vedrgrende brug af lange bor

Brug aldrig en hgjere omdrejningshastighed end den
omdrejningshastighed, som er angivet som den maksimale for )
borepatronen. Ved hgjere hastigheder er der risiko for, at borepatronen bgjer,
hvis den fér lov il at dreje uden at have kontak til arbejdsemnet, hvilket kan
forarsage personskade.

Start altid med en lav omdrejningshastighed, mens borepatronen far
kontakt med arbejdsemnet. Ved hajere hastigheder er der risiko for, at
borepatronen bgjer, hvis den fér lov til at dreje uden at have kontakt til
arbejdsemnet, hvilket kan forarsage personskade.
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Lag altid kun pres pa i lige linje til borepatronen og pres ikke for hardt.
Borepatroner kan baje og braekke af eller medfere tab af kontrol over veerktgjet,
hvilket kan forarsage personskade.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brugkbeskyﬂelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder med
maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig beskyttelsesudrustning,
sasom stevmaske, sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotej, hjelm og
hgrevaern.

Stav, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke traenge ind i
kroppen. Benyt egnet &ndedraetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en sundhedsrisiko (f.
eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvaerktgjet er blokeret! Taend ikke for
maskinen igen, s leenge indsatsvaerktejet er blokeret; dette kan fore til et
tilbageslag med hejt reaktionsmoment. Find frem il og afhjeelp arsagen il
indsatsveerktajets blokering under hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.
Mulige &rsager hertil kan veere:

+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ at det har braekket materialet der bearbejdes

+ atel-vaerktojet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbreendinger

+ ved veerktgjsskift

* nar man leegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa elekiriske kabler,
gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. Ikke sikrede emner kan

forarsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres sammen med

alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljerigtig bortskaffelse af gamle

udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for

kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal opbevares i terre rum.

Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde

batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med

batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og saebe. |

tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem

i 10 minutter og omgaende opsage en leege.

BRUG ALTID ET EKSTRAHANDTAG, nér der bruges et batteri med en kapacitet

Eé 9,0 Ah eller starre; no?le el-veerktgjers drejningsmoment kan tiltage. Hvis din
oreskruemaskine eller slagboremaskine blev leveret uden ekstrahandtag,

bedes du bruge ekstrahandtagets reservedel (se el-vaerktgjets

eksplosionstegning).

Seet ikke bits i, mens veerktejet karer og kontakten er last, da bit'en vil fortsaette

med at dreje med risiko for at kveeste brugeren.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse af

produktet forérsaget af kortslutning mé vaerktra(jet, batteripakken eller opladeren

ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske ind i

enhedemne og batterieme. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand,

bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,

kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

M18 BLDD2: Akku bore-/skruemaskinen kan bruges universelt til boring og
skruning uafheengigt af en nettilslutning.

M18 BLPD2: Akku slagboremaskinen kan anvendes til alm. boreopgaver,
slagboring og som skruemaskine uden tilslutning il stikkontakt.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKL/RING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“ beskrevne produkt
stemmer overens med alle relevante forskrifter, der falger af direktiv 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF samt af felgende harmoniserede normative
dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27

it

Alexander Krug - C E
Managing Director

Autoriseret il at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERI

ll)stkiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i leengere tid, efterlades inden

rug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte sollys og

staerk varme.

Tilslutningskontakterne p& oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.

lljor at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt efter
rug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterieme tages ud af

ladeaggregatet efter opladning.

Skal batteriere opbevares leengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i tarre omt};ivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgit stramforbrug, f.eks. som falge af
ekstremt haje drejningsmomenter, fastklemning af bor, ﬁludseli t stop eller
kortslutning, brummer el-veerktgjet i 2 sekunder og slukker sa af sig selv.

For at taende igen slipper du trykknappen og teender eI-veerktaH'et pa ny.
Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. ['sé fald kobler
batteriet fra.

Seet batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.
Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale
og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er
omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af forsendelse
og transport ma kun udferes af tilsvarende traenede personer. Den samlede
proces skal felges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre kortslutninger.
+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbeher og Milwaukee-reservedele. Komponenter, hvor
udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-
servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af vaarktﬂiet. Angiv
herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa meerkepladen og
bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier mé ikke
bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk u s}f/r og genopladelige batterier skal indsamles
seerskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en
miljgmaessi forsvarlié; bortskaffelse.

Sparg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant affald.

Omdrejningstal, ubelastet

[ n, |
Spaending
==

Jeevnstrgm

c E Europzisk konformitetsmaerke
% Britisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

001

Eurasisk konformitetsmaerke

=




TEKNISKE DATA BATTERIDREVET SLAGBORMASKIN/SKRUTREKKE M18 BLDD2 M18 BLPD2
Produksjonsnummer... 469161 03........coovvvvrrrins 469172 03...
..000001-999999 ...000001-999999
Bor-g i stal .13mm mm
Bor-g i trever
med flatbor .32mm 32mm
med spiralbor.......... 26 mm 26 mm
med hullsag 89 mm 89 mm
Med bor med automatisk fremfaring.. 65mm 65 mm
Bor-g i tegl 0g KaIKSANASIEIN ... e 16 mm
Treskruer (uten forboring) ...6mm 6 mm
Tomgangsturtall i 1. gir 0-550 min"! ....0-550 min!
Tomgangsturtall i 2. gir ..0-1800 min”'
Slagtall I'1. gir .0
Slagtall i 2. gir
Dreiemoment (5,0 Ah)
Sﬁenning vekselbatteri
Chuckspennomrade

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (2,0 Ah)........ T4 kg 1,79 kg
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (5,0 Ah)........ 02 kg 2,07 kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18...450 °C
Anbefalte batterityper

Anbefalte ladere

M18B...M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Stay-lvibras'jonsinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det A-bedgmte lydnivéet til maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))........ .80dB EA; 92dB EA{

Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) .91dB (A 103 dB (A

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.

Svingningsemisjonsverdi an
S1agbOrING | DBIONG @, 1 vvvvvvvvvvvvevevvvessissssssssssssssnsss s s 11,85 m/s?
Usikkerhet K= ........ R S 1,5 m/s?
Boring i metall l a, 1,86 m/s? .1,86 m/s?
Usikkerhet K= ......... 1,5m/s. ... 1,5 m/s?
Skruing a 2,18 m/s2. ..2,18 m/s?
Usikkerhet K= ... 1,5 mis? 1,5 mis?

ADVARSEL

De angitte vibrasjonseksponering- og stgynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN 62841 og kan brukes til &
sammenligne et verktoy med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibras'onseksEonegng- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktayet blir brukt til noe annet, sammen med annet
eholdt ka

utstyr eller er darlig vedlikehol
betraktelig for hele perioden du bruker verktayet.

n de angitte vibrasjonseksponering- og steyeverdiene variere. Dette kan ske eksponerings- og emisjonsverdiene

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og stayeverdi ma en inkludere den perioden som verktayet er slétt av eller nér verktayet gér, men ikke direkte
brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktgyet er i bruk.
Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som: vedlikehold av verktayet og

tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger,
illustrasjoner og spesifikasjoner for dette elektroverktayet. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfere
elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

Sikkerhetsregler for alle arbeider

Hold elektroverktoyet i de isolerte handtakene nar du bruker det pa
steder der kutteenheten eller fester kan komme i kontakt med skjulte
ledninger. Dersom kutteenheten eller fester kommer i kontakt med en
stremferende ledning, kan ot};sé ubeskyttede metalldeler bli stramfagrende
og dermed utsette brukeren for elektrisk stat.

Bruk herselsvern ved bruk av slagboret. Stgy kan fare til tap av
harselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av kontrollen
kan fare til skader.

Sikkerhetsinstrukser til bruk av lange borchucks

Bruk aldri et hoyere turtall enn maksimalt turtall som er angitt for
borekronen. Ved hayere turtall kan borekronen bli bayd nar den roterer
uten kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan fare til personskade.
Start alltid med et lavt turtall og mens borekronen er i kontakt med
arbeidsstykket. Ved hayere turtall kan borekronen bli bayd nar den roterer
uten kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan fore til personskade.
Utev trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og ikke trykk for
hardt. Borekroner kan baye seg og brekke, og dette kan igjen fare til at du
mister kontrollen over apparatet, slik at det kan oppsta personskade.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning s& vel som stevmaske, vernehansker, fast og sklisikkert
skotay, hjem og herselsvern er anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i
kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stev.
Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. ashest)

Sla av apparatet med en ?ang dersom det isatte verktayet er blokkert! Ikke
sla apparatet pa igjen sé lenge det isatte verktayet er blokkert; her kan det
oppsta et tilbakeslag med hayt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte
verktoyet blokkerer og fiern arsaken il dette. Ta herved hensyn il
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

+ elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nér den star pa og gar.

Isatt verktﬂﬁ kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktoy

* nér apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Palss pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak eller
gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material il falge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen
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Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av systemet
M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

lkke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med batteriveeske, vask
umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med @ynene ma gynene
skylles ﬁ)rundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

BRUK ALLTID ET TILLEGGSHANDTAK, nér det brukes et batteri med en
kapasitet pa 9,0 Ah eller hoyere; dreiemomentet til noen elektroverktay kan
forhaye seg. Ble din drill eller slagborskrutrekker levert uten
tilleggshandtak, sa bruk tilleggshandtakets reservedel (se
eksplosjonstegningen til elektroverktayet).

Sett ikke inn noe bor mens maskinen er i gang og utlasningsbryteren er
fastlast, da boret dreier seg videre og brukeren kan bli skadet.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken
eller laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende veesker
som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

M18 BLDD2: Batteri-boreskrutrekkeren kan brukes universalt for boring og
skruing uavhengig av nettilkopling.

M18 BLPD2: Batteri-elektronikk-slagboreskrutrekkeren kan brukes
universelt til boring, slagboring og skruing uavhengig av nettilkopling.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk data“
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de falgende harmoniserte normative
dokumentene.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27

s

Alexander Krugx C €
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades fer bruk.
En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved Ia%ring av batteriene Ien?re enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hay }
stramforbruk, for eksempel ved ekstrem haye dreiemoment, fastklemming
av boret, plusselig stopp eller kortslutning, brummer elektroverktayet 2
sekunder og slar seg sa automatisk av.

For & sla det pa i?jen, ma man slippe trYkkbryteren 0g sa sla pa igjen.

Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli sterkt opphetet.

| slike tilfeller kobler batteriet seg ut.
Sett batteriet da i laderen for & fa det oppladet og aktivert igjen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av

farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og

internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma
faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomferes av personer som har blitt skolert til dette. Hele prosessen
skal falges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unngé kortslutninger.
+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehar og Milwaukee reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

IEesknwye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas i
ruk.

PR

Elektriske apparater, batterierloEpIadbare batterier skal ikke
kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til miljgvennlig
deg)onering hos en avfallsbedritt. )
Informer deg hos m!ndqghetene pé stedet eller hos din
fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.
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Produktionsnummer .

Borrdiam. in stal

Borrdiam. in tré
med platt spets........

med tréborrspet

med halsag

med sjalvborr ..........

Borrdiam. tegel, kalksten

Traskruvning (utan forborrning)

Obelastat varvtal 1:a vaxel

Obelastat varvtal 2:a vaxel

TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN SLAGBORRMASKIN/SKRUVDRAGARE M18 BLDD2 M18 BLPD2
4691671 03......oovrrerrierins 469172 03...
...000001-999999 ...000001-999999

.13 mm mm
.32 mm 32 mm
.26 mm 26 mm
.89 mm 89 mm
.65 mm 65 mm
...... 16 mm
...6mm 6 mm
0-550 min"! ....0-550 min”!
8 800 min”!

Slagtal 1:a véxel..........

Slagtal 2:a véxel..........

Vridmoment (5,0 Ah).

Batterispanning

Chuckens spannomrande

Vikt enligt EPTA 01/2014 (2,0 Ah) ...........
Vikt enligt EPTA 01/2014 (5,0 Ah

Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete:

2
-18..+50 °C

Rekommenderade batterityper
Rekommenderade laddare

M18B...M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Buller-/vibrationsinformation
Métvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar

Ljudtrycksnivéa (Onoggrannhet K=3dB(A)) .80dB EA; 92dB EA;

Ljudeffektsniva (Onog?rannhet K=3dB(A)) .91dB (A 103 dB (A,

Anvénd horselskydd!

ggtsa‘ﬁ vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN

Vibrationsemissionsvarde an
S1agborming i DELONG @, ....vvvvvvvvvvvvvevevrssssssesssenennss s s 11,85 m/s?
ONOGGrANNNEE K= ...t bbbt 1,5 m/s?
Borrning i metall I a, 1,86 m/s? .1,86 m/s?
Onoggrannhet K= .... 1,5m/s. ... 1,5 m/s?
Skruvning a 2,18 m/s2. ..2,18 m/s?
Onoggrannhet K= . 1,5m/s? ... 1,5 m/s?

VARNING

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN 62841 och kan
anvéndas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas fér en prelimindr bedomning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvands fér olika tilldmpningar, med

olika eller daligt underhallna tillbehor, kan vibrations- och bullerutsléppet variera. Detta kan 6ka exponeringsnivan avsevart dver den totala arbetsperioden.
En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér &ven ta hansyn till de tider da verktyget &r avstangt eller nar det kors utan att faktiskt
arbeta. Detta kan avsevért minska exponeringsnivan 6ver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgarder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sésom: underhall av verktyget och tillbehdren,

halla handerna varma, organisation av arbetsmonster.

m VARNING! Lés noga igenom alla sékerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medféljder detta el verkt{g. Fel
som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SEKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRMASKINER

Sékerhetsanvisningar for alla atgarder

Hall elverkg'get i de isolerade greppytorna da du utfor en atgard dér
det skdrande tillbehoret eller fasten riskerar att komma i kontakt med
dolda ledningar. Det skarande tillbehoret eller fasten som kommer i
kontakt med en strdmférande ledning kan géra exFonerade metalldelar pa
kedjesagen stromférande och ge operatéren en elektrisk stét.

Anvand alltid horselskydd nér du anvander en slagborrmaskin. Buller
kan leda till att du forlorar hérseln.

Anvénd de extrahandta? som levereras tillsammans med maskinen.
Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Sékerhetsanvisningar for anvandning av langa borr bits

Anvand aldrig ett hogre varvtal an det maximala varvtalet som ar
angivet for borrinsatsen. Vid hogre varvtal kan borrinsatsen krékas om
den roterar utan kontakt mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.
Starta alltid med ett lagt varvtal och medan borrinsatsen har kontakt
med arbetsstycket. Vid hdgre varvtal kan borrinsatsen krokas om den
roterar utan kontakt mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.
Utdva alltid tryck bara i direkt inriktning mot borrinsatsen och tryck
inte alltfor hart. Borrinsatser kan krokas och brytas av eller leda till att
anvandare férlorar kontrollen 6ver apparaten, vilket kan leda till
personskador.
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OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvénd skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nér du anvénder
maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en
dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksékra skor, hjalm och
horselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt och det ska
inte komma in i kroppen. Bar darfor Iamplig skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt (t.ex.
asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast! Satt
sedan inte pa maskinen igen sé lange som verktyget som anvands
fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hogt
reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och
atgarda orsaken med hénsyn till sdkerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget ar overbelastat

G4 aldrig med hénderna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvénds kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk for brannskador

+ vid verktygsbyte

+ nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i végg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga
el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som
inktedér ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan
skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lémna dem till Milwaukee Tools fér
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.
System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda inte
batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas fér fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivétska trénga
ut ur skadade utbytesbatterier. Vid berdring med batterivatska tvétta genast
av med vatten och tval. Vid gonkontakt spola genast i minst 10 minuter
och kontakta genast lakare.

ANVAND ALLTID ETT EXTRA HANDTAG nér ett batteri med en kapacitet
pa 9,0 Ah eller mer anvands, vridmomentet hos vissa elverktyg kan okas.
Om din skruvdragare eller slagskruvdragare levererades utan extra
handtag, anvénd extrahandtagets reservdel (se elverktygets
explosionsritning).

Sétt inte i borrmejseln i verktyget nér verktyget &r igang och avtryckaren ar
spérrad eftersom borrmejseln da kan vridas och skada anvandaren.
Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produkiskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget,
utbytesbatteriet eller laddaren i vétskor och se till att ingen vétska kan
trén%a in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller ledande
vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

M18 BLDD2: Denna Akkumaskin ar anvandbar for bade borming och
skruvning.

M18 BLPD2: Denna Akku-elektronikmaskin &r anvandbar for bade
borrning, slagborrming och skruvning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN
Viintygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under "Tekniska
data" dverensstammer med alla relevanta bestdémmelser i direktiv 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG och féljande harmoniserade
normerande dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27

Alexander Krugx C €
Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.
For en optimal livsldngd ska batterierna laddas helt igen efter
anvéndningen.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bor laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batterierna p& nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdninﬁsbara batteriet overbelastas pa grund av mycket hog
stromférbrukning, till exempel vid extremt hdga vridmoment, fastklémning
av borret, pldtsligt stopp eller kortslutning, brummar elverktyget i 2
sekunder och stangs sedan av automatiskt. )

Slapp darefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa elverktyget igen,
om du vill fortsétta bearbetningen. )
Vid extrem belastning kan batteriet bli valdigt varmt. | ett sadant fall stangs
batteriet av automatiskt.

Sétt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det igen.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av farligt

gods pa vag.

Dérfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala,

nationella och internationella foreskrifter och bestdmmelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allméan vag utan att

behdva beakta sarskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av Iitiurry‘pn-batterier genom en speditionsfirma
aller emellertid bestammelserna for transport av farligt gods pa vag.
ndast personal som kanner till alla tillampliga foreskrifter och

bestdmmelser far férbereda och genomféra transporten. Hela processen
ska foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sékerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade fér att undvika

kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i férpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvénd endast Milwaukee-tilloehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-
kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjénstadresser).

Vid behov kan du rekvirera a%paratens sprangskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som stér pa effektskylten.

SYMBOLER

. OBSERVERA! VARNING! FARA!

‘g Drag ur batteripaket innan arbete utfores p4 maskinen.
=

\&=>"] Elekiriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier
—‘ och far inte sléangas tillsammans med de vanliga
A

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier ka
samlas separat och ldmnas till en avfallsstation for
miljovénlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen
eller fraga aterforséljare var det finns speciella
avfallsstationer for elskrot.

“ Tomgangsvarvtal, obelastad
| =— 2

c € Europeiskt konformitetsmérke
% Britiskt konformitetsmérke

( | : Ukrainskt konformitetsmarke
001

m Euroasiatiskt konformitetsmérke
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TEKNISET ARVOT AKKU-ISKUPORAKONE/RUUVINKIERRIN M18 BLDD2 M18 BLPD2
Tuotantonumero 4691671 03......oovrrerrierins 469172 03...
..000001-999999 ...000001-999999
Poran g terékseen .13 mm mm
Poran @ puuhun
laakaporan kera .32 mm 32mm
kairaporan kera 26 mm
reikdsahan kera 89 mm
itseporautuvan poran kera 65 mm
Poran g fiiliin ja kalkkihiekkakiviin 16 mm
Puuruuvi (iiman esiporausta) 6 mm
Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihteella ....0-550 min”!
Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde ..0-1800 min”'
Iskutaajuus 1. vaihteella ..0-8800 min!
Iskutaajuus 2. vaihde 0-28800 min”*
Vaantomomentti (5,0 Ah) . 82Nm
Jannite vaihtoakku . 18V
Istukan aukeama S 13 MM 1,5-13 mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (2,0 Ah) 1,74 kg 1,79 kg
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (5,0 Ah) 2,02kg 2,07 kg
Suositeltu ympériston lampétila tyon aikana -18...450 °C

Suositellut akkutyypit
Suositellut latauslaitteet

M18B...M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Melunpaasto-/tarinatiedot
Mitta-arvot méaritetty EN 62841 mukaan.
Yleensa tyokalun A-luokan melutaso

Melutaso (Ep&varmuus K=3dB(A)) .80 dB EA; 92 dB EA;

Aénenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A)) .91dB (A 103 dB (A,

Kayta kuulosuojaimia!

Vérkéhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 62841

mukaan.

Véréhtelyemissioarvo a,
Betonin ISKUPOraaMINGN @, 1 ..v.vvcvvvsvvesvssvssissssssssssssssssss s s 11,85 m/s?
Epavarmuus K= B 1S 1,5 m/s?
Metallin poraaminen | a, 1,86 m/s? .1,86 m/s?
Epévarmuus K= . 1,5m/s. ... 1,5 m/s?
Ruuvinvéénto a, 2,18 m/s2. ..2,18 m/s?
Epévarmuus K= 1,5m/s? ... 1,5 m/s?

VAROITUS

Téss tiedotteessa iimoitettu (Iimoitetut) térind- ja melupaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla SFS-EN 62841 mukaisesti ja sité voidaan kayttaa
tyékalun vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sita voidaan kéyttaa alustavaan altistuksen arviointiin.

lImoitettu térina- ja melup&astdarvo koskee tybkalun paakayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tytkalua kéytetéan eri kéyttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti
huollettuna, voi tarind- ja melupaast erota iimoitetusta. Taméa voi merkittdvasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa térind- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tydkalun sammutuskerrat tai sen tyhjakdynti. Tdma voi merkittavasti laskea altistumistasoa koko

tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisévarotoimet, joilla voidaan suojata kayttéjaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tydkalun ja varusteiden yllépito, késien lampiméné pito,

tyénkulun organisointi.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset, ohjeet, kuvitukset ja
erittelyt, jotka toimitetaan tdméan sahkotydkalun mukana. Jéliempana
annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Turvallisuusohjeet kaikkiin toimintoihin

Pida sahkétyokalusta kiinni eristettyjen tartuntapintojen kohdalta

tyoskennellesssi kohteessa, missa leikkuuosa tai kiinnikkeet voivat joutua

kosketuksiin piilotettujen johtojen kanssa. Jos leikkuuosa tai kiinnikkeet

|outuvat kosketuksiin aktiivisen sahkéjohdon kanssa, t&mé saattaa aktivoida
aitteen metalliset osat ja aiheuttaa kayttajélle sahkdiskun.

kK.‘i'yltéi kuulonsuojaimia iskuporattaessa. Melulle altistuminen voi heikentéa
uuloa

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen hallinnan menetys

saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Turvallisuusméaraykset pitkien poranterien kéyttod varten

Ald koskaan kayta suurempaa kierroslukua kuin suurinta poraustydkalulle
sallittua kierroslukua. Suuremmalla kierrosluvulla poraustydkalu saattaa
véantyd, jos se pyorii koskettamatta tyostokappaleeseen, ja tasta voi aiheutua
tapaturmia.

Aloita tydskentely aina alhaisella kierrosluvulla poraustydkalun ollessa
kosketuksissa tyostokappaleeseen. Suuremmalla kierrosluvulla poraustyokalu
saattaa vaantyd, jos se pyorii koskettamatta tydstokappaleeseen, ja tastd voi
aiheutua tapaturmia.

Paina poraustyokalua aina suorassa suunnassa tyostokappaleeseen alaka
paina sita lilan voimakkaasti. Poraustyokalut saéttavat vaéntya ja rikkoutua tai
aiheuttaa laitteen hallinnan menettdmisen, josta voi seurata tapaturmia.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kéyté aina suojalaseja kayttaessasi konetta. )

Suosittelemme suojavarusteiden kayttéd, naihin kuuluvat pélysuojanaamari,

tyokasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kéytosté aiheutuva Eély ja jate voi olla haitallista terveydelle eika sen

vuoksi tulisi paésté kosketukseen ihon kanssa. Koneella tyoskennellessé on

kéytettévé sopivaa suojainta.

Ierl\lleydellisié vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin) tystaminen on
iellefty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kinni, sammuta laite hetil Ala kytke laitetta uudelleen

paélle tyokalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tésta saattaa aiheutua

voimakas takaisku. Selvita tdy('ikalun juuttumisen syy ja poista syy

turvallisuusmaarayksié noudattaen.

Mahdollisia syitd voivat olla:

+ tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa

+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkdtyckalun ylikuormitus

Ala tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.

Kégett*/_ltrbkalu saattaa kuumeta kéyton aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

+ tyokalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta séhkéjohtoon, kaasu- ja
vesijohtoihin.

Varmista ty6stokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévid toimenpiteita.

KéytenKjé vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin jétehuollon kautta.
Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ympéristGystavallinen
jétehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilytiéa yhdessé metalliesineiden kanssa (olkosulkuvaara).
Kéyté ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen lataukseen. Ala
kéyta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa tiloissa.
Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kdytossa tai poikkeavassa
l&mpttilassa vuotaa akkuhappoa . lhonkohta, joka on joutunut kosketukseen
akkuhapon kanssa on viimeéné i)estévé vedelld ja saippualla. Silma, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedellé véhintéan 10 minuutin ajan, jonka
Jalkeen on vipymatta hakeuduttava l&&karin apuun.

KAYTA AINA TUKIKAHVAA, kun kaytetaan akkua, jonka teho on 9,0 Ah tai
suurempi; joidenkin sahkétyokalujen vaantdmomentti saattaa nousta. Jos
pora-ruuvinvééntimesi tai iskupora-ruuvinvééntimesi on toimitettu iiman
tukikahvaa, ole hyva ja kéytd lisdosana saatavaa tukikahvaa (katso sahkotyokalun
r"ajahdyspurustus{v

Al pane palaa tyokaluun sen kéydessd ja kun katkaisin on lukittu kéytttilaan,
sillé pala pydrii ja saattaa vahingoittaa kayttajaé.

Varoitus! Jotta valtetdén lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen tai
tuotteen vahingoittumisen vaara, 8l koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai
latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitédén nesteitd paése
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. S{ﬁvyttévét tai sahkoa johtavat
nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
siséltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

M18 BLDD2: Akkuporakone/ruuvinvaannin on akkukayttdinen ja toimii iiman
verkkojohtoa.

M18 BLPD2: Elektronisella akkuiskuporakoneella voi porata, iskuporata ja
ruuvata iimanverkkojohtoa. Koneessa on seuraavat ominaisuudet:

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote

vastaa kaikkia sita koskevid direktiivien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EY maérayksia seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27

Alexander Krug i C €
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKKU

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Y1i 50°C lampoétilassa akun suorituskka heikkenee. Véltathan akkujen
sailyttamisté auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidé aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kayton jélkeen optimaalisen elinién séilyttamiseksi.
Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittéin suuren virrankulutuksen vuoksi, esim. erittain
suurten vaantmomenttien, Eoranterén kiinnijuuttumisen, &killisen pysahtymisen
tai lyhytsulun vuoksi, niin sahkotydkalu surisee 2 sekunnin ajan ja sammuu sitten
omatoimisesti.

Ké()j/nlr;isté laite uudelleen paastamallé katkaisinpainike irti ja kytkemallé se sitten
uudelleen.

Erittéin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta liikaa. Téssa tapauksessa
akku kytkeytyy pois.

Tydnna akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jélleen, jotta se aktivoituu.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien

piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen t}a’y(tj)(y suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia ja

kansainvalisid maarayksia ja saadoksid.

+ Kuluttajat saavat iiman muuta kuljettaa ndité akkuija teité pitkin.

* Kaupallisessa kugetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuliettaa litiumi-ioniakkuja
vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen méaéraysten mukaisesti.
Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut henkilt saavat suorittaa kuljetuksen
valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa
asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta véltetaén lyhytsulut.
+ Huolehdi siitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisélla.
+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyydé tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.
HUOLTO

Kayta ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia. Mikali jokin
komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee

palvelupisteistd (kts. listamme takuuhuoltolikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittagssa voit pyytd laitteen réjahdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin ja

tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan

gsiitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden,
aksa.

SYMBOLIT

. HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

N\&=>/|| Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa yhdessa
F kotitalousjétteiden kanssa. ~ o
» Sahkolaitteet ja akut tulee kerété erikseen ja toimittaa
—ON\N Kierratysliikkeeseen ympéristoystavallista havittamista
varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteistd ja kerayspaikoista.

Kuormittamaton kierrosluku
Jénnite
= Tasavirta

c € Euroopan saannonmukaisuusmerkki
% Britannian s&anndnmukaisuusmerkki

Ukrainan s&anndnmukaisuusmerkki

001

m Euraasian sdanndnmukaisuusmerkki




TEXNIKA ZTOIXEIA KPOYZTIKO APAMANOKATEABIAO MMATAPIAZ M18 BLDD2 M18 BLPD2
ApiBog mapaywyrg 4691671 03......oovrrerrierins 469172 03...
..000001-999999 ...000001-999999

Tp0nag oe yahuba .13 mm mm
7pinag oe ko

e Sunﬂw grepol .32 mm 32 mm

e ehikoeidi 1putidv SUkou 26 mm

€ TIompoTpUTIaVO 89 mm

JIE QUTOTPOQOTOTOUEVO TPUTIGVI 65 mm
g 7p0na e 100Bho kot aoeatohibo 16 mm
=0AGBIBeG (yopiG podidrpnon) 6 mm
ApiBudc aTpogav xwpig @optio omy In TaximTa 0-550 min!

ApiBoc oTpogav Ywpig optio om 2 TayumTa

1800 min

Meéyiotog 0piBpog kpodoewv In ayima

-0
0

Meéyiotog 0piBpog kpodoewv 2n Tayima

Pom| otpéng (5,0An)

Taon aviaMakTikrg pmatapiag

Mepior) abo@iEng ToU TO0K

Bdpog atguwva e m diadikacio EPTA01/2014 (2,0 Ah)

Bdpog atpguwva e m diadikacio EPTA01/2014 (5,0Ah)

TuvioTeypevn Bepiokpaoia mepiBaMoviog kard my epyaaia

2
-18..+50 °C

LUVIOTGYEV! TUTIO! OUOOWPEUTIV

M18B...M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

LUVIOT(EVEG OUGKEUES QOpTIaNG
NMAnpogopies BopuBou/Boviioewv

Tipéc petpnong ebakpifoeveg katd EN 62841,
Torukn A aglohoynuévn otaBiun Bopdpou:

286pn nniic meang (Avaogdheia K=3dBéA“ .80dB EA; 92 dB EA;

51600 K oo (Avaogikea K=34B(A) .91dB (A 103 dB (A

(opdre mpoaTacia akorig (wraomide)!

Yhiég npa}'_:;NKpaéaopwv (éBpoiopar diavuodrwy Tpiv dieuBivaewv) eSakpiBuBnKav olpwva e T

Tipérua EN 62841,

T koG doviioewy an
KOOUGTIKO TOUTTAVI OE WTTETOV 8, ) s, ssssssssssssssssssssssssssssssssssss 11,85 m/s?
Avaogaheia K= 1 148881481 1,5 m/s?
Toumeg ot petakdol 3, 1,86 m/s? ..1,86 m/s?
Avaogaheia K= . 1,5m/s. ... 1,5 m/s?
Bidwpaa, 2,18 m/s?.. ..2,18 m/s?
Avaopdheia K= 1,5 m/s? ... 1,5 m/s?

MPOEIAONOIHEH

To avogepduevo 070 Tiapdv GuMGdio emimeBo v Bovnang kar anouTrgg BopUBou éyer perpnBei olpguwvar e pia Tuikr) HéBodo dokiuwv kard o mpdrutro EN 62841 ka mopei var ypnatomoinBei yia ) adykpion

epyaheiwv peragy Tou. Mropei va xpnaomoinBef yia pia mpokaTapTkr) aloAdynon mg ékBeang.

Or avagepdpeveg e emméBwv dvnang kai ekmoprg BopiBou avioToiyov aTic BAOIKES EGapHOYES Tou epyakeiou. Zmy Tepimmwon ypang Tou epyakeiou Ot BIOQOPETIKEG EGapROYES, Ue 5IG¢0§£T\KC'I efopripara

aveTrapkn) auvronon, Ta emimeda dovong ko ekmopmwv Bopdfou evaéyeral var Siagépouv. Autd Tiope va £el wg ouvéTela io onmuavTikn augnon Twv emmeéSwy ékBeang kabohn T didpkeia exTé

€01G TV EPYOOILN.

Tiot i exinon Twv emméSuwv éBeang o ovnan kai 86puBo Tipéel va auvuTiohoyilovrat or xpdvol amevepyoToinang Tou pyaAelou f autol kard Toug oTToioug TTaPOUEvVe! EvEPY6 Xwpig Vol eKTeAEiTal Kimolal epyaoa.

Aut pmopei var peiciae! onpaviikd Ta mimeda ékBeang kabohn  didpkeia exTEAEONG Twv EpYOILV.

QOpiote mpdoBera péTpa mpoaTaaiag Tou XeipioT amé mv ékBean am Sévnan ffkai aTov BpuBo dmuc; auvrrnon Tou epyaheiou ko Twv TrapeAKOEvY e€apTETLY, diapnon BepOmTag Twv Yepiv, opydvuwan

HoriBuwv epyaaiag,

MPOEIAOMOIHZH! AiaBdate oAeg Tig mpoeiSomoinmikég umodeiSeig, odnyies, mepiypage kol
TIpodiaypagég yr' auTé To NAEKTPIKO epyaAEio. AUEAEIES KaTé TV TONOT TwV TIDOEIGOTOMTKY
utrodeiGewy pmopef va mpokahéaouv nAmgonAnUa, KivBuvo Trupkayiag kot doBapod Tpaupariopolg.
Quhdgre oheg Ti mpoeiBommomTikég utrodeicei ka odnyie yio kabe pehovTikn yprion.

A\ YNIOAEIZEIT ATOANEIAE 1A APATIANA

0Bnyieg aopaheiag yio OAeg Tig Aermoupyieg

Kparfiore 1o nAekTpikd epyaheio amé povwpéves empdveles maoiuatog, 6Tav ekteheire pia
epyawia, emeidi} To e§fipmpa Kot A 0l GQIyKTpES HTopei vl épBouv ot Emapi e Kpuppéva
Kahcodiar Tou. To e€dpporKOTTG  OF GQIKITPEG TTOU EYOVI OE ETIAQA He gzuumoqaopu kaAwdia
mope va kaTaoToouV ESuTEPIKT HETaMIKG eglpmuam T0U AEKTPIKOU EpYaAEiou €TINS PEUNATONEPQ
ka1 vor Tpokahéaouy hexTpomAngia aTov yelpior.

Kard v kpouamike} Sidmpnon gopdre wroaomides. H emidpaon Tou BopdBou pmopei v mpokahéoel
amwhe akorg.

Xpnoipomoieire e ) ouoKeur; Tig mponBeudpieveg mpooBereg yeipohaBés. H amwheia ekéyyou
miope! va 0dnyrioel O€ TpaupaTIoNO.

Yrodeigeig aoaleiog yia ™ yprion HakpIwv TPUTAVIGQV

My xprgwonouhs Toré évav uthéﬁpo apiB6 TR0V AT Tov aVITaTO pIBYO OTPOPWV
ou evaeikvuTal yia To Tputravi. Me uynAGepo apiBo oTpoguv wmiopei va AuyioeI To Touravi Kad v
TiepIoTPoQr Gveu £marig aTo Karepyalpevo Tepylo" Tpdyua TTou uropei v 0dnyriael ot
TPaUATIOPOUG,

NotSgivdire mavra e xapg)\é pIBO GTPOQGV KI GTaV EPTTTETAN TO TPUTIGVI GTO KATEPYalOpEVO
Tepayjo. Me uynAGrepo apiB6 aTpogwV Hope val Auyioe! T0 TpUTIGV KaTd TNV TIEpIOTpOR Avey
€PN 070 KaTepyalOpievo Tepdyio Mpdypia Trou pmropei va 0dnyrjoel o€ Tpaupamapiod,

Nat aoefre miean uévo ot mhipn euBuypdppion pe To Tputrdvi kan va pnv mEfere utrepBoAikd.
Zrehéxn Toumaviav Ba pmropodoay var Auyioouv kot va oTidoouy f va odnynaouv € amhela Tou
ehéyyou Tou epyakeiou, e amoréNeatia v rpokAnBoUv TpaupaTooi.

42 EAAHNIKA

MEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAl XPHEEQE

Xprkcmonowzhe TpooTareurikd e§omhiayd. Kard mv epyaoia pe m pnyavi opdre mavia mpooTareuTikd
YUoNd. ZuvioToupe Emiang TTpooTaTEUTIKA evBUpOa GTTWG ETigTC HOOKA TIpOGTaaiag avamvor,
TIpooTaTeuTIKG yavTia, oTaBepd kai aogak oy ohiaBnan umrodnuara, kpdvog Kot wioaoTide,

H akovn iou Bnioupyefran kard v epyaoia efvar ouva empAaBr yia v uyela kar Sev emrpémerar va
€ABe oo oo, Na popdre karaMnAn pdoka mpooTaciog amd akovn.

Mnv emegepyddeate emiivouva yia v uyeia UG (.. apiaviog).

Z¢ Tepfmion umhokapioparog TG apiBag amevepyoTIOIETE aéag T auoKeu! Mny evepyormalele ex
véou T ouakeur 6oo n apida eivar ymhokapiopévn. ' au  epfmwon Ba umopodae va TooKlyel
uynAvy porrr avridpaang. Bpeire v armia Tou pmokapioparog g apidog kai SepmAokdperé mv
AayBdvovrag umdn 1ig odnyies aogakeiag.

MiBavég arrieg;

+ Hapida pdykuwoe e To TIpog katepyaaia Koppdm.

+ LAGI0 Tou TIpog KaTepyaoia ukkoU.

+ YmeppopTwan Tou NAEKTpIKOU Epyaheiou.

Mnv amdvere Ta yépia oag oy emikfvduvn mepioyr) g navrg 6rav eivan oe Aoupyia.

H Beppokpaoia e apidog mopef var gréael o€ uynAd emimeda kard m Aertoupyia.
MPOEIAOMOIHEH! Kivduvog eykadparog

+ kard mv aMayr epyaheiou (apida)

* Kad m amoBean g ouokeurig

Taypégia f o okAYBpeg ev emmpémeral var amopiakpdvovial 600 1 pnxavi} Bpioetar oe Aemoupyia.
Kad: i epyooieg o¢ Toiyo, 0poa 1 Bdmedo Tipoaxere yiorTuxGv mhexToikd keheadia K yia owhiveg
aepiou kol vepod.

Aagahiore 1o Tipog Karepyacia Kopum o péyyevn f pe i GAn draé oTepéwang, Mn aogahiopéva
TIOG KaTepyaoia Kodma umropel va pokaAéaouv aoBapolg Tpaupiamiaols kai npieg.

Mpwv amo ka6 epyacia o pnxavi} apaipefte Ty aviaMaKTikn pmarapi.

Mn merdre Tig perayeipiopéves aviaMakTkéG umratapiec 0T @uwid i oTa oikiakd amoppiyipara. H
Miwaukee Tipoogépe! i ami6oupan Ty TGNV QVIGAGKTIKGY UTTCTCpIV OUMGUV BE TOUG KIVOVES
TIpooTacia Tou TepiBaMoviog, puimaTe TapakaAw oXemKd oTo i3Ik KaTdaTnua TwARNG.

Mnv amoBnkeUere i aviaMakTiké pmaTapieg padf pe perahhikd avikeievar (Kivouvog
BpayukukAayaTo).

Goprilere mig avtaMaKTiké ratapieg Tou guoTrjiato M18 pévo e gopriatég Tou ouaTAatog M18. Mn
oprilere pmarapieg amé GMa ouoTipiara.

Mnv avoiyere Tig aviahMaKTikég unampieng\ T0U QOPTIOTES KOl YPOIHOTIOETTE Yia amoBiikeuon pévo
ateyvalg ywpoug, MpoaTaredere Tig aviahaKTIKEG pTTaapieg ko Toug GopriaTég amd Ty uypaoia.

Orav utdpyer umepok) karamévnon f uynAd Bepyokpaoia rope varTpé€e uyp6 aapiag amd Tig
yahaopéveg mavu(pogn(oucvcg pmaapiec. Av EpBeTe 0 znqu’eus Uypd pmrarapia vo mAuBHTe apéotwg
kz VEDO Kl GTIOUVI, Z¢ TIEPTTWOT) EMapG e T udia va mhubifre oyohaaid yia rouhdyatov 10

€0 ka1 var avadnioeTe apéouwg eva yiampo.

XPHZIMONOIEITE MANTAMIA EMIMPOZOETH XEIPOAABH, 61av ypnaigormarefe éva GuowpeuTr pe
i YeoprkmTa 9,0 Ah  uwnAGTEpI' 1 pOTT] OTPEEWS HEpIKUV rg\empmwv epyaheiwv Hmopei va
auggveral. Edv ropa8dBke To SpamavokaTaaBido 1 1o kpouaTIKG GpaTravoxaradBioo aa Biywg
emmpdaBer yeipohaBi, 6re o mapaxahol va XpnawoTkeite 10 £¢Gpmua mg emmpooBemg
Xeipohaig (BAéme Sieupupéun dmoun Tou nAekTpIkoU epyakeiou).

Mnv TomroBerefre pia 0, drav Aemoupyei 1o pnydvnua kat eivan n okavddAn paviohwpévn, meidn n pom
0UVEiCer vor TepIOTPEETal Kol UmTopel var TpaupaTioe 10 XpAam.

TpoeiSorroinan! Mot var amorpémeral Tov kivduvo Tupkayidc Abyw BpaxukukAwuato, Toaupiamiapol f
{nwiég Tou mpaievTog, vor pn BuBiCere To epyakeio, Tov avahiaKTkd GUOWPEUT A TN GUTKEUR QOpTIONG
O€ VYA Ka1 Var ppovTiZETe, woTe Va i Oieiodiouv ypd oTiG OUOKEUES Kall TOug oucow&)zmég
Liopuwikeg ) aywypES UypéS uoTe, GG aAaTOVERO, OpIOREVES YIKES OUOTES KOl AEUKQVTKG 1
TIpoi6vTa: TIOU TIEPIEXOUV AEUKAVTIKG, LTope! vor TipoKkahéaouv BpayukUkAwpa.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO MPOOPIEMOY

M18 BLDD2: To SpamavokaradBido pmatapiag Hmiopei va ypnatdooimBel yeviké yia TpdTmua kai
Bidoupar avegapmrar amd 1o v umdpye Tapoxi} pedyiarog,

18 BLPD2: To nhekpovikd KpouaTiké SpamavokatadBido wriarapiag pmopef va ypnaoromnei yevikd
VioTp{Tma, KpouaTIké TpUTmHa Kot Biduwyia avegdpmya amd To av uTIdpKel TTapoy peUparog.

Aurr n ouokeur emmpémeral va xpnaomoinBef povo aU@uvVa: U Tov avagepdpEvo oKoTd Tpoopiajol.

AHAQEH MIZTOTHTAZ EK

Anhavoupe umreBuva o To poidv Tou repiypdgeTal aTo Kegaaio «Tzévmd )gﬁumgpmd» eival
oupBaé pe 1 diardgeis e Koworikg Onyiag 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006142/EK kan pe T
aKoAouBa evapyovIopEVa KAVOVIOTIKG €yypaga:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27
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Eouaiodomyévog va guvrdGer Tov Texvikd pKeho.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden

Germany

MMATAPIEL

EmavagopriCere i avraMaKrikég pmarapig ou dev Exouv ypnatporomnGi yia Heyahlrepo Ypovik
Bidompa moiv m yprion.

Mia Bepuoxpooia méve omd 50°C peiver mvioyd g aviaMakTivg pratapiag, Anogedyete m
B€ppavan yia peyadtepo ypovikd idompa ano Tov iAo 1 Tig oukeugs BEpravang.

Nompetre Tic enagpég aGvBeang ato poptiom] kat oy aviaAakTik umaTapia kaBopég.

Tior i Gpion didpeia {wrig pémen erd ) yprion of pmraapieg v gopriaTody ARG,

Tiot pia ket o Suvarrév peyAn Bidpkeia Qg o umarapieg werd m gdprion ogeihou vat agaipeBodv
aTo 10 QopTIoT.

o v amoBrkeuon g pmatapiog yio didoTo weyaAdTepo Twv 30 nuepwv:

AroBiedere T {arapia Tep. 0T0U¢ 27°C OE OTEWO Y6po.

AmoBikedere m pmarapia ep. a1 30%-50% g kamdoTaong gépriong,

KdBe 6 prves opriCere ek véou T pmarapia.

TMPOZTAZIA YNIEPOOPTQZHE THE MMATAPIAZ

L6 UEPQOPTLON TNG HTaTapiag a6 TTORD i) KaTavaAwan pEUyiaTog, . ¥. amd oKkpaieg uynhég
pomé TepIaTPOQAS, HTTAOKGITa Tou TUTIVIOU, Eavik aTom i BpaxukUkAwa, oveftal To nAekTpIKG
epyakeio yia b deurepdhema, avaBooprvel n évdeicn pdpriang kat o nAexTpIkd epyakeio
QTIEVEpYOTOIEfTal QUTOHaTC.

Tlot it véct evepyorToinan, agrvere kedBepo To Biaxmm kai om cuvééewa EVEDYOTTOIERTE €K VEOU.

Kdmw amo axpaie kamamoviaei Bepyiaiveral idpa oAU n pmarapio. 2my mepimuwon auth
avaBooivouv Okeg or AGuTTEG TG EVGETC 9ApTIONG I Vot Exel kpuwoe! N priatapia. Merd o
afroiyio g EvBeign popTIang HTIopi va GUVEYI0Tei N GUVEpYasia.

METAQOPA TQN MIATAPIQN IONTQN AIGIOY

O mramopieg 10vTov NBiou: umrokenTal aTig amamoeg Twv VopIkwv diaTdgewv yiar T perapopd

EMKIVOUVV ELTIOPEVIETLIV.

H peTagopd TEToluv HTIaTapiv TTpEMel Vol TpaYGTOTIOIERTal TLIVTOG Toug TomKoUS, EBVIKOUG ki

BieByrig KavoviapioUg ki Tig avrioTolyeg diaaceis,

+ Emmpémenal n Petagopd TéTowv HTiarapiv 1o Gp6Ho Xwpic TEpaépw amarmaeig

+ H eymopikd etagopd pmarapicdv 10vTwv Aiou amd eraipeig eTogopwv umdkeral o amanoeig
TOV VOIKWV diaTagewv yiar v petagopd emkivaivev eumopeupicmov. Or mpoeTolaoieg amoaTohdg
K0l 1) pETaQopd mpayaTomroiodvTal amrokAeioTkd a6 idikd exmaiSeupeva mpdowma. H ouvokik
Blodikaoia guvodeletan amd eCeidikeupEvo TpOCWIK.

Karé m peragopd pmarapiav 16viwv Aiou Tpémel v mpoogxere Ta e€ric:

+ Opovrioe Ta onpeior emaguv va efval TpoOTTEEVD Kot Joveupéva (oTe va amrogeuBodv
Boayukukwyara.

+ Tpoat€re 1o maKéTo pmaTapiwv va eival oTaBepd Héoa oTn ouoKeuaaia kai var pn yNoTpd.

+ H peragopd pmarapiciv mou rapouailouv pBopég r diappokg dev emmpémeral.

T mepioodrepeg mAnpogopleg ameuBuvBeire Ty erapeia petdgopuy.

ZYNTHPHZH

Konaoroefe jovo ipood. ekopmiuara Milwaukee ket aviaaktikd Milwaukee. Korraok. nuara,
Tiou ) aMayr Toug Bev meptypdcetat, avtikaBioTaveal oe o Texvikr unoampiEn m Milwaukee (BAéne
QUAGBIo eyyinar)/ BieuBivoeig Teyvikric urooTrpiEng).

2 TepfTIan 10U T0 XEIoOTefTE Wopefe va TapayyeikeTe Aetropepé c)ééblo TG ouokeur
QVQEPOVTA Tov TUTIO Kal Tov £Cayn@io apiBud nouvg fOKETQl OTNV TIVOKIOD TeXVIKAV éapakmpwm@v
anomv sturmEémon meharaov 1 ameuBeiag am6 mv Techironic Industries GmbH, dieiBuvan
Max-Eyth-Strafe 10, 71364 Winnenden, Germany.

IYMBOM

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpwv amd kdBe epyaoia amn unxavi} aaipefte T aviaakTikr pmratapia.

Mapakahw diaBdaTe ayohaoTikd Tig 0dnyieg xpriong mpiv amd Ty évapgn
Aemoupyiag.

HAeTpIKG pnyaviaTa, HTraTapie/ouoowpeuTES dev EmTpEMeTal va
amoppiTTTovTal uuy\' JIE T0 OIKIOKG aTToppiupaTa.

HAeKTpIKG pnyaviaTa Kol GuoowpeuTeg GUMEYOVTaI EeywpIaTd Kai
TrapadidovTal mpog avakUkAwan Pe TpTo IAIG Tpog To TepIBaMov oE
eMmeipnon emegepyaoiag amoppippdTwy.

EvnuepwBeire amd g Tommikég urrnpwieg\r’] amo €IBIKEVHEVOUG EUTIOPOUG
OXETIKG e KévTpa avakUkAwang kar ouMoyrg amoppipudrwy.

ApiBudg aTpoguv Xwpig poptio
\Y Taon
Tuveyés pedpa

c € Eupuwaiko oua moTémrag

Bperavikd orua moTémTag

s

Oukpavikd ofjua moTéTnTag

Eupaaiarikd arpa motémnag

=
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Uretim numarasi

Delme cap! celikte
Delme ¢ap! tahta
ass| freze ajac matkap ucu dahil

uriu agac matkap ucu dahil
delik agma testeresi dahil

besleme vidali matkap ucu dahil

Delme gapi tugla ve kirefli kum tasi
Agag vidalari (kilavuz deliksiz)

Bostaki devir sayisi 1. viteste

Bostaki devir sayisi 2. vites

TEKNIK VERILER VURMALI AKU MATKAP VIDASI M18 BLDD2 M18 BLPD2
4691671 03......oovrrerrierins 469172 03...
..000001-999999 ...000001-999999

.13 mm mm
.32 mm 32 mm
26 mm 26 mm
89 mm 89 mm
65 mm 65 mm
...... 16 mm
...6mm 6 mm
0-550 min"! ....0-550 min”!
8 800 min”!

Maksimum darbe sayis 1. viteste

Maksimum darbe sayis 2. vites

Tork (5,0 Ah)

Kartus akii gerilimi

Mandren kapasitesi

.18V 18V
1,5-13 MM s 1,5-13mm
Agirhigrise EPTA-Uretici 01/2014'e gbre (2,0 Ah 1,74 kg 1,79 kg
Agiriigr ise EPTA-Uretici 01/2014°e gore (5,0 Ah 2,02kg s 2,07 kg
-18...+50 °

alisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi

avsiye edilen akii tiFIeri

M18B...M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Tavsiye edilen sarj aletleri

Giriilti/Vibrasyon bilgileri
Olgtim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.
Aletin A degerlendirmeli ?Urﬂlti] seviyesi tipik olarak su degerdedir:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3 B(AJ%& .80 dB EA; 92 dB EA;

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) .91dB (A 103 dB (A,

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toi)lam fitresim degeri ({i¢ yonin vektor toplami) EN 62841'e gdre

belirlenmektedir:

titresim emis¥0n degeri an
Darbeli DEON deIME @, ......vvcvvvvrsivessisrssisressisns s s 11,85 m/s?
Tolerans K= e bt 1,5 m/s?
Metal delme | a, | 1,86 m/s? .1,86 m/s?
Tolerans K=....... 1,5m/s. ... 1,5 m/s?
Vida ile tutturma a, 2,18 m/s2. ..2,18 m/s?
Tolerans K= 1,5m/s? ... 1,5 m/s?

UYARI

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve giriiti diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gére 6lgiims olup, bir aleti digeriyle kargilagtirmak igin kullanilabili.

Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve giirlilt emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin veya farkli aksesuarla kullanilir ya da aletin
bakimi yetersiz yapilirsa, fitresim ve gurliltd emisyonu farklilik gdsterebilir. Bu, toplam ¢alisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini dnemli dlgiide artirabilir.

Titresim ve griiltiiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldudu veya caligtidi, ancak aslinda isini yapmadigi siireler de g6z dniinde bulundurulmalidir. Bu,

toplam galisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli élgiide azaltabilir.

Operatoril titregim ve/vega quriltiindn etkilerinden korumak icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve alisma bigimlerini diizenlemek gibi

ilave glvenlik onlemleri belirleyin.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilar, talimat hiikiimlerini,
gésterimleri ve spesifikasyonlari okuyun. Asa§ida aciklanan talimat
iikiimlerine uyulmadig: taktirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya agir
aralanmalara neden olunabilir.
{itiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

A\ MATKAP MAKINELERI ICIN GUVENLIK ACIKLAMALARI

Tiim iglemler igin giivenlik talimatlar

Bir iglem gergeklestirirken kesme aksesuari veya sabitleyiciler gizli
kablolar ile temas edebileceginden elektrikli aleti yalitiimig kavrama
yiizeylerinden tutun. "Elektrik gecen” bir kabloya temas eden kesme aksesuari
vera sabitlericiler elektrili aletin metal parcalarinin "elektrikle yiiklenmesine" ve
kullaniciyr elektrik carpmasina sebep olabilir.

Tepmeli matkap olarak igitme i¢in koruma cihazi tagiyiniz. Griilti etkisi
isitme kaybini etkiler.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin kontrolden ¢gikmasi
kazalara neden olabilir.

Uzun matkap uglarinin kullaniimasiyla ilgili giivenlik bilgileri

Asla matkap ucu igin belirtilen maksimum devirden daha yiiksek devirler
kuIIanmaglmz. Daha yiiksek devirlerde matkap ucu, is parcasina temas
etmeden dondigtinde egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.

Matkap ucu is pargasina temas ettiginde daima diisiik bir devirle
baglayiniz. Daha gdksek devirlerde matkap ucu, is parcasina temas etmeden
dénduguinde egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.

Daima sadece dogrudan matkap ucunun yéniine dogru basing uygulayiniz
ve fazla siki bastirmayiniz. Matkap uglar buikiilebilir ve kirilabilir veya cihazin
kontgqllﬁjnﬂn kaybedilmesine neden olabilirler. Bu da yaralanmalara sebebiyet
verebilir.
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EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada caligirken devamli surette koruyucu gozlik
takin. Koruiﬁucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emni{et eldivenleri ve

saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baglik ve kulaklik tavsiye edilir.
Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararlidir ve bedeninize
temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin
Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6rn. asbest).
Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi hemen kapatin! Uca
yerlestirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar calistirmayin; bu sirada
yiksek reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerle?tirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu giivenlik
uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parca iginde takilma

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete agin yiik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet caligir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su borularina
dikkat edin.

Islenen pargayi bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan is
parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce kartus akiyd gikarin.

Kullanilmis kartus akilleri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Milwaukee, kartus
akilerin gevrei/“e zarar vermeyecek bicimde tasfiye edilmesine olanak saglayan
hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.
Kartus akiileri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).
M18 sistemli kartus akileri sadece M18 sistemli sarj cihazlari ile sarj edin.
Bagka sistemli akiileri sarj etmeyin.
Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin. Neme
ve Islanmaya karg! koruyun.
Asiri zorlanma vei/a asiri 1sinma sonucu hasar goren kartus akulerden batarya
sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen i/eri hemen bol su ve
sabunla yikaymn. Batarya sivisi goziintize kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun. : )
Kapasitesi 9,0 Ah veya daha yiiksek olan bir akii kullanildiginda DAIMA EK BIR
SAP KULLANINIZ; bazi elektrikli aletlerin torku yikselebilir. Matkap vidalama
vet}/a darbeli matkap vidalama aletiniz yaninda ek sap olmadan teslim edildiyse,
Il;'J I:en y;adek parga olan ek sap! kullaniniz (elektrikli aletin ayrintili gizimine
akiniz).
Makine calistidinda ve salter digmesikilitli oldugunda ug takmayin, ¢linkii ug
donmeye devam edere ve kullaniciy! yaralayabilir.
Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya iriin hasarlari
tehlikesini Gnlemek iin aleti, glic pakefini veya sarj cihazini asla sivilarin igine
daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini énleyiniz. Tuzlu su,
belirli kimyasallar, agartici madde veya a?amm madde igeren Uriinler gibi korozif
veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

M18 BLDD2: Bu akilli delme/vidalama makinesi, sebeke akimina bagli
kalinmadan delme ve vidalama islerinde ok yonlii olarak kullanilabilir.

M18 BLPD2: Bu akillii elektronik darbeli matkap sebeke akimindan bagimsiz
olarak delme, darbeli delme ve vidalama islerinde ok yonlii olarak kullanilabilir.
Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bolimiinde tarif edilen driniin 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili direktifin ve aga@daki harmonize temel
belgelerin biitiin onemli hiikiimlerine uygun oldudunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27
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Teknik evraklari hazirlamakla grevlendirilmistir.
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AKU

Uzun siire kullanim disi kalmis kartus akdleri kullanmadan dnce sarj edin.
50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akintin performansini diisirdr. Akiinin giines
151§1 veya mekan sicakligi altinda uzun siire 1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin 6mrintin mikemmel bir sekilde uzun olmas igin kullandiktan sonra
tamamen doldurulmas gerekir.

Omriiniin miimkiin oldudu kadar uzun olmast igin akiilerin yikleme yapildiktan
sonra doldurma cihazindan uzaklastirimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akilyd takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

(ydi yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.

Akiyii her 6 ay yeniden doldurun.

AKONON ASIRI YOKLENMEYE KARS! KORUNMAS!

Pek fazla elektrik tiiketimi yapiimak suretiyle akiiye fazla yiklenildi§inde, 6rnegin
a?m devir momentleri, matkap sikistirmasi, aniden durma veya kisa devre,
elektrikli alet 2 saniye garip sesler gikarir ve kendiliginden durur.

Aleti yeniden calistirmak icin salter baski kolunu serbest birakin ve bundan
sonra tekrar calistirin. Asirt yiklenme durumunda ise akii pek fazla 1sinir. Bu
durumda akii kendiliginden durur.

Aklydi tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amact ile sarja baglayin.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal hikimler tabidir.
Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikiimlere uyularak
tasinmak zorundadir.

+ Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir dzel sart aranmaksizin karayoluyla
tagtyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari taT|maC|I|g| icin tehlikeli
madde tagimaciliginin htikumleri gecerlidir. Sevk hazir IFI ve tagima sadece
ilgili egitimi gormts personel tarafindan gerceklestirilebilir. Biitiin sireg
uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestirimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek icin kontaklarin korunmus ve izole edilmis
olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaj! icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmig pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil degistirilecedi
agklanmam@ olan yapi parcalarini bir Milwauke misteri servisinde degistirin
(Garanti ve servis adresi brosiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gii¢ levhas! (izerindeki makine modelini ve
alti haneli rakami belirterek musteri servisinizden veya dogrudan Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan dnce kartus akiyi
‘ cikarin.

=
@ Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu dikkatli

bigimde okuyun.
\&=>/| Elektrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin evsel atiklarla birlikte
V‘ bertaraf edilmesi yasaktir.

» Elekrikli cihazlar ve akiiler ayrilarak biriktirilmeli ve gevreye
00

O\

©

zarar vermeden bertaraf edilmeleri icin bir atik
degerlendirme tesisine gétiriimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniisiim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Bostaki devir sayisi
Vot
= Dogru akim

c € Avrupa uyumluluk isareti
% Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

fl

m Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA AKU PRIKLEPOVE VRTACKY/SROUBOVAKY M18 BLDD2 M18 BLPD2
Viyrobni ¢islo 469161 03.......covvvvrrrrirrrnaen 469172 03...
..000001-999999 ...000001-999999

Virtaci @ v oceli .13mm mm
Virtaci o v dfevé

s plochym vrtakem do dfeva .32 mm 32 mm

se spiralovym vrtékem do dfeva 26 mm

s pilou dérovkou 89 mm

se samoreznym vrtakem 65 mm
Virténi @ v cihle a vapenopiskové cihle 16 mm
Viruty do dfeva (bez predvrtani) 6 mm
Pocet otacek pri béhu naprazdno na 1.st.rychlosti 0-550 min!

Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 2.st.rychlosti

1800 min

Poget Uder( pri zatiZeni na 1.st.rychlosti

-0
0

Pocet tder( pfi zatiZeni na 2.st.rychlosti

Kroutici moment (5,0 Ah)

Napéti vyménného akumulatoru

Rozsah upnuti sklicidla

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah)

Hmotnost podle ?rovédéciho predpisu EPTA 01/2014 (5,0 Ah)
Doporucena okolni teplota pfi préci

2
-18..+50 °C

Doporucené typy akumulatord

M18B...M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Doporuéené nabijecky
Informace o hluku / vibracich

NaméFené hodnoty odpovidaji EN 62841.
Typicka vaZena

ladina akustického tlaku (Kolisavost K:SdBcSAP .80 dB EA; 92 dB EA;
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) .91dB (A 103 dB (A,
Pouzivejte chranice sluchu!
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé
ve smyslu EN 62841,
Hodnota vibraénich emisi a
VItani betonu § PrKIEPEM @, 1 .ve.vvevvsvessvssssssiessisssssssssssssssssssssssssis sosssssssssssssssssssssssssss 11,85 m/s?
Kolisavost K= R L 1,5 m/s?
Vitani kovil I a, 1,86 m/s? .1,86 m/s?
Kolisavost K=.. 1,5m/s. ... 1,5 m/s?
Sroubovani a 2,18 m/s2. ..2,18 m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s? ... 1,5 m/s?
VAROVAN

Hladina vibraci a emisi hiuku uvedend v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé EN 62841 a mize byt pouzita ke
srovnani jednoho nastroje s jinym. MtZe byt pouita k pfedb&znému posouzeni expozice.

Deklarovana trover vibraci a emisi hluku pfedstavuje hlavni pouziti néstroje. Pokud se v8ak nastroj pouzivé pro rizné aplikace, s riznym piisluenstvim nebo s
nedostatecnou idrzbou, mohou se vibrace a emise hiuku lisit. To mize vyrazné zvysit Grovefi expozice v priibéhu celé pracovni doby.

Odhad (rovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v ivahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyZ bézi, ale ve skutecnosti neprovadi tlohu. To miZe vyrazné sniZit

Uroven expozice v pribéhu celé pracovni doby.

|dentifikujte dodatecna bezpecnostni opateni k ochrané pracovnika obsluhy pfed Ucinky vibraci a/nebo hiuku, napfiklad: udrzba nastroje a pfisluSenstvi, udrzovani rukou v

teple, organizace pracovnich schémat.

E VAROVANI! Preététe si vSechna vystrazna upozornéni, pokyny,
zobrazeni a specifikace pro toto elektrické nafadi. Zanedbani pfi dodrzovani
vystraznych upozoméni a pokynd uvedenych v nésledu}icim textu mize mit za
nésledek zasah elektrickym proudem, zplsobit poZér a/nebo t&zké poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPEGNOSTNi POKYNY PRO PRACI S VRTAGKOU

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

Drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci plochy pfi provadéni
operace, kde se fezné prisluSenstvi nebo upeviiovate mohou dostat do
kontaktu se skrytym vedenim. Rezné pfisluSenstvi nebo upeviiovace, které se
dotykaji ,Zivého* vedeni, mohou vystavené kovové Césti elekrického naradi udélat
,Zivymi* a mohou zpUsobit Uraz elektrickym proudem pracovnikovi obsluhy.

Pri vrtani s pfiklepem pouZivejte prostfedky k ochrané sluchu. Nadmérny
hiuk méize vest ke ztrate sluchu.

Pouzivejte doEIﬁkové madla dodavana s pfistrojem. Nedostate¢nym drzenim
by mohlo dojit ke zranéni.

Bezpeénostni pokyny pro pouZiti dlouhych vyménnych nastavci na vrtani
Nikdy nepracuijte pfi vySich otackach, nez jsou maximalni jmenovité otacky
vrtaku. Pri vysSich rychlostech mize dojit k ohnuti vrtaku, kdyZ by se vrtak volné
tocil a nebyl v kontaktu s obrobkem, coz miZe vést k poranéni.

Vzdy zacnéte vrtat pfi nizkych otackach a s hrotem v kontaktu s obrobkem.
PH vgéél’ch rychlostech se muze vrtak prohybat, kdyZ se to¢i a neni v kontaktu s
obrobkem, coZ miize vést k poranéni.

Tlacte pouze pfimo ve sméru osy vrtéku a nevyvijejte Eﬁliény tlak. \irtaky se
mohou ohnout a prasknout, nebo by mohlo dojit ke ztraté kontroly a k naslednému
poranéni.
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DALSI BEZPECNOSTNi A PRACOVNI POKYNY

PouZijte ochranné vybaveni. Pfi préci s elektrickym nafadim pouzivejte vzdy
ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouziti soucasti ochranného odévu a
ochranné obuvi, jako protipradné masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici
obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim maze byt zdravi $kodlivy. Proto by
nemél pijit do styku s télem. PouZivejte pfi préaci vhodnou ochranou masku.
Nebsmé)ji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit ohrozeni zdravi (napf.
azbest

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pristroj okamZité vypnéte! Pristroj
nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout
zpétny naraz s vysokym reakénim momentem. Zjistéte piicinu zablokovani
nasazeného néstroje a odstrarite ji pfi dodrZeni bezpecnostnich pokynd.
Moznymi pfi¢inami mohou byt:

+ vzpfiGeni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materidlu

+ pretiZzeni elektrického pfistroje

Nezasahuite do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pii vyméné nastroje

+ pii odkladani pfistroje

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo odstépky.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy dévat pozor na elektrické kabely, plynova a
vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky mohou
zplsobit téZka poranéni a poskozeni.

Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulator.

PouZité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee nabizi
ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vaseho obchodnika s néfadim.
Nahradni akumulator neskladuite s kovovymi pfedméty, nebezpeci zkratu.
Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18. Nenabijejte
akumulatory jinych systéma.

Nlﬁ'Eradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladuite je v suchu, chrarite pfed
vihkem.

P extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat kapalina. Pfi
zasazeni touto kapalinou okamZité zasaZené mista omyjte vodou a mydlem. P¥i
zasazeni o¢i okamZité dikladné po dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné
vyhledat ékare. L .

VZDY POUZIJTE NEJDRIVE PRIDAVNOU RUKOJET, pokud se pouzije
akumulator s kapacitou 9,0 Ah nebo vyssi; toivy moment nékterych elekirickych
nastrojli se miize zvysit. Jestlize byl vas vrtaci Sroubovak nebo prikle(:j)ovy vrtaci
Sroubovak dodany bez pfidavné rukojeti, pouzijte, prosim, nahradni dil pridavné
rukojeti (viz podrobny vykres elekirického nafadi).

Kdyz stroj bézi nebo je tlaitko spinace zablokované, nenasazujte Zadny vrtak,
protoze vrtak se bude otacet dal a mize tak poranit uZivatele.

Varovani! Abyste zabranili nebezpe¢i poZéru zplisobeného zkratem, poranénim
nebo poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vymeénnou baterii nebo nabijecku
do keHJalln a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatord nevnikly Zadné tekutiny.
Korodujici nebo vodivé kapaliny, éako je sland voda, ur¢ité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které ol

OBLAST VYUZITi

M18 BLDD2: Akumulatorovy vrtaci Sroubovak je univerzalné pouzitelny pro vrtani
a Sroubovani nezavisle na elektrické siti.

M18 BLPD2: Akumulatorovy pfiklepovy vrtaci Sroubovak je univerzalné pouZitelny
pro vrtani, priklepové vrtani a Sroubovani nezavisle na elektrické siti.

Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny cel.

CE-PROHLASENi O SHODE

Viyhradné na vlastni zodpovédnost prohlaSujeme, Ze se vyrobek popsany v
"Technickych tdajich* shodu&e se vsemi relevantnimi predpisy smérnice 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/ES a s nésledujicimi harmonizovanymi
normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27

il
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Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouzitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C sniZuje vykon akumulétoru. Chrante pred diouhym prehfivanim
na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzuite v Cistoté.

Optimalni Zivotnost akumultord se zajisti, kdyZ se po

pouZiti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout z
nabijecky.

P skladovani akumulatoru po dobu del3i nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pfi cca 27°C. )

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicd.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Pri pretizeni akumulatoru pfili§ vysokym odbérem proudu, napfiklad pfi extrémné
vaokych tocivych momentech, pfi blokovani vrtaku, nahlém zastaveni nebo
zkratu, zacne vrtaCka na 2 sekundy brucet a poté se samoCinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tiaditko a poté jej opét zapnéte.

Pi extrémnim zatizeni se akumulator miZe silné zahfat. Dojde-li k tomu,
akumulétor se vypne.

Akumulator v tomto pfipadé k dobiti a aktivaci vioZte opét do nabijecky.

sahuji bélidlo, mohou zplsobit zkrat.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod pfepravu

nebezpecného nakladu.

PFeprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZovanim lokalnich, vnitrostatnich

a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému pepravovat po komunikacich.

* Komertni pfeprava lithium-iontovych baterif prostfednictvim pfepravnich firem
podiéha ustanovenim o preprave nebezpetného nakladu. Pripravu k
vyexpedovani a samotnou prepravu sm%’l’ vaonévat jen prislusné vyskolené
osoby. Na cely proces se musi odborné dohlizet.

P pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nésledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo zkrattim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rémci baleni nemohl sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalsich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné prisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee. Dily jejichz

vymeény nebyla popséna, nechte vyménit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky /

Seznam servisnich mist)

V pfipadé poteby si miZete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo od

firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,

Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych dilu pfistroje, kdyZ uvedete typ

pristroje a Sestimistné Cislo na vykonovém Stitku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouZivani.

A
£

Elektricka zafizeni, baterie/akumulétory se nesmi likvidovat
spole¢né s odpadem z domacnosti,

lektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklaénim podniku na
ekologickou likvidaci.
Na mistnich Uradech nebo u vaseho specializovaného
prodejce se informujte na recyklacni podniky a sbémé dvory.

-
b

VolnobéZné otacky
\Y Napéti

Stejnosmémy proud

c € Znatka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

o

001

Znacka shody pro oblast Eurasie

=
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVA PRIKLEPOVA VRTACKA AUTAHOVACKA M18 BLDD2 M18 BLPD2
Viyrobné ¢islo 469161 03........coovvvvrrrins 469172 03...
..000001-999999 ...000001-999999

Priemer vrtu do ocele .13 mm mm
Priemer vrtu do dreva

s plochym vrtakom do dreva .32 mm 32 mm

50 Spiralovym vrtékom do dreva .26 mm 26 mm

s pilou dierovkou .89 mm 89 mm

50 samoreznym vrtakom .65 mm 65 mm
Priemer vrtu do tehly @ VAPENCOVENO PIBSKOVCA. ........cuuvuursemmmsssimessssissssssssssssssssnes wrsesisesiseesssissesssessnenssenes 16 mm
Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu) 6 mm
Otacky naprazdno v 1. prevodovom stupni 0-550 min!

Otacky naprazdno v 2. prevodovom stupni

1800 min

Pocet tiderov v 1. prevodovom stupni

-0
0

Pocet tiderov v 2. prevodovom stupni

Tocivy moment (5,0 Ah)

Napétie vymenného akumulétora

Upinaci rozsah skltu¢ovadia

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (5,0 Ah

Qdportéana okolita teplota pri préci

2
-18..+50 °C

Odporticané typy akupaku

M18B...M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Odporti¢ané nabijacky
Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v stlade s EN 62841.
A-ohodnotend hladina akustického tlaku pristroja cini

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB§A)\ .80 dB (A 92.dB (A

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) .91dB (A 103 dB (A,

Pouzivajte ochranu sluchu!

gggﬁqvé hodnoty vibracii (vektorovy stcet troch smerov) zistené v zmysle EN

Hodnota vibratnych emisii an

VHanie betonu § PrikIBPOM @_ ) ....oc.vvevvsvesvessvssssssssssissssssssssssssssss s s 11,85 m/s?
Kolisavost K= R S48 1,5 m/s?
Vitanie kovov 1 a, 1,86 m/s? .1,86 m/s?
Kolisavost K=...... 1,5m/s. ... 1,5 m/s?
Skrutkovanie a, 2,18 m/s2. ..2,18 m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s? ... 1,5 m/s?

POZOR

Urovefi vibrécii a emisii hluku uvedena v tomto informagnom liste bola merané v stilade so $tandardizovanou skiigkou uvedenou v EN 62841 a méze sa pouzit na
porovnanie jedného nastroja s druhym. Méze sa pouzit v predbeZnom posudeni expozicie.

Deklarovana urover vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouziva pre rozne aplikacie, s réznym prislusenstvom alebo s
nedostatocnou Udrzbou, mzu sa vibracie a emisie hluku lisit. To moze vyrazne zvysit Urover expozicie pocas celej pracovnej doby.

Odhad trovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do tvahy ¢asy, ked je nastroj vypnuty alebo ked beZi, ale v skutocnosti nevykonava pracu. To mdze vyrazne

znizit Uroved expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatocné bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred Gcinkami vibrécii a/alebo hluku, ako je: Udrzba nastroja a prislusenstva, udrzanie

teplych ruk, organizacia pracovnych schém.

VAROVANIE! Precitajte si vetky vystrazné upozorneni, Bokyny,
znazornenia a Specifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri
dodrZiavani vystraZnych upozorneni a pokynov uvedenych v nasledl?'ucom texte
moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom, spdsobit poziar a/alebo tazke
oranenie.
ieto VystraZné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo uschovajte
na buduce poutzitie.

A\ BEZPEGNOSTNE POKYNY PRE PRACU S VRTACKOU

Bezpeénostné pokyny pre vSetky operacie

Drzte elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy pri vykonavani
operacie, kde sa rezné prislusenstvo alebo upeviiovace mozu dostat’ do
kontaktu so skrytym vedenim. Rezné prisluSenstvo alebo upeviiovace, ktoré sa
dotykaju ,Zivého" vedenia, mdZu vystavené kovové Casti elekirického néradia
urobit ,Zivymi* a mdZu sposobit Uraz elektrickym prudom pracovnikovi obsluhy.
Pri vitani s priklepom pouzivajte prostriedky k ochrane sluchu. Nadmerny
hiuk méze viest k strate sluchu.

Poutivajte pridavné rukovate dodané spolu s pristrojom. Strata kontroly nad
strojom méze viest k zraneniu.

Bezpecnostné pokyny na pouzitie dlhych vymennych nadstavcov na vitanie

Nikdy nepouzivajte vy$Sie otacky ako maximalne otacky, ktoré su uvedené
re vrtak. Pri vySsich otackach sa moze vrtak ohnut, ked'sa toCi k obrobku bez
ontaktu, o mozZe viest k zraneniam.

Pristroj vzdy spustajte s nizk[)({mi otackami a pocas toho, ako sa vrtak

nachédza v kontakte s obrobkom. Pri vysich otackach sa mdze vrtak ohnl,

ked sa toci k obrobku bez kontaktu, o mozZe viest k zraneniam.

Tlak vrvija'te vzdy iba v priamom nasmerovani k vrtaku a pristroj

nepritlacajte prilis pevne. Vrtaky sa mdzu ohnit a zlomit alebo mozu viest k

strate kontroly nad pristrojom, ¢im mdzZe znova dojst k zraneniam.
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DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim pouZivaite vzdy
ochranné okuliare. Doporucujeme taktieZ pouZitie sucasti ochranného odevu a
ochrannej obuvi, ako si protiprasna maska, ochranné rukavice, pevna a
nek(zajtica obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajlci pri préci mdZe byt Skodlivy zdraviu. Pri préci nosit vhodnu
ochrann(i masku, aby sa nedostal do [udského organizmu.

Nebsmu) sa opracovavat materialy, ktoré mozu sposobit ohrozenie zdravia (napr.
azbest

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite! Pristroj
nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom vzniknut
spatny naraz s vysokym reakénym momentom. Pricinu zablokovania nasadeného
nastroja zistite a odstrante so zohladnenim bezpegnostnych pokynov.

Moznymi pricinami mozu byt:

+ spriecenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretazenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa pocas pouzivania mdze rozhorigit.

POZOR! Nebezpecenstvo popélenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na elektrické kéble,
plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpette upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky mézu
spdsobit tazké poranenia a poSkodenia.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulétory nezahadzuite do ohiia alebo medzi domovy
odpad. Milwaukee pontika likvidaciu starych vymennych akumulétorov, ktoré je v
stilade s ochranou Zivotného prostredia; informuite sa u Vasho predajcu.
\/lymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).
}\/Av’menne’ akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi zariadeniami systému
18. Akumulétory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .
Vymenné akumulétory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len v suchych
priestoroch. Chranit pred vihkostou.
Pri extrémnych zétaziach alebo extrémnych teplotdch méZe dojst k vytekaniu
batériovej tekutiny z poskodeného vymenného akumulatora. Ak djte ku kontaktu
pokozky s roztokom, postihnuté miesto um?/t' vodou a mydlom. Ak sa roztok
dostane do oci, okamzite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekdra. ’ N
VZDY POUZITE NAJPRV PRIDAVNU RUKOVAT, ked sa pouzije akumulator s
kapacitou 9,0 Ah alebo vy$Sou; tocivy moment niekto?('/ch elekirickych nastrojov
sa moze zvySit. Ak bol va$ vitaci skrutkovac alebo priklepovy vitaci skrutkovac_
dodany bez pridavnej rukovate, pouZite, prosim, nahradny diel pridavnej rukovéte
(pozri podrobny vykres elektrickeho naradia).
Ked stroj bezi alebo je tlacidlo spina¢a zablokované, nenasadzuite Ziadny vrtak,
pretoze vrtak sa bude otacat dalej a mdZe tym poranit pouzivatefa.
Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru spdsobeného skratom,
poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponérajte néradie, vymennu batériu
alebo nabijacku do kvapalin a postaraH'te sa 0 to, aby do zariadeni a akumulétorov
nevnikli Ziadne tekutin{. Korodujlce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda,
urcité chemikdlie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktore obsahuju bielidlo,
mbzu spdsobit' skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

M18 BLDD2: AKU-vitaci skrutkovag je univerzaine pouzitelny na vitanie a
skrutkovanie nezavisle od sietovej pripojky.

M18 BLPD2: AKU-elektronicky priklepovy vitaci skrutkovat je univerzaine
pquii.tkerny' na vftanie, priklepove vftanie a skrutkovanie nezavisle od sietovej
PripojKy.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Viyhradne na vlastnt zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popisanyv
"Technickych udajoch” sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi predpismi smemice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujlcimi harmonizujicimi
normativnymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27

Alexander Krug ) c €
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

DIh$i ¢as nepouZivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.

Teplota vySsia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora. Zabrarite
dihSiemu ohriatiu sinkom alebo kdirenim.

Eri{)éjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore udrZovat
Cisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po pouZiti vzdy Upiné dobit.
K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumultory mali po nabiti vybrat z
nabijacky.

Pri skladovani akumulétora po dobu dihsiu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulétora kaZdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokym odberom prudu, napriklad pri extrémne
sokych tocivych momentoch, pri blokovani vrtaka, nahlom zastaveni alebo

skrate, zacne vftacka na 2 sekundy hucat a potom sa samocinne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite spinacie tlacidlo a potom ho opat zapnite.

Pri extrémnom zatazeni sa akumulator moZe silne zahriat. Ak k tomu dojde,

akumulétor sa vypne. .
Akumulétor v tomto pripade k dobitiu a aktivacii vioZte opat do nabijacky.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrZiavanim lokalnych,

vnutrodtatnych a medzinérodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mdZu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komerna preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom Spedicnych firiem
podlieha ustanoveniam o preprave nebezpecného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba adekvatne vySkolené
osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batéri treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Dévajte pozor na to, aby sa zvdzok batérii v rdmci balenia nemohol zodmyknut.

+ PoSkodené a vyteCené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvéli dal$im informécidm sa obratte na vasu $pediénd firmu.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee nahradné diely. Suciastky bez
navodu na vymenu treba dat vaenif v jednom z Milwaukee zékaznickych centier
(vid broZuru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdzete v servisnom centre pre zakaznikov alebo priamo od
firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Nemecko, vyZiadat schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni
typu pristroja a $estmiestneho Cisla na vykonovom titku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

1

(R

Pred prv?:m pouzitim pristroja si pozorne precitajte navod
na obsluhu.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z doméacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba zbierat
oddelene a odovzdat ich v recyklatnom podniku na
ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho Specializovaného
predajcu sa spytajte na recyklaéné podniky a zberné dvory.

“ Otacky naprazdno
= Jednosmerny prad

c € Znatka zhody v Eurépe
% Znacka zhody v Britanii

: Znacka zhody na Ukrajine

O’

/—ON\

m Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE AKUMULATOROWA WIERTARKAIWKRETARKA UDAROWA M18 BLDD2 M18 BLPD2
Numer produkeyjny 469161 03........coovvvvrrrins 469172 03...
..000001-999999 ...000001-999999

Zdolno3¢ wiercenia w stali .13mm mm
Zdolnos¢ wiercenia w drewnie

Z plaskim bitem .32 mm 32mm

ze $widrem 26 mm 26 mm

z gilq walcowa, 89 mm 89 mm

z bitem samopodajacym 65 mm 65 mm
ZdolnoSC wiercenia W CeQfa i PIYEKi CETAMICZNE .v...vvvvvrvrsrvsrsmssvsesesessmsmsmmnsssesssesesess sessssesssesssessssesssssesessasessnss 16 mm
Wk[ﬁ(ty do drewna (bez nawiercania wst%pnego) ...6mm 6 mm
Predkos¢ bez obciazenia na pierwszym biegu 0-550 min"! ....0-550 min!
Predkos¢ bez obciazenia na drugi bieg ..0-1800 min”!
Czestotiiwos¢ udaru na pierwszym biegu .0

Cazestotiiwo$¢ udaru na drugi bieg

Moment obrotowy (5,0 Ah)

Napiecie baterii akumulatorowej

Cigzar wg procedury EPTA 01/2014 (2,0 Ah).

Zakres otwarcia uchwytu wienarskie?o

CiTzar wg procedury EPTA 01/2014 (5,0 A)
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy.

2
-18..+50 °C

Zalecane rodzaje akumulatora

Zalecane fadowarki

M18B...M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informacja dotyczaca szumow / wibracji

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841,
Typowy poziom cisnienia akustycznego mierzony Wé) krzywej A:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnosc K=3dB(A))

i z .80dB EA; 92dB EA{
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)). .91dB (A 103 dB (A,
Nalezy uzywa ochroniaczy uszu!

\é\é%rﬁs'ci faczne drgart (suma wektorowa trzech kierunkow) wyznaczone zgodnie z normag EN

Wartos¢ emisji drgar an
Wigrcenie UJArOWE W DBLONIE 8, 1 ... sssssssssssssssssssssssssssssssssssnes 11,85 m/s?
Niepewnos¢ K= 1111111115111 18818 1,5 m/s?
Wigrcenie w metalu. |2, | 1,86 m/s? .1,86 m/s?
Niepewnos¢ K= ) 1,5m/s. ... 1,5 m/s?
Przykrecanie a, 2,18 m/s?.. ..2,18 m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5m/s? ... 1,5 m/s?

OSTRZEZENIE

Poziom drgafi | emisji hatasu podany w niniejszej instrukeji zmierzono zgodnie ze standardowa metoda badania wg EN 62841 mozna ja wykorzystac do porownania narzedzia z innym narzedziem.

Mozna go wykorzystac przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisj drga i hatasu reprezentuje giowne zastosowania narzedzia. Jesl jednak narzedzie jest uzywane do rdznych zastosowan, z r6znymi akcesoriami lub w przypadku
nieprawidlowej konserwacji, emisja drgar i hatasu moze sie roznic. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w calym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwnieZ uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wylaczone lub kiedy jest wiaczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom

ekspozycji w calym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji iflub hatasu, takie jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w nienagannym stanie,

utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki bezpieczeristwa, instrukcje,
opisy i specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu
pp?iiszych wskazowek moga spowodowat porazenie pradem, pozar ilub cigzkie obrazenia
Ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla
dalszego zastosowania.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Instrukcje bezpieczenstwa dla wszystkich czynnosci

Podczas wykonywania czynnosci trzymac elektronarzedzie za izolowane powierzchnie
uchwytu, poniewaz narzedzia tnace lub elementy mocujace moga wejs¢ w kontakt z
ukrytymi kablami. WejScie narzgdzi tnacych lub elementéw mocujacych w kontak! z
przewodem bedacym pod nap?aem moze spowodowac, ze zewnetrzne metalowe czesci
elektronarzedzia znajda sig pod napigciem, stanowiac dla operatora ryzyko porazenia pradem.
[}o Vﬁiercenia udarowego nalezy zaktadac ochronniki stuchu. Hatas moze powodowac utrate
sfuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzgdziem. Utrata kontroli moze
spowodowac obrazenia.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace stosowania diugich wiertet

Nigdy nie nalei&( przekracza¢ maksymalnej liczby obrotow podanej dla danego wiertta. W
przypadku wysokich obrotow moZe dojSc do wygiecia wiertia w momencie jego kontakiu z
obrabianym elementem, co moze doprowadzi do obrazen.

Nalezy zawsze zaczynac od niskich obrotow i pracowac na nich w momencie kontaktu
Wiertfa z obrabianym elementem. W przypadku wysokich obrotow moze doj¢ do wygiecia
wiertta w momencie jego kontaktu z obrabianym elementem, co moze doprowadzi¢ do obrazen.
Zawsze nalezy naciskac tylko w bezposrednim kierunku na wiertto i nie uzywac przy tym
nadmiernej sity. Moze dojs¢ do wygiecia i ziamania wiertta lub do utraty kontroli nad
narzedziem, co moze natomiast doprowadzi¢ do obrazen.
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DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosic okulary ochronne.
Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pylochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace
przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dia zdrowia, w zwigzku
ztym nie powinien dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednia maske przeciwpylowa.

Nietz) wolr;o obrabiac materiatow, ktére moga by¢ przyczyna zagrozenia zdrowia (na przykfad
azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wylaczy¢ urzadzenie!
Nie naleZy ponownie wigcza¢ urzadzenia tak dfugo, jak diugo narzedzie nasadzane jest
zablokowane; przy tym méglbg powstac odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy
wykryé i usungc przyczyne zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazowki
dotyczace bezpieczeristwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie sig w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materiafu poddawanego obrobce

+ Przecigzenie narzgdzia elektrycznego

Nie naleZy siegac do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sig gorace.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo oparzenia sig

* przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzdzia nie wolno usuwa

trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy uwazac na kable elektryczne, przewody
gazowe i wodociagowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca urzadzenia mocujacego.
Nieiadezpi_eczone przedmioty poddawane obrdbce moga spowodowa cigzkie obrazenia ciafa i
uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elekironarzedziu nalezy wyjaé wktadke
akumulatorowa.

Zuzytych akumulatordw nie wolno wrzucac do ognia ani traktowac jako odpadéw domowych.
Mitwaukee oferuje ekologiczna utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie prze)chowywaé akumulatorow wraz z przedmiotami metalowymi (niebezpieczeristwo
Zwarcia).

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowac wylacznie przy pomocy fadowarek Systemu M18.
Nie fadowac przy pomocy tych tadowarek akumulatorow innych systemow.

Nie otwierac wktadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywac w suchych
pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnzoh warunkach temperaturowych lub przz bardzo duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do
wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku
kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce kontakiu woda z
mardlem. W przypadku kontaktu z oczami naleZy dokladnie przeplukiwac oczy przynajmniej przez
10 minut i Zwr6cic sig natychmiast o pomoc medyczng.

NALEZY KORZYSTAC Z DODATKOWEGO UCHWYTU ZAWSZE WTEDY, gdy stosowany jest
akumulator 0 pojemnosci co najmnielj 9,0 Ah; moment obrotowy elekironarzedzia moze sie
wigkszyC. Jesli Paristwa wkretarka lub wkretarka udarowa zostata dostarczona bez
dodatkowego uchwytu, prosimy zastosowac cze$¢ zamienna dodatkowego uchwytu (patrz
rysunek ziozeniowy elektronarzedzia).

Nie wkladac bitu do narzedzia, gdy narzedzie jest uruchomione, a przefgcznik jest zablokowany,
bit bedzie dziatat i moze zranic uzytkownika.

Ostrzezenie! Aby uniknac niebezpieczenstwa pozaru, obrazer lub uszkodzen produktu na
skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani tadowarki w
cleczach i nalezy zatroszczyC sig o to, aby do urzadzen i akumulatorow nie dostaty sie Zadne
ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska,
okredlone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

M18 BLDD2: Uniwersalna wiertarko- wretarka akumulatorowa przeznaczona jest do wiercenia i
wkrecania z dala od Zrédta zasilania sieciowego.
M18 BLPD2: Elekironiczna akumulatorowa wiertarka udarowa/wkritarka przeznaczona jest do

wigrcenia, wiercenia udarowego, a takze wkrecania przy pracy z dala od zrodta zasilania
sieciowego.
Produkt mozna uzytkowac wylacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Ogwiadczamy na nasz wylaczna odpowiedzialnos¢, ze produkt opisanzy w punkcie "Dane
techniczne” jest z o%ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/\WE oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi dokumentami
normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27

o /

Alexander Krug €

Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byly przez duzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem natadowac.
W temperaturze powyze] 50°C nastepuje spadek osiqgéw wkiadki akumulatorowej. Unika¢
diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczefistwo przegrzania).

Styki tadowarek i wladek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po zakoriczonej eksploatacii natadowa¢
akumulatory do pefna.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjac z fadowarki po ich
nafadowaniu.

W przKpadku skladowania akumulatoréw dhuzej anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Przy przeciazeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przyktad wskutek ekstremalnie duzych
momentdw obrotowych, zakleszczenia wiertia, naglego zatrzymania si lub zwarcia narzedzie
elekiryczne ‘buczy’ przez 2 sekundy i samoczynnie wylacza sig.

W celu ponownego wiaczenie nalezy zwolnic, a nastepne ponownie wigczy¢ przycisk

wylacznika.
Pod ekstremalnymi obcigzeniami moze dojs¢ do silnego nagrzania si akumulatora. W takim
Wpadku akumulator wylgcza sig.

lowczas nalezy wetknaC akumulator do fadowarki, aby go ponownie natadowac i aktywowac.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory ltowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym transportu towardw

niebezpiecznych.

Transport tych akumulatordw winien odbywac sig przy przestrzeganiu lokalnych, krajowych i

miedzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatorow po drogach ot tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatordw litowo-jonowych przez przedsigbiorstwa spedycyjne
podIeE_a przepisom dotyczacgm transportu towarow nigbezpiecznych. Przygotowania do
wysylki oraz transport moga by¢ wykonywane wylacznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caly proces winien odbywac sig pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatordw nalezy przestrzegaé nastepujacych punkiow:

+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki sq zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespdt akumulatordw nie mdgt sie przemieszcza¢ we wnefrzu
opakowania.

+ Nie wolno transportowac akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazowek nalezy zwrdcic sig do swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

U('zijaé tylko i wylgcznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czesci zamiennych Milwaukee.
G yl()jy frzeba bylo wymienic czesci, kidre nie zostaly opisane, naleZy skontaktowat sig z
przedstawicielem serwisu Mitwaukee (patrz wykaz adresow punktow ustugowych/
gwarancyjnych).
W razie potrzeby mozna zamowic rysunek urzadzenia w rozlozeniu na czeécié)odajqc p
maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub
gezpos’rednio w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden,
ermany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy
wyjac wkfadke akumulatorowg.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie uwaznie z trescig
instrukcji

Urzadzenia elekiryczne, baterie/akumulatory nie moga by¢ usuwane
razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elekiryczne i akumulatory nalezy gromadzi¢ oddzielnie i w
celu usuwania ich do odpaddw zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturainego oddawac do przedsigbiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych i punktach
zhiorczych u wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Predko$¢ bez obcigzenia

c € Europejski Certyfikat Zgodnogci
% Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

m Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOROS UTVEFURO/CSAVAROZOGEP M18 BLDD2 M18 BLPD2
Gyartasi szam 469161 03........coovvvvrrrins 469172 03...
..000001-999999 ...000001-999999
Furat-g acélba .13 mm mm
Furat-o faba
lapos faftiréval .32 mm 32 mm
fa kigyofaroval 26 mm
lyukflrésszel 89 mm
onfaréval 65 mm
Furat-o tégldba és mészkébe 16 mm
Facsavar ?eléfl]rés nélkiil) 6 mm
Uresjérati fordulatszam 1. sebességben ....0-550 min”!
Uresjarati fordulatszam 2. fokozatban ..0-1800 min!
Utésszam 1. sebességben ..0-8800 min”'
Utésszam 2. fokozatban in”
Forgatonyomaték (5,0 Ah) . 82Nm
Akkumulator feszliltség . 18V
Befogasi tartomany B3 MM s 1,5-13mm
Sily a 01/2014 EPTA-eljérés szerint (2,0 Ah 1,74 kg 1,79 kg
Stly a 01/2014 EPTA-eljarés szerint (5,0 Ah 2,02kg 2,07kg
Ajénlott kdrnyezeti hémerséklet munkavegzesnél -18...450 °C

Ajénlott akkutipusok

M18B...M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Ajénlott toltskesz(ilékek
Zaj-IVibracié-informacio

Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelésii hangszint:

Hangnyomas szint (K bizonytalanség=3ng/3% .80dB EA; 92dB EA;

Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) .91dB (A 103 dB (A,

Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszege) az EN 62841-nek

megfeleléen meghatérozva.

an neze(};ésgmisszié érték
ULVETUFAS DEIONDEAN 8, 1) ...vvvvvvvvesvvrsvcsnsscsnesssssssssssss s s 11,85 m/s?
K DIZONYAIANSAG = ..o s 1,5 m/s?
Furas fémben | a 1,86 m/s? .1,86 m/s?
K bizonytalansag = 1,5m/s. ... 1,5 m/s?
Csavarozas a,_ 2,18 m/s2. ..2,18 m/s?
K bizonytalansag = 1,5m/s? ... 1,5 m/s?

FIGYELMEZTETES

Az adatlapon feltlintetett rezgés- és zajkibocsétasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati modszere alapjan keriilt sor, és a kapott értékek az egyes
szerszamok Gsszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicid eldzetes értékelésében hasznalhatok.

Afeltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fobb alkalmazasait tiikrzi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kiilénbdzo alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal
hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfelelen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltérd lehet. Ez jelentdsen ndvelheti az expoziciés szintet a telies

munkafolyamat soran.

A rezgésnek és zajnak vald expozicio becsiilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszam Gizemel, de valdjaban nem
torténik vele munkavégzés. Ez jelentdsen csokkentheti az expoziciés szintet a teljes munkafolyamat soran.
Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védie a kezeldt a rezgés- ésivagy zajhatasokol. llyen intézkedések pl.. a szerszamok és tartozékok

karbantartasa, a kéz melegen tartasa, munkarend-szervezés.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkoz6 dsszes biztonséagi Utmutatast, utasitast, abrét és specifikaciot.
Akbvetkez6kben leirt utasitasok betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez,
tlizhoz és/vagy sulyos testi seriilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan rizze meg ezeket az elirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

Biztonsagi utasitasok minden munkamvelethez

Olyan munkamiivelet végzése soran a gépi szerszamot a szigetelt
megfogé feliiletnél fogja meg, ahol a vagoszerszam vagy a rogzitdelemek
rejtett vezetékkel érintkezhetnek. Az aram alatt levd vezetekkel erintkez6
vagoszerszam vagy rogzitéelemek miatt a gépi szerszam latszo fém alkatrészei
szintén aram ala kerilhetnek, igy a kezel6t villamos aramités érheti.
Utvefaraskor viseljen hallasvéddt. A zaj hatasa hallasvesztést okozhat.
Haszndlja a késziilékkel egyiitt széllitott kézifoganytakat. A keszilék flotti
ellendrzes elvesztése sériiléseket okozhat.

Biztonsagi Utmutatasok hosszu furdszarak hasznalatahoz

Soha ne alkalmazzon a fiirészarhoz megadott maximalisnal magasabb
fordulatszamot. Magasabb fordulatszamnal a furészar elgérbilhet, ha tgy
forog, hogy kdzben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami sériilésekhez
vezethet.

Mindig alacsony fordulatszammal kezdjen és gy, hogy a furdszar kézben
hozzée?‘]en a munkadarabhoz. Magasabb fordulatszamnal a furdszar
elgorbiilhet, ha ugy forog, hogy kézben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami
sériilésekhez vezethet.

Mindig a furészar kézvetlen iranyaban gyakoroljon nyomast és ne nyomja
tal erdsen a késziiléket. A firdszarak elgorbiilhetnek és eltérhetnek, vagy a
készilék kontrollalhatatlannd vélhat, ami szintén sériiléseket okozhat.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! JavasoILuk a védoruhazat, ugymint porvéd maszk, veddcipd,
erés és cslszasbiztos labbeli, sisak és hallasvédd hasznalatat.

Amunka soran keletkezd por gyakran egészségre karos, ezért ne keriljén a
szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalini, amelyek egészségre veszélyesek
(pl. azbesztet).

Abetétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a késziiléket! Addig ne
kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam elakadasa fennall; ennek
sorén nagy ellennyomatéku visszarlgés torténhet. Hatérozza és sziintesse meg
a betétszerszam elakadasanak okét a biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.
Ennek kovetkezok lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ amegmunkalandé anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyljon a jéré gépbe.

Abetétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.

FIGYELMEZTETES! Egési sérilések veszélye

+ szerszamcserekor

* akészillék lerakésakor

Amunka kbzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket, stb. csak a
készilék teljes ledllasa utan szabad a munkaterdletrd| eltavolitani.

Falban, fodémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan tigyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem biztositott munkadarabok
sllyos sérlléseket és karokat okozhatnak.
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Karbantartas, javités, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a
készilékbsl.

Ahasznélt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Téjékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyiitt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

Az M18 elnevezés(i rendszerhez tartozo akkumulatorokat kizarolag a
relndszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozé
toIt6t.

Az akkumulatort, t6It6t nem szabad megbontani és kizérélag szaraz helyen
szabad tarolni. Nedvességtdl ovni kell.

Akkumulétor sav folyhat a sérilt akkumulatorbol extrém terhelés alatt, vagy
extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bdrére keril azonnal mossa meg
szappanos vizzel. Szembe kerilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemet
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

MINDIG HASZNALJON KIEGESZITO FOGANTYUT, ha 9,0 Ah-s vagy nagyobb
kapacitast akkut hasznalnak; egyes elektromos szerszamok forgatonyomatéka
megndhet. Ha az On furécsavarozoja vagy Utvefuré-csavarozoja kiegeszitd
fogantyu nélkil kerilt leszallitasra, akkor kérjik, hasznalja a kiegészitS fogantyu
potalkatrészét (I4sd az elektromos szerszam robbantott rajzat).

Ne helyezzen be bitet, ha a gép jar és a nyomokapcsold reteszelve van, mivel a
bit tovabbforog és ezzel sérilést okozhat a hasznalonak.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altal tliz, sérllések vagy termékkarosodasok
veszélye elker(ilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhet6 akkut vagy a
toltokesziléket folyadekokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetGképes
folyadékok, mint EI. a s0s viz, bizonyos ve%(yi anyagok, fehéritsk vagy fehérité
tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

M18 BLDD2: Az akkumulétoros furo-csavarozd készilék éltalanosan
hasznélhat¢ furashoz és csavarozéshoz.

M18 BLPD2: Az akkumulatoros, elektronikus Utvefiré-csavarozé héldzattol
fliggetlentl ltaldnosan hasznalhatd frashoz, itvefurashoz és csavarozashoz.
Akésziléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak megfelelden szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Eg%/ed(lli felelésséggel kijelentjlik, hogy a "Miiszaki Adatok” alatt leirt termék a
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden relevans
eldirasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27
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Managing Director
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Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

AKKUK

Ahosszabb ideig lizemen kiviil [évé akkumulétort hasznalat el6tt ismételten fel
kel tolteni.

50°C feletti hrmérsékletnél csokkenhet az akkumulétor teljesitménye. Keriilni
kell a tllzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb idejii tarolast.
Atoltd és az akkumulétor csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.

Az| optimalis élettartam érdekében hasznalat utén az akkukat teljesen fel kell
tolteni.

A Iehetﬁlq? hosszl élettartamhoz az akkukat feltoltés utan ki kell venni a
toltokeészalekbl.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltéttségi allapotban kel térolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kel tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku til magas éramfo?yasz}és miatti, pl. tul nagy forgatonyomatékok, a furo

megszorulasa, hirtelen leallas kovetkeztében fellépo tulterhelése esetén az

elektromos szerszam 2 méasodpercig zUg, és Gnmukodden lekapcsol.

ﬁz UJb()IIi bekapcsolashoz el kell engedni'a kapcsoldbillentyit, majd ismét be kell
apcsolni.

Extrém mértékil terhelés esetén az akku erdsen felforrésodhat. Ebben az

esetben az akku lekapcsol. . .
Az ismételt feltdltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a tolt6késziilékbe.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes éruk szallitésara vonatkozo trvényi

rendelkezések hatélya alé tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitisanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi eldirasok és

rendelkezések betartdsa mellett kel torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkukat kézdton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi véllalatok altali kereskedelmi célu
széllitaséra a veszélres aruk szallitasara vontakozo rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a szallitast kizarolag megfelelé
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai felligyelet
alatt kell torténnie.

Akévetkez pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:
+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkertilése érdekében az érintkezdk védve és
szigetelve legyenek.
. ll.)ngyltlaljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a csomagolason
ell.

+ Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.
Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad hasznaini.
Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee
szervizzel (l4sd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készilekrol robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként talélhato hatje%yﬁ szam megadasaval az On
vevészolgalatanal, va%y kozvetlenul a Techtronic Industries GmbH-tél a
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, Havités, tisztitas, stb. eldtt az akkumulatort ki kell
venni a kész(ilékbdl.

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt a gépet
hasznélja.

PR

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat nem szabad a
héztartasi hulladékkal egyiitt artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven kell gydjteni,
és azokat kornyezetbarat artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznositd izemben kell leadni.

Anhelyi hatosagoknal vagy szakkereskeddjénél tajékozodjon a
hulladékudvarokrol és gydjtéhelyekrol.

i;‘zéii

Uresjérati fordulatszam

\Y Fesziiltség

Egyenéram

c E Eurépai megfeleléségi jelolés

Egyesiilt kiralysagbeli megfeleléségi jelolés

B%

Ukran megfeleldségi jelolés

Eurézsiai megfeleléségi jeldlés

L
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKI UDARNI VRTALNIKI/VIJACNIKI M18 BLDD2 M18 BLPD2
Proizvodna Stevilka 4691671 03......oovrrerrierins 469172 03...
..000001-999999 ...000001-999999

Vrtalni @ v jeklu .13 mm mm
Vrtalni @ v lesu

Z ravnim svedrom za les .32 mm 32 mm

s spiralnim svedrom za les 26 mm

z 7ago za luknje 89 mm

s svedrom s samodejnim navijanjem 65 mm
Vrtalni @ v opeki in apnenem peséencu 16 mm
lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja) 6 mm
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 1. prestavi 0-550 min™!

Stevilo vrtljajev v prostem teku v 2. prestavi

Stevilo udarcev v 1. prestavi

51800 min"
"0

Stevilo udarcev v 2. prestavi

Virtilni moment (5,0 Ah)

Napetost izmenljivega akumulatorja

Napenjalno podrocje vpenjalne glave.

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah
TeZa po EPTA-proceduri 01/2014 (5,0 Ah

Priporoena temperatura okolice pri delu

Priporogene vrste akumulatorskih baterij

M18B..M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Priporogeni polnilniki

Informacije o hrupnostilvibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
A ocenjeni nivo zvognega laka znasa tipicno

Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3ng—\R .80dB EA; 92dB EA;

Vigina zvotnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) .91dB (A 103 dB (A,

Nosite zas¢ito za sluh!

gggg?a vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolocena ustrezno EN

Vibracijska vrednost emisij an
Udarno vitanje v DetoNn @, 1 ...c..cvccvveeeieessiveessisisssssssse s e 11,85 m/s?
Nevarmnost K= R et 1,5 m/s?
Virtanje v kovine | a, 1,86 m/s? .1,86 m/s?
Nevarnost K= . 1,5m/s. ... 1,5 m/s?
VijaCenje a 2,18 m/s?.. ..2,18 m/s?
Nevarnost K= 1,5m/s? ... 1,5 m/s?

OPOZORILO

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je mogoce uporabljati za
primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavijenosti.

Navedena raven vibracij in hru‘)a Eredstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje
0 znatno poveca raven izpostavlienosti v celotnem delovnem obdobju.

vibracije in hrup razlikujejo. To lah

lg)orablja za razliéne namene, z razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevano, se lahko

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne opravja dela. To lahko bistveno

zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne vamostne ukrepe za zatito upravijavca pred u€inki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZevanje orodja in dodatkov, tople roke, organizacija delovnih

VZOrcev.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, prikaze in
specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo upostevanie sledecih
navodil lahko povzrodi elektricni udar, pozar infali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se potrebovali.

A\ VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ

Varnostna navodila za vse uporabe

Drzite elektri¢no orodje za izolirane povrsine za drian{'e, Ce Zelite izvesti
postopek, pri katerem se lahko rezilni pribor ali pritrdilna sredstva
dotaknejo skritih vodov. Rezilni pribor ali pritrdilni elementi, ki so v stiku s
kablom pod napetostjo, lahko prenesejo napetost na izpostavijene kovinske dele
elektricnega orodja in povzrogijo elektricni udar.

Pri udarnemu vrtanju nosite glusnik. Hrup lahko povzrogi izgubo sluha.
Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napravo. lzguba
kontrole lahko povzroti poskodbe.

Varnostna navodila pri uporabi dolgih svedrov

Nikoli ne uporabILajte visjo hitrostjo od najvecje hitrosti, ki je dolocena za
sveder. Pri vejih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti brez stika z
obdelovancem, kar lahko povzro¢i poskodbe.

Vedno zacnite vrtati z nizko hitrostjo in medtem, ko je sveder v stiku z
obdelovancem. Pri vegjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti brez stika
z obdelovancem, kar lahko povzroci poskodbe.

Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in ne pritiskajte premoéno.
Svgﬁrid%e lahko upognejo, kar povzroCi zlom ali izgubo nadzora ter osebne
poskodbe.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite za¢itna ocala.
PriporoCajo se zacitka oblacila, kot npr. maska za zasCito proti prahu, zasCitne
rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, Celada in zadtita za sluh.

Prah, ki nastaﬂ'{a pri d.elu,{? pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v telo. Nosite
ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr. azbest), ni
dovoliena.

v Frimeru blokade orodja napravo takoj izklogite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler&e orodje blokirano; pri tem bi lahko pri$lo do povratnega udara
z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja
ob upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

* preZganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

+ pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekogem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tieh pazite na elektricne kable, plinske in vodne
napeljave.

Obdelovanec zavaruli(te z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci lahko
povzrocijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
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Izrablienih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospodinjske
odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih
akumulatorjev; prosimo povpradajte vadega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevarnost
kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema v polnite samo s polnilnimi aparati sistema
M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite samo v
suhih prostorih. Zas¢itite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poSkodovanega
izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska tekocina. Po stiku z
akumulatorsko teko€ino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku
z 0¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obis¢ite
zdravnika. .

ZMERAJ UPORABITI DODATEN ROCAJ, kadar se uporablia akumulator s
kapaciteto 9,0 Ah ali veg; vrtilni moment nekaterih elektricnih orodij se lahko
zviSa. V kolikor je bil vas vrtalni vig')aénik ali udarni vrtlani vijaénik dobavljen brez
dodatnega rocaja, prosimo uporabite nadomestni del dodatnega rocaja (glej
eksolozijsko risbo elekiricnega orodja).

Ne vstavljajte bitov, ko stroj deluje in je sproZilec stikala zaklenjen, saj se bit $e
nadalje vrti, kar lahko poskoduje uporabnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroGene nevarnosti pozara, poskodb
all okvar na proizvodu, orodLa, izmenljive%a akumulatorja ali polnilne naprave ne
potaplajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekogine, kot so slana voda, dolocene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrodijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

M18 BLDD2: Akumulatorski vrtalnik - izvija¢ ie univerzalno uporaben za vrtanje
in vijacenje neodvisno od omreznega prikljucka.

M18 BLPD2: Akumulatorski elektronski vrtalnik - izvija€ je univerzalno
uporaben za vrtanje, udarno vrtanje in vija¢enje neodvisno od omreznega
prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za
navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavijamo, da se pod "Tehnicni podatki" opisan proizvod
ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/ES in s sledecimi harmoniziranimi normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27

i

Alexander Krug - C €
Managing Director

Poobladcen za izdelavo spisov tehnicne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo

naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmog(}jivostvizlmqnljivega akumulatorja.

Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem

akumulatorju isti.

%a optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi napolniti do
onca.

Za €im daljSo Zivliensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz

naprave za polnjenje.

Pri skladiscenju a.kum.ula.m[/jev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladisciti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke porabe toka, npr.

ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika svedra, nenadne zaustavitve ali
kratkega stika, elektricno orodLe 2 sekundi brni in se samodejno izKlopi.
Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator mocno segreje. V tem
rimeru se akumulator izklopi.
a ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno vstaviti v polnilec.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam transporta nevarnih

SNOVi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajoc lokalne, nacionalne in

mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro3niki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport |itij-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih podietij je
podvrzen dolotbam transporta nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta
se lahko vrsi izkljucno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je
potrebno strokovno spremijati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zadCiteni in izolirani.

+ Bodite pozomi na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaZe ne bo
mogel zdrsniti.

+ PoSkodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vaSe Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele. Poskrbite,
da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri Techtronic
Industries émb , Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene
Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

f POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

P

Elektricnih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektrine naprave in akumulatorje je potrebno zbirati
lo€eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za
reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu se
pozanimajte glede reciklaznih dvori$¢ in zbirnih mest.

-
=
4

Stevilo vrtljajev v prostem teku

Y Napetost

Enosmerni tok

c E Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka za zdruZljivost

B%

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost

L1
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKA UDARNA BUSILICA

Broj proizvodnje

Busenje-o u Celik........

Busenje-g u drvo
sa svrdlom za plosnato drvo

M18 BLDD2 M18 BLPD2
4691671 03......oovrrerrierins 469172 03...
..000001-999999 ...000001-999999
.13 mm mm
.32 mm 32 mm

sa spiralnim svrdlom za drvo

26 mm

sa pilom busilicom

89 mm

sa krunskim svrdiom

65 mm

Busenje-g u opeku i silikatnu opeku

16 mm

Vijci za drvo (bez predbusen;

a
Broj okretaja praznog hoda u ? . brzini.

0-550 min"!

Broj okretaja praznog hoda u 2. brzini.

Broj udaraca u 1. brzini

51800 min"
"0

Broj udaraca u 2. brzini

Okretni moment (5,0 Ah)

Napon baterije za zamjenu

Podrucje stezne glave za stezanje svrdla

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (5,0 Ah

Preporucena temperatura okoline kod rada

2
-18..+50 °C

Preporuceni tipovi akumulatora

M18B...M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Preporuceni punjaci

Informacije o bucilvibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.
A-procjenjeni nivo pritiska zvuka ?)arata iznosi tipiéno

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost =3dB(A;) .80dB EA; 92dB EA;

Nivo u¢inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A) .91dB (A 103 dB (A,

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene

odgovarajuce EN 62841

Vribednost emisije vibracije an

darn0 bUSENJE U DEIONU 8, .vvvvvvvvvvevvvvvvsssresessnsnssenenes s e 11,85 m/s?

Nesigurnost K= ...... R s 1,5 m/s?
BuSenje metalala, | 1,86 m/s? .1,86 m/s?
Nesigurnost K= ....... 1,5m/s. ... 1,5 m/s?
Vijcanje a, 2,18 m/s?.. ..2,18 m/s?
Nesigurnost K=....... 1,5m/s? ... 1,5 m/s?

UPOZORENIE

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 62841 i mogu se
upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s drugim priborom ili se
ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukcije. To moZe zna¢ajno povecati razinu izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je ukljuen, no njime se ne obavlja
nikakav rad. Time se zna¢ajno moze smanijiti razina izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.
Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija ifili buke, primjerice: odrZavanje alata i pribora, osiguravanje da

ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

UPOZORENIE! Treba progitati sve napomene o sigurnosti, upute,
prikaze i specifikacije za ovaj elektricni alat, Pro;)usti kod pridrzavanja
sliedecih upta moZe uzrokovati strujni udar, pozar ifili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Sigurnosne upute za sve upotrebe

Pri poslovima kod kojih bi reza¢ ili element za pri€vrséivanje mogao
dotaknuti uredaj drzite za izolirane povrSine za hvatanje. Pri kontaktu
rezaCa ili elemenata za privrscivanje sa zicama pod naponom, izloZeni
metalni dijelovi uredaja mogu takoder doci pod napon, a operator bi mogao
doZivjeti strujni udar.

Kod uradnog buSenja nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze
uzrokovati gubitak sluha.

Koristite dodatne drSke koje su isporu¢ene sa aparatom. Gubitak
kontrole moze prouzro¢iti povrede.

Sigurnosne upute za uporabu dugih svrdla

Nemojte nikada upotrijebiti ve¢i broj okretaja nego $to je maksimalni
broj okretaja koji je naveden za umetak busenja. Kod vecih brojeva
okretaja se umetak za buSenje moZe presaviti ako se vrti bez kontakta s
izratkom, §to moZe dovesti do povreda.

Startajte uvijek sd'ednim niskim brojem okretajha i dok se umetak
buSenja nalazi u kontaktu s izratkom. Kod vecih brojeva okretaja umetak
bu$enja se mozZe presaviti ako se vrti bez konatka s izratkom, $to moze
dovesti do povreda.

Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog usm{'eravanja prema
umetku busenja i nemojte pritiskati prejako. Umetci buSenja se mogu
presaviti i slomiti ili dovesti do gubitka kontrole nad aparatom, ¢ime opet
moZe doci do povreda.
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OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne
naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zatitna maska protiv prasine,
zlaégitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele, Sliem 1 zastitu
sluha.

PraSina koja nastaje prilikom rada je Cesto nezdrava i ne bi smijela dospijeti
u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv praSine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po
zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskljuciti!
Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat koji se upotrebljava
blokiran; time moze do¢i do povratnog udara sa visokim reakcijskim
momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava
uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

+ Izobli¢avanie u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenie elektriénog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

V] otreb”fni alat se moze za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao i
vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci
mogu prouzroCiti teSke povrede i ostecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini;
upitajte molimo VaSeg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema M18.
Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u
suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz otecenih
baterija iscuriti bate[yska tekucina. Kod dodira sa baterijskom tekucinom
odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah
najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah potraZiti lijecnika.

UVIJEK PRIMIJENITI DODATNU RUCICU, ako se akumulator koristi s
kapacitetom od 9,0 Ah ili vec¢im; zakretni moment ponekih elektricnih alata
se mozZe povecati. Ukoliko je va$a aku busilica izvija¢ ili udarna busillica
|zvgaé bio isporucen bez dodatne rucice, molimo da primijenite rezervni dio
dodatne rucice (vidi eksplozivni crtez elektricnog alata).

Nemojte umetati nikakav Bit kada stroj radi i ako je okidacka sklopka
blokirana, jer se Bit i dalje vrti i moZe ozljediti korisnika.

Upozorenje! Zbog izbje: avani'a opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za
to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i sredstva za
bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja, mogu prouzro€iti
kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

M18 BLDD2: Baterijska busilica-zavrtac je univerzalno upotreblijva za
buSenje i zavrtanje, neovisno o priklju¢ku na mrezu.

M18 BLPD2: Baterijska elektronska udarna busilica-zavrta¢ su upotrebljivi
univerzalno za buSenje, udarno busenje i zavrtanje, neovisno o nekom
priklju¢ku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavijujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod "Tehnicki
podaci', sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC i sa slijiede¢im harmoniziranim
normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27

s

Alexander Krug~ C €
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. DuZe zagrijavanje od
strane sunca ili grijanja izbjeci.

Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati Gistima.
Za optjtrnalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz visoku potroSnju struje, npr.
ekstremno visoki okretni momenti, zaglavljenje svrdla, naglo zaustavljanje
ili kratki spoj, elektroalat bruji 2 sekunde dugo i iskljucuje se samostalno.

Zsllpgqpvno ukljucivanie ispustiti otponac prekidaca i zatim ponovno
ukljugiti.

Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator moze jako zagrijati. U ovom
slucaju se akumulator iskljucuje.

Akumulator zatim utaknuti u punjac¢ kako bi se ovaj ponovno napunio i
zatim aktivirao.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta

opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i

internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi iskljuivo odgovarajuce Skolovane
osobe. Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moZe proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od
Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).
Po potrebi se crteZ onedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu
stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze zatraziti kod vaseg
servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Moli(r’no da pazljivo progitate uputu o upotrebi prije pustanja
urad.

CIPE

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju zbrinjavati
skupa sa kucnim smeéem. ) o
Elektricni uredajii akumulatori se morajlu skupljati odvojeno i
predati na zbrinjavanje primjereno okoli$u jednom od
ogona za iskorid¢avanje.
aspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog trgovca u
svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

>

Broj okretaja praznog hoda

Napon
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Izlaides numurs

UrbSanas diametrs térauda
UrbSanas diametrs koka
ar plakanu uzgali

ar gliemeZzurbja uzgali

ar caurumu zagi

ar padeves uzgali

Koka skraves (bez iepriek$éjas urb$anas)

Apgriezieni tukgaita 1. atruma

Apgriezieni tukSgaita 2. atruma

TEHNISKIE DATI AKUMULATORA SITAMAIS URBIS M18 BLDD2 M18 BLPD2
46916103 469172 03...
..000001-999999 ..000001-999999
.13 mm mm
.32 mm 32 mm
26 mm 26 mm
89 mm 89 mm
65 mm 65 mm
UrbSanas diametrs Kiegelos un KalkSmilSakmenT..............oocvvsvessvvnssssisnssinns s 16 mm
...6 mm 6 mm
0-550 min'" ....0-550 min”!
8 800 min'!

Sitienu biezums 1. atruma

Sitienu biezums 2. atruma

Griezes moments (5,0 Ah)

Akumulatora spriegums

Urbja stigrinajuma amplitida

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (2,0 Ah
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (5,0 Ah

Leteicama vides temperatiira darba laika

2
-18..+50 °C

Leteicamie akumulatoru tipi

Leteicamas uzlades ierices

M18B...M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Trok$nu un vibraciju informacija
Vertibas, kas noteikias saskana ar EN 62841.
Instrumenta t(i}aiskais péc A vértétais trokSna spiediena limenis parasti sastada

TrokSna spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) .80dB EA; 92dB EA;

Trok3na jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) .91dB (A 103 dB (A,

Nésat trokSna slapétaju!

g;gﬁtmu kopéja vértiba (Trs virzienu vektoru summa) tiek noteikta atbilstosi EN

svarstibu emisijas vértiba an
Betona elekirisKaiS UMDIS @, .......o.cccvvvvvvvrsiivressissssssssssesssssssssins s 11,85 m/s?
Nedrogiba K= OSSOSO 1,5 m/s?
Metala urbis | a, 1,86 m/s? .1,86 m/s?
Nedro$iba K=.... 1,5m/s. ... 1,5 m/s?
Skrivésana a,_ 2,18 m/s2. ..2,18 m/s?
Nedro$iba K= 1,5m/s? ... 1,5 m/s?

UZMANIBU

Vibrécijas un trokna emisijas limenis Saja informécijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai salidzinatu vienu ierici ar

otru. Tas var ikt izmantotas ietekmes sé{(otnéjai izvertéSanai.

Noréditais vibracijas un trok$na emisijas limenis attélo ierices galvenos izmanto$anas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ar citu papildaprikojumu
vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes limeni visa darba laika.

Novertgjot vibracijas un troksna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tau netiek litota. Tas var ievérojami samazinat

ietekmes limeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trokSna, veiciet papildu drosibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas,

organizéjiet darba grafiku.

BRIDINAJUMS Izlasiet visus §im elektroinstrumentam pievienotos
drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespéja
ieverot visas zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie elektrodoka,
uguns?réka un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasi8anas uzglabajiet $os noteikumus turpmakai izmantosanai.

A\ DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS

Darba droSibas noteikumi

Darba laika satveriet tikai instrumenta izolétas virsmas, jo grieznis vai
stiprinajumi var saskarties ar neredzamiem elektriskajiem vadiem. Ja
grieznis vai stiprinajumi saskaras ar vadu, pa kuru ?IUst elektriska strava, tad
zem sprieguma var bit arT instrumenta kailas metéla dalas un instrumenta
lietotjs var sanemt elektriskas stravas triecienu.

Lietojiet dzirdes aizsargu, izmantojot amururbi. Trok$na iedarbiba var izraisit
dzirdes zudumu.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus. Zaudgjot kontroli, var
gt ievainojumus.

Drosibas norades garu urbja uzgalu izmantoSanai

Nekad neizmantojiet augstaku apgriezienu skaitu par maksimalo, kas
noradits konkrétajam urbim. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var
saliekties, ja grieZas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties
savainojumi.

UrbSanu vienmér saciet ar zemaku apgriezienu skaitu un vienmer tikai tad,
kad urbis jau ir saskaries ar sagatavi. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var
saliekties, ja grieZas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties
savainojumi.

lzdariet spiedienu tikai tiesa linija ar urbi un nespiediet parak stipri. Urbis
var saliekties un salizt vai radit kontroles zudumu par ierici, ka rezultata pastav
savainojumu rasanas risks.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram, aizsargmasku,
aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga materila, kiveri un ausu
aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaité, biezi ir aitigi veselibai un tiem nevajadzétu
noklat organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.
Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram, azbestu).
Ja izmantojamais darba riks tiek blokets, nekavéjoties izslégt ierici! Neieslédziet
ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu
griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba rika
blok&sanas iemeslu, ievérojot visas drosibas norades.

lespéjamie iemesli:

* iespradis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materils ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

Lesl|égtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities, lai nesabojatu
elektriskos, gazes un tdens vadus.

Fiks&jiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati
materiali var izraisit smagus savainojumus un bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.
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Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos atkritumos. Firma
Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi
saudz&josa veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem (iesp&jams
Tsslégums).

M18 sistemas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas ladétajiem. Nedrikst
ladet citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisrt vala un tie jauzglaba sausas telpas.
Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata akumulatora var
iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmeé ar akumulatora Skidrumu,
saskarsmes vieta nekavejoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja $kidrums
nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.
Izmantojot akumulatoru, kura jauda ir 9,0 Ah vai augstaka, VIENMER
IZMANTOJIET PAPILDU ROKTURI; atsevisku elekiroinstrumentu griezes
moments var palielinaties. Ja jisu urbjmasina vai triecienurbjmasina tiek
piegadata bez papildu roktura, Itdzu, izmantojiet papildu roktura rezerves dalas
(skatiet elektroinstrumenta eksplozijas norades).

Neievietojiet uz%ali instrumenta, kad tas tiek darbinats un slédzis nav noblokéts.
Instruments darbinas uzgali, kas var savainot lietotaju.

Bridindjums! Lai novérstu issavienojuma izraisitu aizdegSanas, savainojumu
vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu, mainamo akumulatoru
vai uzlades ierici Skidrumos un riipgjieties par to, lai iericés un akumulatoros
neiekldtu Skidrums. Koroziju izraisosi vai vaditspéjigi $kidrumi, pieméram,
salstidens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

M18 BLDD2: Skravgrieznis - Urbjmasina ar akumulatoriem ir universali
izmantojama urb$anai un skrivésanai neatkarigi no tikla piesléguma.

M18 BLPD2: Elektroniska triecienurbjmaina ar akumulatoriem ir universali
izmantojama urb3anai, urbanai ar perforaciju un skrivésanai neatkarigi no tikla
piesleguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietoSanas
noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Mes apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti "tehnisko datu
Iaa)é", pilniba atbilst prasibam saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/ES, 2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem
dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27

i
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Max-Eyth-Strae 10
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AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatdras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.

Lai baterijam batu optimals mdzs, péc lietoSanas bateriju bloks pilniba jauzlade.
Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams
atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgék ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie aptuveni
27° C un sausa vietd. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokiT aptuveni pie
30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam elektroenergijas
patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments, urbja iekerSanas, peksna
apstasanas vai Tssavienojums, elektriskais darbariks 2 sekundes riic, un pafs
izslédzas.
Lai to atkal ieslegtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to ieslédziet no jatgwa.
Esot arkartigi au?stam noslogojumam, akumulators var spécigi sakarst. Sada
adjuma akumulators atslédzas.
kumulatoru var ievietot [adetaja, lai to atkal uzladétu un aktivizétu.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.
So akumulatoru transportéSana javeic saskana ar vietéjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uzlitija jonu akumulatoru komercilu transportésanu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu'f()ér'vagiésanasv'notelkuml. SagatavoSanas
darbus un transporté$anu drikst veikt tikai atbilsto$i apmacits personals. Viss
process javada profesionali.

Veeicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekous akumulatorus nedrikst transportét.

Pladaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu
Milwaukee Klientu apkalpoanas servisiem. (Skat. brosiiru “Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss”.)

Péc pieprastjuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams
sanemt iekartas montaZas rasejumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas
numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

SIMBOLI

f UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
<4m W | jaiznem ara akumulators.
=

%)

Pirms sakt lietot instrumentu, lddzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.
AA
001

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski un
janodod atkritumu parstrades uznémuma videi saudzigai
utilizacijai.

Jautajiet vietgja iestade vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades uznémumi vai
savaksanas punkti.

Tuksgaitas apgriezienu skaits
Spriegums
= Lidzstrava

c € Eiropas atbilstibas zZime
% Lielbritanijas atbilstibas zime

' Ukrainas atbilstibas zime

©

m Eirazijas atbilstibas zime
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Produkto numeris

GreZimo @ pliene
Grezimo @ medienoje
su plok3ciu antgaliu

su sraigtiniu antgaliu

su angos pjuklu

su autonominio tiekimo antgaliu

Medvarz¢iai (be iSankstinio grezimo)

Sikiy skaicius laisva eiga 1. pavara

Sikiy skaicius laisva eiga 2. pavara

TECHNINIAI DUOMENYS SMUGINIS ATSUKTUVAS / GRAZTAS SU AKUMULIATORIUMI M18 BLDD2 M18 BLPD2
469161 03........coovvvvrrrins 469172 03...
..000001-999999 ...000001-999999
.13mm mm
.32 mm 32 mm
26 mm 26 mm
89 mm 89 mm
65 mm 65 mm
Grezimo g galvuté degtose ir SIlIKatiNESE PIYIOSE .......c.vvovecsseveesvsessisessssessins e 16 mm
...6mm 6 mm
0-550 min"! ....0-550 min!
8 800 min”*

Smigiy skaicius 1. pavara

Smigiy skaicius 2. pavara

Sukimo momentas (5,0 Ah)

Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa

Grazto patrono verzimo diapazona

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg (2,0 Ah
Prietaiso svoris vertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika (5,0 Ah

Leteicama vides temperatira darba laika

2
-18..+50 °C

Leteicamie akumulatoru tipi

Leteicamas uzlades ierices

M18B...M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informacija apie triukSmalvibracija
Vertés matuotos pagal EN 62841.
Prietaisui bidingas garso slé}giosl gi\ koreguotas pagal A daZnio charakteristika,

Garso slégio lygis E aklaida .80 dB EA; 92 dB EA;

Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A .91dB (A 103 dB (A,

Nesioti klausos apsaugines priemones!

f?zeg‘(‘jgoji svyravimy reik$mé (trijy kryp&iy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN

Vibravimu emisijos reikSme a
BElONO PEITOAVIMAS @, ) ..vvcvvvvvsvvssissssssssssssssssssss st sissssssssssssssssssssssssssssssss 11,85 m/s?
Paklaida K= R 1488 1,5 m/s?
Metalo grezimas | a, 1,86 m/s? .1,86 m/s?
Paklaida K= . 1,5m/s. ... 1,5 m/s?
Prisukimas varztais a, 2,18 m/s2. ..2,18 m/s?
Paklaida K= 1,5m/s? ... 1,5 m/s?

DEMESIO

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triukmo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841, todél gali bati taikomos

lyginant vieng jrankj su kitu. Gali biti naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukmo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais priedais ar netinkamai
prizidrimas, bendrosios vibracijos ir triuk$mo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali Zymiai padidinti poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triuk$mo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra i$jungtas arba jjungtas, bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai

sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bty apsaugotas nuo vibracijos i (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdZiui: tinkamai prizidiréti prietaisg ir jo

priedus, laikyti rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas,
perziurékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su $iuo jrankiu. Jei
nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijxf, gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras
irfarba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte
jais pasinaudoti.

A GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Bendrosios visy darby saugos instrukcijos

Atlikdami darbus, kuriy metu pjovimo priedas ar jungiamosios detalés gali

Brisiliesti prie laidy, elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty suémimo pavirsiy.
jovimo priedui ar jungiamosioms detaléms prisilietus prie laido, kuriuo teka

elektros srové, neizoliuotos metalinés elektrinio jrankio dalys gali nutrenki

operatoriy.

Dirbdami su smiiginiu graztu, visuomet naudokite apsaugines ausy

priemones. Dél didelio triuk$mo poveikio gali bati paZeidZiama klausa.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinanias papildomas rankenas.

NesuvaldZius prietaiso galima susiZeisti.

Saugos nurodymai ilgiems graztams

Niekada nenustatykite didesnio nei didziausio galimo siikiy skaiciaus, kuris
yra nurodytas ant ista.tomod'q ?(rqito. Didesniu sukiy skaiciumi veikiantis
|statomasis gvrﬁitas gali sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruosinio, todél kyla
pavojus susizaloti.

Nedidelj siikiy skai€iy nustatykite pradZioje ir tuomet, kai jstatomasis
graztas lieciasi prie ruosinio. Didesniu stkiy skaiciumi veikiantis jstatomasis
graztas gali sulinkti, kai sukdamasis nelie¢ia ruoSinio, todél kyla pavojus susizaloti.
Visada sEauskite tik tiesiogiai jstatomojo grazto kryptimi ir niekada
nespauskite per stipriai. |statomieji graztai gali sulinkti ir nuldzti arba galite
nesuvaldyti prietaiso ir taip pat susizaloti.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uZsidékite
apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones: apsaugos
nuo du.IkiLf respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidZiais padais,
§Salmg ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir todél turéty
nepatekti j organizma. Dévéti tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai (pvz., asbesto).
Blokuojant jstatomajj jrank] btina iSjungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso, kol
jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas griztamasis smagis su dideliu sukimo
momentu. Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite
jstatomojo jrankio blokavimo priezast].

Galimos prieZastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos
+ Apdirbamos medZiagos pratrakimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancig masing.

Naudogamas 1statomasisérankis gali jkaisti.
DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrankj

+ padedant prietaisg

DraudZiama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros laidus, dujy ir
vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoginiai gali sunkiai suZaloti
ir bati paZeidimy priezastimi.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama akumuliatoriy.
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Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines atliekas.
,Milwaukee" sidlo tausojant] aplinka sudevéty keiciamy akumuliatoriy tvarkyma,
apie tai prekybos atstovo.

Keiéigm)q akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo jungimo
pavojus).

Keiciamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik , M18" sistemos jkrovikliais.
Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keitiamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje vietoje.
Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temEeratDros poveikyLe i8 keiciamy
akumuliatoriy gali iSteketi akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus
skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau
kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.
Naudojant 9,0 Ah ar galingesnj akumuliatoriy, VISADA NAUDOKITE PAPILDOMA
RANKENA; kai kuriy elektriniy jrankiy sukimo momentas gali padidéti. Jei
akumuliatorinis suktuvas ar smaginis suktuvas tiekiamas be papildomos
rankenos, naudokite papildomos rankenos atsarging detale (Zr. elektrinio jrankio
i8skaidyto vaizdo schema).

Nekiskite ant?alio j Iranki, kai jrankis veikia, 0 jungiklis nustatytas j uZrakinimo
padét], antgalis gali imti veikti ir suzeisti naudotoja.

Ispéjimas! Siekdami ivengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro Eavojaus,
suzalojimy arba produkto paZeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo akumuliatoriaus
arba kroviklio j skyscius ir pasiripinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., stirus
vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|

M18 BLDD2: Akumuliatorinj suktuva-greZtuva galima universaliai naudoti
greZimui ir sukimui nepriklausomai nuo elektros tinklo.

M18 BLPD2: Akumuliatorinj smaginj suktuva-greZtuvg galima universaliai naudoti
grezimui, smaginiam grezimui ir sukimui nepriklausomai nuo elekiros tinklo.
Sj prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirtj.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiSkiame, jog skyriuje

"Techniniai duomenys" apradytas produktas atitinka visus toliau ateiktqf'(uridiniq

direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27

it

Alexander Krug i C €
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULIATORIAI

ligesn; laika nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$ naudojimg jkraukite.
Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina keiciamy akumuliatoriy galia. Venkite
ilgesnio saulés ar $ilumos $altiniy poveikio.

Ikroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati Svards.
Pasinaudoje prietaisu, visiskai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas veikty
optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po atlikto jkrovimo
iSkart isimti i jkroviklio.

Baterija laikant ilgiau nei 30 dienu, bdtina atkreipti démesj j Sias nuorodas: baterija
laikyti sausoje aplinko&e, esant apie 27 °C temperatrai. Baterijos jkrovimo lygis
turi bati nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés, pvz.; labai dideliy
apsuky, staigaus stabdymo, trumpo sujungimo ar uZsikirtus graZtui, elektrinis
rankis veikia dar 2 sekundes ir iSsijungia automatiskai.

orint i$ naujo ﬁuniti Jrankj, reikia atleisti mygtukg ir jj dar kartg ij[ungti.
Del ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gal labai stipriai kaisti. Tokiu atveju jis
iSsijungia.
Tada akumuliatoriy reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos statyminés nuostatos dél pavojingy kroviniy

pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti btina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir tarptautiniy

direktyvy ir nuostaty.

. Neiudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
S3lygy.

+ Uz komercinj licio jony akumuliatoriy perveZzima atsako ekspedicijos jmone
pagal nuostatas del pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruosimo iSsiusti ir
perveZimo darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas

privalo bati priZidrimas.

Pervezant akumuliatorius batina laikytis $iy punkty:

. Sielkiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir
izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ DraudZiama perveZti paZeistus arba tekan¢ius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,Milwaukee® priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neapra$ytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee" Klienty aptarnavimo
skyriams (Zr. garantija/Klienty aptarnavimo skyriy adresus broidroje).

Esant ﬁoreikiui, nurodzius masinos modelj ir eSiaZenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptamavimo centre arba tiesiogiai ,Techtronic
Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti
iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keitiama akumuliatoriy.

Prie§ pradedami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcijg.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy Salinti kartu su
buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir
atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty pasalinti aplinkai
saugiu badu.

-
Vietos valdzios institucijose arba specializuotose prekybos

=
N
2N
vietose pasidomékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.
g;

“ Sakiy skaicius laisva eiga
e
= Nuolatiné srové

c € Europos atitikties Zenklas
ﬁ Britanijos atitikties Zenklas

' Ukrainos atitikties Zenklas

m Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA LOOKPUUR M18 BLDD2 M18 BLPD2
Tootmisnumber........... 4691671 03......oovrrerrierins 469172 03...
) ..000001-999999 ...000001-999999

Puurimislabimot terases .13 mm mm
Puuri @ puidus

lamepuuriga............ .32 mm 32 mm

spiraalpuuriga ....... 26 mm

augusaega 89 mm

elfeedi puuriga..... 65 mm

Puuri o tellistes ja silikaatkivides 16 mm
Puidukruvid (ee puurimisetaf 6 mm
Poorlemiskiirus tlhijooksul 1. kéigul.... ....0-550 min”!
Péorlemiskiirus tiihijooksul 2. kaigul.... ..0-1800 min”'
Lookide arv 1. kaigul... ..0-8800 min”'
Lookide arv 2. kaigul... 0-28800 min*!
Po6rdemoment (5,0 Ah) . 82Nm
Vahetatava aku pinge . 18V
Puuripadruni pingutusvahemik S-13MM 1,5-13 mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2,0 Ah).......... 1,74 kg 1,79 kg
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (5,0 Ah).......... 2,02kg 2,07 kg
Soovituslik imbritsev temperatuur té6tamise ajal -18...450 °C

Soovituslikud akutiiibid

M18B...M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Soovituslik laadija.....
Miira/vibratsiooni andmed

Mdodtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme A-filtriga hinnatud heliréhutase on titipiliselt

Helirdhutase (M&&ramatus K=3dB(Ag) .80 dB EA; 92 dB EA;
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) .91dB (A 103 dB (A,
Kandke kaitseks korvaklappe!
Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) mé6detud EN 62841
argi.
ibratsiooni emissiooni vaartus an
BEtoON IBOKPUUMIMING @, 1) v.vvvvvvvvvvvvvvvevcscnsrseneness s s 11,85 m/s?
Mééramatus K= ...... e S 1,5 m/s?
Metalli puurimine I a, 1,86 m/s? .1,86 m/s?
Méaaramatus K= ......., 1,5m/s. ... 1,5 m/s?
Kruvimine a 2,18 m/s2. ..2,18 m/s?
Méaaramatus K= ...... 1,5m/s? ... 1,5 m/s?
TAHELEPANU

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miraemissioon on m6odetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda voib kasutad t6ériistade
omavaheliseks vordlemiseks. Testi voib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab tdériista pohikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega voi téoriista
hooldatakse halvasti, vdivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See vib kokkupuutetaset kogu tdéajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse votta ka aega, kui todriist on valja lulitatud voi toétab, kuid sellega ei tehta t6dd.

See voib kokkupuutetaset kogu tddaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi miira eest, néiteks: hooldage tddriista ja tarvikuid, hoidke kded soojas,

vaadake Ule téokorraldus.

E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise todriistaga kaasasolevad
ohutusnéuded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb labi
lugeda. Kdigi allpool loetletud dumst_e eiramise tagajarjeks voib olla
elektrildok, tulekahju ja/vi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A\ PUURMASINATE OHUTUSJUHISED

Ohutusjuhised kéigile toodele

Too kéii(?us, mille puhul 16iketarvik véi kinnitused vdivad puudutada
varjatud juhtmeid, hoidke elektritdériista isoleeritud
hoidmispindadest. Tarviku véi kinnituste kokkupuude Bingestatud
juhtmega pingestab ka elektritéériista metallosad ja voib anda kasutajale
elektrilodgi.

Kandke 166kpuurimisel kuulmekaitset. Mira toime véib pdhjustada
kuulmiskadu.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakéepidemeid. Kontrolli kaotamine
voib pdhjustada vigastusi.

Ohutusjuhised pikkade puuriterade kasutamiseks

Ar%? kunagi kasutage suuremat poordekiirust, kui puuri otsale
maksimaalselt on ette nahtud. Lubatust suuremal kiirusel péoreldes véib
puuri ots painduda, kui see pédrleb toorikuga kokku puutumata, mis
omakorda véib pohjustada vigastusi.

Alustage alati madalamal pooérdekiirusel ja nii, et puuri ots puutub
toorikuga kokku. Lubatust suuremal kiirusel pdreldes véib puuri ots
painduda, kui see pddrleb toorikuga kokku puutumata, mis omakorda voib
pdhjustada vigastusi.
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Alati vajutage puuri otsale peale otse ja drge suruge liiga tugevasti.
Puuri otsad voivad painduda ja murduda véi kaob kontroll seadme (e, mis
omakorda véib pohjustada vigastusi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga to6tamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid
ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

T60 ajal tekkiv tolm on sagel tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toodelda ei tohi materjale, millest 1ahtub oht tervisele (nt asbest). .
Palun ltilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe valjal Arge
IUIitaEe seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on blokeeritud; seejuures
voib kérge reaktsioonimomendiga tagasiléok tekkida. Tehke ohutusjuhiseid
a[vhesse vottes kindlaks ja kdrvaldage rakendustdoriista blokeerumise
pdhjus.

Selle voimalikeks pdhjusteks vdivad olla:

+ viltu asetumine té6deldavas toorikus

+ t6ddeldava materjali labimurdumine

+ elektritdoriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid tootavasse masinasse.

Rakendustooriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.

TAHELEPANU! Pdletusoht

* tddriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina tdétamise ajal.

Seina, lae vdi pdranda tédde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja
veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud vdivad
raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.

Enne kGiki tid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle eEa olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige
oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).
Laadige siisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult sisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste stisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult
kuvades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel véi adrmuslikul temperatuuril voib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral
loputage kiiresti pohjalikult vahemalt 10 minutit ning péérduge viivitamatult
arsti poole. .

KASUTAGE ALATI LISAKAEPIDET, kui kasutusel on 9,0 Ah vdi suurema
voimsusega aku; moningate eleklritddriistade pddrdemoment voib
suureneda. Juhul kui Teie trell vdi 66kirell on saadetud iima
lisak&epidemeta, kasutage palun lisakdepideme tagavaraosa (vt.
elektritodriista koostejoonist).

Arge sisestage IGiketera tooriistale, kui tooriist tootab ning liliti on
lukustatud olekus, Iiketera hakkab t66le ja vdib kasutajaid vigastada.
Hoiatus! Liihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste vGi toote kahjustuste
véltimiseks arc{;e kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku
ning jélgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja ﬁleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad

pbhjustada luhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

M18 BLDD2: Akutrell-kruvikeerajat saab soltumata vérguiihendusest
universaalselt rakendada puurimiseks ja kruvide keeramiseks.

M18 BLPD2: elektroonilist akuldktrell-kruvikeerajat saab sdltumata
vorguiihendusest universaalselt rakendada puurimiseks, I66kpuurimiseks
ja kruvide keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &ranéidatud otstarbele.

kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU
2006/42/EU kéi?ile olulisele tahtsusega eeskirja
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27
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Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKUD

Pikemat Milwaukeea mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur tile 50 °C vahendab vahetatava aku té6véimet. Véitige
pikemat soojenemist péikese vdi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku ihenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist taielikult lae
pateride plokki.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast taislaadimist
laadijast vélja vétta.

Aku ladustamisel ile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku tilekoormamisel kGrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel,
akilisel seiskumisel vi luihise tekkimisel, vibreerib eleklritddriist 2 sekundit
ning seejarel lllitub automaatselt valja.

oHS), 2014/30/EU,
ele ning jérgmistele

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et Ié?;s "Tehnilised andmed*

Uuesti sisse liilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning seejérel
yuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel véib aku kuumeneda kérgete temperatuurideni. Sellisel
juhul 1ulitub aku vélja.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada
laadimisseadmesse.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval transportida.
+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt

koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jélgida.
Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:
+ Tehke kindlaks, et kontaktid on luhiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Poo6rduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vaimsussildil oleva
masinatitibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist voi
vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafle 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

. ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

; Enne kdiki toid masina kallal vtke vahetatav aku valja.

IF.’;gllun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
abi.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga. ) )
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda ning
kérvaldada keskkonnasgbralikul moel to6tiemiskeskusesse.
Kiisige infot jadtmekaitlusjaamade ja kogumispunktide
kohta oma kohalike ametnike vi edasimuilija k&est.
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TEXHUSECKNE JAHHBIE AKK. YAAPHAS [IPETIb/LLIYPYTIOBEPT M18 BLDD2 M18 BLPD2
CepuitHbiit Homep u3envs 469161 03........coovvvvrrrins 469172 03...
...000001-999999 ...000001-999999

TPOU3BOAUTENBHOCTL CBEPAIEHNS B CTaNN .13 mm 13 mm
TTpovI3B0AVTENbHOCTL CBEPAEHIA B fiepese

CepOBLIM CBEPTIOM .32 mm 32mm

C BUHTOBBIM CBEPOM .26 mm 26 mm

C KOPOHYaTBIM CBEPIOM .89 mm 89 mm

€ CavoBPE3aIoLLMMCA CBEpIOM .65 mm 65 mm
TTDOM3BOTUTENEHOCTD CBEDMGHA B KDY M KADEID. ..o sseessssssssessssssssssssssssanessssses 16 mm
LLiypynl 21 Aepesa (663 MPEABAPUTENIbHOTO 3aCBEPNMBAHNS) ...6mm 6 mm

Yucno 06oporos Ge3 Harpyakw (06/mMuk) 1-as nepesasa

Yucno 06opoToB 6e3 Harpyakt (00/Mik) 2-6 CKOPOCTb

KonuyecTso yaiapos B MHyTy 1-as nepepiava
KonuecTeo y1iapoB B MAHYTY 2-5 CKOPOCTb.

Mowmer 3atsikivt (5,0 Ah)

BonbTax akkymynaTopa

[lanason packpbITAs naTpona

Bec cornacro npoueaype EPTA 01/2014 (2,0 Ah
Bec cornacro npoueaype EPTA01/2014 (5,0 Ah

PexoMeHz108aHHas TeMTIEPaTyPa OKYKAIOLLEN Cebl B0 BPEMS paoTs!
PeKOMEHII0BHHbIE TUTbI aKKYMYARTODHbIX 0710K0B

PexoMeHn0BaHHbIe 3apAaHbIE YCTPOViCTBa

M18B...M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Wrchopmaus no wwymam/subpauym
3HayeHus 3aMepANIICh B COOTBETCTBIM CO CTaHaapToM EN 62841,

(06bI4HOE HI3KOHGCTOTHOE 3BYKOBOE AABNEHYE, MDOMIBOMMMOE UHCTPYMEHTOM, COCTABNSET
YpoBeHb 38yKoBoro fasnerwst (HebesonacHocts K=3dB(A)) .80dB EA; 92dB EA;
10B&H 38yK0BO7 MoLLHoCTH (HeBeaonackocs K=3dB(A) .91dB (A 103 dB (A,
Tonb3yitTech npucnocoBneuaMi A1 3aluTbl cayxa,
ggwe 3HaveHws BUBPaLM (BEKTOHaS! CyMMa TPEX HanpaBnewit) onpezenenb B cooTseTcTaim ¢ EN
SHeveie BYGPALIMOHHO MUCCHM 8,
YA?;};oe CBEDINEHHE B OBTONE 8, ) s s 115151 11,85 m/s?
Hebesonackocts K= 0 488081880
Cagprervie 8 Meranne 3, | 1,86 m/s?
HebesonacHocTs K= ....... 1,5 m/s?
3aB/HuMBaHHE 3, 2,18 m/s?
HebesonacHocts K= 1,5 m/s?
BHUMAHVE

3asBneHHble 3Ha4eHws BUGpaLM 1 1LIYMOBOTO M3Y4eHUR, YKasaHHbIe B HACTOALLEM HOPMALIVIOHHOM NuCTe, Qb\ﬂl’l U3MEDEHb! COIACHO CTaHAANTUUPOBAHHOMY METOLY UCMbITaHA COMMaCHO EN 62841 w moryt
1cnonb30BarbCa AnA CpaBHEHUA ORHOTO MHCTPYMEHTA C ApyTvM. OHu MOTYT NPUMERATLCA AN4 NPeBPUTENbHOM OLEHKY BOSLEUCTBIAA Ha OPraH¥am Yerosexa.

YkasaHHble aHaueHwst BUGpaLMM 1 LIYMOBOFO M3NyHEHIA AGTCTBUTENbHbI A OCHOBHBIX obnacreii npuveHenus VHCTPYMEHTa. OntaKo e VHCTPYMEHT MCoNb3yeTcA B ApyrvX obmacr: AX MPUMEHEHAS WK C ADYTVMMA
TIPUHENEXHOCTAMM NIUBO MPOXOBHT HeHagnexalliee OWyXMBaHME, 3HaqeHus BUGpaL LLYMOBOTO M3MY4EHNA MOTYT OTNM4ATHCA. 910 Moxer CYLLIECTBEHHO YBEMM4WTL YPOBEHb BO3EVCTBIA HA OPraHiam Ha

MPOTAKEHAN obluero nepuoga paﬁon:\‘

TTpi OLigHKe YPOBHA BO3TE/CTEAS BUGRALYM 1 LUYMOBOTO HayHeHV Ha OpTaHIBM TaKoke HeobKONO YTbIBaTb NEpHORbl, KO MHCTDYMEHT BbIKTIO4eH, WA KO OH paBoraer, Ho chaKkTHBCk He HenoMbayecs A
BHITONHeHS PaBOTb. 3TO MOKET CYLLIECTBEHHO COKpATUTb YPOBEHb BO3TEVICTBHS Ha OprariIai Ha MpoTsieHuM 0BlLero Nepioga pabotbl.

Ongeqenme ONOTHITENbHBIE MEp| A5 3aLLHTI 0nlepaTopa or Bo3AeNCTBIS BUGDaLIMN WA LLyMa, Takwe KaK 0BCnyXVIBaHHE UHCTDYMEHTa 1t €70 MDUHALUEKHOCTEN, COXDaHEHHE PyK B TENNe, OpraHu3aLIMs rpacitkos
pal

0Tbl.

m BHUMAHME! O3HakomyTLCA CO BCeMM peAyMPEXIEHIAMI OTHOCHTENbHO Gesonackoro
CNONb30BaHHS, MHCTPYKLMAMM, UNHOCTPATUBHBIM MATEPHANIOM M TEXHUHECKMMM
XapaKTepuCTHKaMM, NOCTABNAEMbIMM C 3TUM JNEKTPOMHCTPYMERTOM. Hecobmioetve Boex
HitKeCTERYHOLLIAX MHCTPYKLIE MOXET NPUBECT! K NOPAXEHUI0 ANEKTPHIECKM TOKOM, MoXapy Wi
TAKENbIM TPaBMaM.

CoxpaHsiifTe aTH MHCTPYKUWM M YKa3aHKA Aina ByyLLero HCMomb30BaHHA.

A\ YKA3AHYSI 110 TEXHUKE BE3O! CTU N7 IPENEW

WHeTpyKums no Ge3onackoit akcnnyaTaLuu ANs BCeX BUGOB Onepauyia

Ecnv Bbl BoInonksiere paboTbl, npy KOTOPbIX PEXYLLMi UHCTRYMEHT €70 KDEnneHs MOXeT
3aLENKTH CKPITYH0 ANEKTPONPOBOAKY Kaemb, MHCTPYMEHT CrIEAYET AEPKaTL 3a CreLManbHo
TIpeAHa3Ha4eHHbIe ANIA 3TOTO M30NMPOBaHHIE NOBEPXHOCTH. BCMIEACTBIIE KOHTAKTA NE3gws U
KDENeHYA VHCTDYMEHT C TPOBOIOM, HaXORALIAMCA O HAMPSKEHVIEN, N0T30B2Terb MOXeT
TIONY4¥Tb Y1ap 3NEKTPUUECKVM TOKOM OT HEU30MMPOBaHHBIX METANMN|ECKVIX YaCTel UHCTPYMEHTa,
Tpw yapHoM cBEpReHIy HaeBaitTe 3aLUUTHbIE HayLLHMKW. BoaneiicTaite LuyMa MOXET npvBecTy k
oTepe cnyxa.

Wcnonb3yire BcnomoraTenbHble pyKOSTKH, NOCTaBNAGMbIE BMECTE ¢ UHCTRYMeHTOM. Moteps
KOHTPONA MOKET CTaTb NPUYUHOIA TPABMb.

Yka3anwsl N0 TeXHuke Ge30NacHOCT Nyt UCMONb30BAHIH ATMHHbIX GypoB

Hutkorna He ucnonb3yiiTe Goriee BbICOKYI0 CKOPOCTb, e MAKCHMATbHA CKOPOCT, YkasaHHas
Ansi cBepna. Ha Gonee BLICOKVIX CKODOCTSX CBEPIO MOKET U30THYTLCA, Cii GyeT BpaLiaTben 63
KOHTaKTa C 0GpaBaTbIBaEMBIM U3RENHEM, YTO MOKET MPUBECTH K TPaBMe.

Bcerga HauuHaitte paboty Ha HU3KOM CKOPOCTH U KOTAA CBEPNO KOHTAKTHpYeT ¢
o6pabarbiBaeMbIM H3enviem. Ha Gonee BLICOKIIX CKOPOCTAX CBEPIO MOXET U30THYTHCH, ecin BymeT
BpaLLATCA Be3 KOHTaKTa ¢ 06pabaTbIBaeMbIM U3EMAE, YTO MOXET MPUBECTV K TaBME.

Boerna okasbiBaiiTe 4aBNEHHe HCKTHOHHTENLHO BAOM OCH CBEPNa U He faBUTE CIIALIKOM
CHbHo. CBepna MoryT Maru6aTbCs 1 NIOMaTLCA YN MPUBOBHTL K MOTEPE KOHTPONS Ha YCTPOVCTBOM,
470 B CBOIO 04ePeab TaKKe MOXET NPUBECTY K TRaBMe.

64 PYCCKUUN

JONONHUTENBHBIE YKASAHUA 110 BE30MACHOCTY U PABOTE

Tlonb30BaTbCs CPEACTBANM 3aLL L. PaBOTaTb C UHCTPYMEHTOM BCEa B 3aLLUTHbIX 04KaX.
PexoMeHzYeTCA CrieLioRexaa: Mbine3aLLyTHas MaCka, 3aLLTHbIE NEPaTKY, MPOHHast 1 HeCkoMbasLias
06)yBb, Kacka 1 HayLLHWKIL.

TMbis, BOSHYKaI0WLAS pi paGOTE [1aHHbIM VHCTPYMEHTOM, MOXET HaHECTY BpeA 310p0BB0. He creayer
JOnyCKaTb €8 nonaaHiIs B OpraHiay. Haziesaitre MpoTUBONbINEBOM pecnupaop.

Janpetaerca 0Bpabarbizarb MaTepuant, KOTopbie MOTYT HaHeCTH Bper 310POBLIO (Harp., achecr).
v GOKVPOBaHMM VCTIOTTL3YEMOTO UHCTPYMEHT HEMELUTEHHO BHIKTHOWTS npwGop! He BTiosaifre
npyBop A0 TEX Mo, MoKa HCTONb3yeMbli HCTPYMEHT 3a6I0KAPOBaH, B MDOTHBHOM Cy|ae MOXeT
BOGHUKHYTb OTA|A C BLICOKMM PEAKTUBHbIM MOMEHTOM. ONDEenvTe W YCTPaHHTE NpHMHY
61OKIIPOBAHHS UCTIONb3YEMOTO MHCTPYMeHTa C Y|ETOM yKa3aHuii no BesonacocTi.

BoMOXHbIMI Mp4MHaNIt MOTYT BbiTb:

* TIepexoC 3aroToKY, MoAnexalLed obpabotke

* paspyluiewe MaTepuana, MoAnexalero obpatorke

+ Meperpy3ka anexTPOMHCTyMeHTa

He npukacarsca k pabotaolLiemy CTaky.

Vlcnonbaﬁemuﬂ VHCTPYMEHT MOXET HArpeBaTbCs BO BPEMS MPUMEHEHNS.

BHUMARME! OnacHocTs nonyyeHis oxora

* TPV CMIEHE MHCTpYMEHTa

* MpY yknabiBaHi npuopa

He y6upaitre onunki 11 0BROMKM MK BKTOYEHHOM WHCTPYMEHTE.

Mpu paBote B CTeHax, NOTONKaX WM nony CREAWTe 3a Tem, 4ToBbl He NOBPEAVTb NEKTPUHeckve kabenn
Y BOROMPOBOBHBIE TPYOb.

SachuKcypyiiTe BaLL 3ATOTOBKY C NOMOLLIIO 38XUMHONO Mpicriocobne s, HesadwKciposaHHbie
3ATOTOBKYA MOTYT MIDUBECTH K TAKENbIM TPABMaM 1 NOBPEXTEHHAM.

BbiHbTe aKKyMyNSTOP 13 MalLItHb! Neper MPOBEZIEHHEM C Helt Kakix-TA6O MaHMmyALIMA.

He Bbi6paceiBaliTe HCrOMb30BaHHbE aKKyYMYNATODG BMECTE C AOMALLHM MYCOPOM U He CUTaifTe X.
JvcTpu6biorops! Kommakiy Miwaukee npeanaraior BOCCTaHOBMEHHE CTapbiX aKkyMYATOPOB, 4Tbbl
SRLTATL OKDYXaloLLyHo cpey.

He Xpat¥Te aKkyMynSTOPbI BMECTE C METANNMYECKI NPERMETaMM BO H3BEXaHHe KopoTKor
3aMbIKaHHS.
[ins aapsiu akkyMynTopoB Moneni M18 uenonbayiite Tonbko sapsHbiM yCTpoiicTeom M18. He
33PAKaTe akKyMyMSTOPbI APYTUX CHCTEM,
Huvorna He ncg;usame akxémynmopu M 33pSHbIE YCTPOICTBA M XDaHHTE UX TOMBKO B CYXHX
nioveLieHusix. Grieaye, 4roBbl OHt Boeraa Gbinvt cyxiwi,
AxkamynsTopHas Gatapes MOXET GbiTb N0BDEX(IeHa U AaTb Tedb NO7 BOSLEVCTBHEM YDEIMEDHbIX
TEMMEPTYP WM NOBLILIGHHOT HATPYSIU. B CIy4ae KOHTAKTa ¢ aKKYMYATOpHOM KICTOTO HeMeaneHHo
TIPOMOHTE MECTO KOHTaKTa Meinot 1 BOgOM. B Cryae nonagakies KUCOTH! B Masa NpombiBaifTe: masa
B TeYeH#M 10 MAHYT U HEMEANEHHO OBPaTITECH 3 METULIMHCKO/E NOMOLLIO.
BCErTAVICNONB30BATb AOMOMHWUTENBHYIO PYKOATKY, korna venonbayerca akkymynarop
EMKOCTBI0 9,0 A4 WM BHILLE; KDYTALM! MOMEHT aneXTDOUHCTPYMEHTA MOXET YBEMHTLCA. Ecii saa
[IPenb M4 NepAbOpaTop NOCTABAAETCA 663 AOONHATENbHOM PYKOSTHH, NoXARyYiCTa, Uonos3yiiTe
3aITACHYHO YaCTb FOMOMHUTENBHOM PYKOSTKM (CM. CBOPOYHbII YEPTEX AMEKTPOMHCTRYMEHTa).
Herlb3s BCTABNATH CBEPIIO B UHCTPYMEHT, KA MHCTPYMEHT palioraeT 1 BblKTHOMaTeNb HaXoUTCA B
3a60KyIOBaHHOM NONOXEHMM, IOCKOMbKY CBEPIO MOKET TPaBMVPOBATb NOMb30BTENS.
Tpenynpexaerue! [1n npegoTBpaLIeHyA OMaCHOCTI OKapa B PEYMETaTe KOpOTKOTO 3aubikaHs,
TPABM 1 TIOBPEXICHVS V3LENVS He ONYCKaViTe MHCTDYMEHT, CEHHbI akKYMYTATOP WM 3apsiHoe
Kmpoﬁcm B KUIKOCTH 1 HE ONYCKaIATE NoNafiaHis XWAKOCTEM BHYTPb YCTPOWCTB WM aKKYMYNATOPOB.
(OpPOIOHHBIE 1 MPOBOBSLLIME KIIKOCTH, TakWe Kak CONeHbIi pacTBop, OnpeaeneHHble XuMUKaTbl,
oTbenvIBaloLLyte CPECTBA WM CORepXaLLyte /X MPOBYKTBI, MOTYT MPBECTH K KOPOTKOMY 3aMbIKaHHI0.

UCNONb30BAHVUE

M18 BLDD2: AxkymynsTopHas pens/iLypyrioBepT CKOHCTPYUPOBaHa ANS MPOCTOTO CBEPMEHMS
3aKDy4WBAHUS LYDYTIOB B MeCTaX, HeoBecrieeHHbIX anexTPOMMTaHueM.

M18 BLPD2: 3nexTpokHas yzapHas Apenb/LuypynoBepT CKOHCTPYMPOBaHA 2 MPOCTORO CBEPMEHIs,
YaPHOTO CBEPITEHNS, 3aKDY4MBaHIS LLIYDYMOB B MECTaX, HeoDeCTIeYeHHbIX SMEKTPOMVTaHHEM.

He nobayiirect AaHHEIM MHCTDYMEHTOM CrIOCOBOM, OTAV4HbIM OT YKa3aHHOTO AN HOPMAIBHOM
TIPUMEHEHNS.

[IEKNAPALIA 0 COOTBETCTBY CTAHIAPTAM EC

Mol 3asterisiem nog COBCTBEHHYH OTBETCTBEHHOCTb, 4TO U3BENWiE, OMUCAHHOE B paazere "TexHAdeckue
XapakTepuCTUKyt", COOTBETCTBYET BCEM BaKHbIM npeanvcaHiam [upexTuesl 2011/65/EU (ﬂmgemwaa 06
QrPaHU|EHNY MPUMEHEHIA OMaCHbIX BELLIECTB B MEKTPU|ECKYIX M aNexTPORKbIX npuBopax), 2014/30/EU,
2006/42/EC v npMBEZEHHbIM Saee FapMOHU3IOBAHHbIM HOPMATUBHBIM ZOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27

s /

Alexander Krug €

Managing Director

YNONHOMONEH Ha COCTBIEHWE TEXHUHECKOI FOKYMEHTaLMM,
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden

Germany

AKKYMYIUTOP

Tlepes Ucronb30BaHEM akKyMyMATOpa, KOTOPBIM He NOTTb30BANHCH HEKOTOPOE BPEMS, €10 HEODXOBUMO
3APAUTS.

Temneparypa cabilue 50°C cHxaeT paboTocnocoGHoCT akkymynaTopos. Visberaiie
TIPOROTXUTENBHOTO HArPEBa W MPAMOTO COTHEYHOTO CBETA (PHCK rleperpesa).

KoHTaKTbI 33PSIAHOTO YCTPONCTBA 1t KKYMYSTOPOB AOMKHSI COLEPXATLCS B YCTOTE.

Uo6bl CHOBa 3aANTS W aKTVBHPOBATb aKKYMYMSTOP, TIOZKTIOYHTE €10 K 38pHOMY YCTPOICTBY.
Tins oBecrieseHs OnTUMabHOT0 cpoKa CykGl akkyMYRATOP! HEOBXOMIMO MOMHOCTLH0 3apSiKaTb
I0CrE UCTOTb30BaHHS.

[In ROCTIEKeHYA MaKCHMaNbHO BO3HMOKHOT CPOKa CyAGbl aKKYMYATOp nocTe 3apATKY CrigayeT
BLHYMATb U3 3aDAHOTO YCTPOIICTEA.

TTou xpareHuw akkymynstopa 6onee 30 AHeit:

XpaHure akkymynsop npu 27°C B CyxoM MecTe.

XpaHutTe akkymynsTop ¢ 3apsnom npumepHo 30% - 50%.

Kaxable 6 Mecsiies akkymynsop cenyer sapsixatb.

SALLIMTA AKKYMYTIATOPA OT NEPETPY3KV

ﬂpM MEPErpysKke akkymynaTopa 13-3a 04eHb BLICOKOTO PACX0aa ANEKTNOSHENMAN, Hanp., NPEaENnbHO
BHICOKWX KDYTALLUX MOMEHTOB, 3aKIMHUBaHIS CBEPITa, BHE3MHOI OCTaHOBKY UM KOPOTKOMO
3aMbIKaHWA, ANEKTPOUHCTPYMEHT ryaut 2 CEKyHLbl 1 ABTOMATUHECKM OTKMIOHEETCA.

s TOBTOPHOIO BKTHO4EHNA OTMYCTUTL KHOMKY BBIKTIOHATENA U 33TEM CHOBA BKMIOYHTD.

[Tpv npeenbHo BBICOKMX HarpyaKax akkymynatop MOXET CUMbHO HarpeTbes. B arom Cyyae
AKKyMynATop OTKMIKHMTCA.

TPAHCMOPTUPOBKA MUTHI-HOHHBIX AKKYMYTIATOPOB

TATUii-HOHKbIE aKKYMYMSTOPbI B COOTBETCTBMH C MPEATACRHUSIMIA 3KOHA TPAHCTOPTUDYIOTCA Kk

QNacHbIe rpy3bl.

TpaHCOPTUPOBKa 3THX akKyMyNATOPOB AOMKHa OCYLIECTBNATCS ¢ COBNIONEHEM MECTHbIX,

HaLLYOHAbHbIX W MEXEYHAPORHbIX MPELIACAHHI U NOMOKEHHH.

+ OTH akkyMynSTOPSI MOTYT NEpeBO3UTCS 1o YL noTpeGiTeriem Gea ansHediuu oBssaTensere.

+ Tp¥t KOMMEPHECKO TPRHCTIOPTUPOBKE MTHIi-HOHHbIX BKKYMYMATOPOB SKCTIEAUTOPCKUMM
KOMTaHUSMI SETICTBYIOT NONOXEHWS, KaCIOLLIMECS TPaHCMOPTUPOBKY OMaCHIX Fpy30B. MoZroToBKa k
OTNPBBKE 1 TPBHCTIOPTUPOBKA AOMKHbI MIDOV3BOBMTLCS UCKTIONUTENSHO CrieLanHo OByHeHHbIMM
TuLiay. Bech OLIECc A0NKeH HaXOMUTLCS MO KOHTPONeM CreLianvicra.

I'Ipm TPaHCMOPTUPOBKE aKKyMyNATOPOB HeOGXOﬁlVIMO COGﬂK)ﬁlaTb CriezytoLLe NYHKTbI:

+ YBenHTECh, Y70 KOHTaKTSI 3aLLIMLLEHbI 1 30MMPOBaHI BO H3BEXaHHE KOpOTKORO 3aMbikaHNS.
+ CrienyiTe 3a TeM, YT0Bb akkyMyNTOPHbIt 610K He COCKOIb3HYIT BHYTPY YIakoBKH.
+ TPHCNOPTVPOBKa NOBPEKIEHHbIX NV TIDOTEKRIOLLYAX akKYMYMSTOPOB 3aTpeLeHa.

3a pononHuTensHbIM YKasaHuamm obparurecs k CBOEMY dKCneauTopy.

OEC/YXMBAHUE

Mons3yiTecs akceccyapait 1 sanackbii vactami Milwaukee. B cnyuae BOsHukHOBEHUA
HEobXOUMOCTH B 3aleHe, KoTopast He Obina onvicaHa, o6palLiaiiTeCh B OIMH U3 CEPBICHbIX LIEHTPOB 110

06CnyKvIBaHMIo anexTpoMHCTPYMerToB Milwaukee (CM. CRUACOK CEpBYICHbIX OpraHW3aLyi).
Tpu HeoBxomuMocTH, }/Loe BICHO/ CIyXGbl W HEMOCPEACTBEHHO Y cvpMbl Techtronic Industries

GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364, ButHerze, lepmanits, MoxHO 3anpocTb cB0po4Hbih depTex
JCTPOICTBa, COOBLLYB €70 TN 1 LUIECTU3HAUHIA HOMEP, YKasaHHbIit Ha QMpMEHHOI TaBnike.

CUMBOTI

BHUMAHVE! MPEYNPEX[EHVE! ONACHOCTB!

BbiHbTe aKKyMynaTop 13 MalliHbI Nepez NPOBEAEHUEM C Heit Kakux-nubo
MaHUnynAUum.

TloXanyiicra, BHMMATENbHO MPONTUTE MHCTDYKLIMIO 10 UCTONb30BaHHI0
leper] Hauanom nioGbix onepaLiuit ¢ MHCTPYMEHTOM.

3nempongw6opb|, Barapew/akkyMynSTOpb 3aMPELLIEHO YTUM3MPOBaTS
BMECTE C GbITOBbIM MYCOPOM.

JMeKTpUHECKVIE MPUBOPSI 1 2KKYMYMSTOPSI CREAYET COBMPaTb OTAENSHO
C18BaTb B CTIELYANU3MPOBaHHYH KOMMaHWI0 AN YTUMASaLIM B
COOTBETCTBIM C HOPMaMit OXpaHbl OKpyXaloLLieit cpepsl.

TonyuuTe B MECTHbIX OpraHax BMaCT Uity BaLLIETo CrieLiManuaupoBaHHor
[WnEpa CBefiEHIS O LSHTPaX BTOPMYHOIA niepepaBoTkvt v nykkTax cGopa.

Yucno 0bopotos 6e3 Harpy3ku

Hanpsixetue

TocTosHHbIA TOK

EBponeyickwit 3Hak CoOTBETCTBUS

BpuTaHckuit 3Hak cooTBETCTBISA

YKpayHCKViA 3HaK COOTBETCTBHA

EBpoaaviaTckitit Hak CooTBETCTBIS

PYCCKWUU 65



TEXHUYECKY IAHHH AKKYMYTNATOPEH YIAPEH FAUKOBEPT M18 BLDD2 M18 BLPD2
Tpou3BOACTBEH HOMEP 469161 03........coovvvvrrrins 469172 03...
...000001-999999 ...000001-999999

[lviamerbp Ha CBPEANOTO 3a CTOMaHa 13 mm 13mm
[IvaveTsp Ha cBPeAnoTo 3a Abpso

CNNIOCKO CBPEANo. ..32mm 32 mm

ChC CIMPAITHO CBPEAO. 26 mm 26 mm

C HaKpaViHVIK 3a KpITIM OTBOPH 89 mm 89 mm

 HaKpaliHuIK 38 CaMonpOGUBHY BUHTOBE 65 mm 65 mm
[IVameTbp Ha CBPEAIOTO 3 OBUKHOBEHN M CHIMKATHI TYKIMA .ovvevsvevsesssessnsmsnsssssssssesess sesssessesssesssesssssssssssssessncs 16 mm
BuroBe 3a bpBo (6e3 npeaapuTento pasnpobisane) ...6mm 6 mm

0BopoTi Ha MpaseH X0 Ha 1. ckopocT

0BopoTY! Ha NPadeH XozL Ha 2. CKOpoCT

Bpoi Ha ynapuTe Ha 1. ckopocT

Bpoit Ha yaapuTe Ha 2. ckopocT
Bbpreiu MomenT (5,0 Ah)

Hanpexervie Ha akymynaropa

SarerateneH Y4aCTbK Ha NaTPOHHMKA

Terno cbiniacko npoueypata EPTA 01/2014 (2,0 Ah
Terno cbimiacko npoueypata EPTA 01/2014 (5,0 Ah

TpenopbUTenHa oKoMHa TemnepaTypa rph paoora

[TpenopbYMTenHy BUIOBE akymynaTopHy batepum

TpenopbUTentit 3apsgHi YCTpoiicTea

M18B...M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Wrchopmauws 3a wymalubpaummte
VaMepeHwTe CTOMHOCTY Ca nony|eHm c1;c6ga3ﬂo EN 62841.
HvBoTO Ha 3ByK0BO HansiraHe Ha ypexa B db (A) 06ukHOBEHO CbCTaBnsBa

PaBHutLLie Ha 38ykoBoTo Hansrare (HecuryprocT K=3dB(A)) .80dB EA; 92dB EA;
PaBHuLLie Ha MOLLIHOCTTa Ha 38yKa (HecwrypocT K=3dB(A)) .91dB (A 103 dB (A,
{la ce Hoc npeanasHo cpeacTBo 3a cnyxal
0BiLve CTOAHOCT Ha BUBpaLIMWTE (BEKTOPHA CyMa Ha TPV MIOCOKY) Ca OnpeaeneHi B
cborercTaie ¢ EN 62841,
CTOiHOCT Ha eMyCUY Ha BUBpaLMMTE ay
YAPHO MPOOUBEHE B OBTOH 8, .. sssssss s 11,85 m/s?
HecurypHoct K= 11 14841141
Mpobuare Ha vetan | a, 1,86 m/s?
Hecuryproct K= . 1,5 m/s?
3aBuHTBAHe 3 2,18 m/s?
Hecuryproct K= 1,5 m/s?
BHUMAHUE

TocoueHuTE B HACTOSILLIMS MHGHOPMALIMOHEH NIUCT HYiBa Ha BIGpaLM 1 LLIyMOBM EMUCY Ca U3MEPEHW B CHOTBETCTBIE ChC CTaHAAPTU3MPAHO U3NUTBaHE, NPEAOCTABEHO B EN 62841, v morat fia ce
113rionaBar 3a CpaBHsBaHe Ha EAUH UHCTPYMEHT C Apyr. Te MOXe ChLLO Taka Aa Ce Uanon3sar i 3a NPerBapuTeNHa OLEHKa Ha V3NaraHeTo Ha BPeaHN Bb3nencTBIS.

[lexnapupanuTe Hia Ha BuBpaLmy 1 LLYMOBM EMUCHM C& OTHACHT 3 OCHOBHITE NPUMOKEHNS Ha MHCTPYMeHTa. AKO obave VHCTPYMEHTBT CE U3Mon3ea 3a APy NpUnoXenus, ¢ Apyra npcnocobnenis
YN He ce noagbpka obpe, HuBaTa Ha BuGpaLM i LLYMOBM @MUCHY MOraT 43 ca PanyHit. ToBa MOXE 3HUUTENHO i NOBULLIV HUBOTO Ha U3naraHe Ha BPEaHY Bb3nencTBId 3a oblara

MPOABMKUTENHOCT Ha paooTara.

TTp¥t OLieHka Ha HUBOTO Ha Uanarare Ha Bb3EIiCTBeTO Ha BUBPaLIM 1 LWyM CnerBa ChiLlo Taka fa Ge B3eMe NPEBH] BEMETO, NDE3 KOBTO MHCTPYMEHTLT & U3KTH0|EH W NP3 KOBTO € BKTYEH, HO He
ce u3nonasa. ToBa MOXE 3HAYMTENHO @ MIOHYKY HUBOTO Ha U3NaraHe Ha BPEAHY Bb3eriCTa 3a oblLiaTa NpOSbIKUTENHOCT Ha paboTara,

OnperieneTe AOMbAHUTENHA MEPKt 38 GE30MACHOCT 38 3alLi/Ta Ha OMepaTopa OT Bb3ENICTBUETO Ha BIGPALIMMTE WA LuyMa, KaTO Hanpuvep NOAAPbXKA Ha IHCTPYMeHTa U MpuerocoBnensTa,

TIOABPKAHETO Ha TONNVHAT Ha PBLETE ¥ OpraHu3aLATa Ha paborara.

ﬂ BHUMAHMUE! Mpoueree BevukM ykasaHs 3a 6e30nMacHOCT, MHCTPYKLY,
UNKCTPALMIA U CTIELMAIMKALIY 32 TO3 eNeKTPOMHCTPYMEHT. [TPOMyCKUTE NpU Crla3BaHe Ha
TIPVIBEEHUTE 107Ny YKa3aHWst MOraT [ia A0BEAAT 10 TOKOB Yap, MOXap WM TexKN TpaBwi.
3anaseTe T3 MHCTPYKLMY 1 YKa3aHyA 3a 6e30nacHoCT 3a GbAewuy cnpasky.

A\ YKA3AHIA 3A BE3ONACHOCT 3A BOPMALLIMH

VHCTpYKUWM 3a 630MacHOCT NPK BCHYKM AGHHOCTH

[lpbTe eneKTPUYECKIS HHCTPYMEHT 3a U30NMPaHKTE NOBLPXHOCTA 3a XBalLaHe, KoraTo
3BLPLIBATE ONEPaLS, NPH KORTO PEXELLIOTO OCTPHE UMW CTATUTE MoraT A1a BNA3aT B
ROCr CbC CKpUTA MPOBOAHMNLM. Mpit A0CET C NPOBOGHUK MO HAMPEXEHHE 10 PEXELOTO
OCTPME WM 110 CTATUTE MOXE A MOTEHe TOK, KOHTO A3 MpYVIHI ENEXTPHYECKY YAap Ha
onepatopa.

Hocere npeanasu Tanu 3a ywure npit yaapHoto npobuBae. LLiywsT Moxe Aa foseae A0
3ary6a Ha cyxa.

W3nonaBaitte JocTaBeHwTe ¢ ypeaa AOMbAHUTENHY PbKoXBaTKM. 3aryGara Ha KoHTpon
MOXe a A0Be7E FI0 HapaHsBaHHS.

Ykasaus 3a 6e30MacHOCT NPK M3NON3BAHETO Ha ALNTU CBpeAna

HuKora e u3nonaaitre no-B1COKM 060POTH OT MAKCHMANHWTe 060OT, NpeABUACHH 3
npoGMBaLLYA HaKpaWHUK. [Ty n0-8UCOKM 0GOPOTH HaKDaVIHUKLT MOXe fa Ce ObHe, KOraro ce
BbTH 663 KOHTaKT C feTaiina, KOeTo MOXe Aa A0BeE 10 HapaHABaHHS.

Butary cTapTupaiire ¢ Hucky 060poTH 1 paboTeTe C TakvBa, koraro npo6BaLLMAT
HaKpaiHuK Ce Hamypa B KOHTaKT C AeTaina. [py no-BicoK 060POTH HaKpaITHUKLT MOXe
Ce OrbHe, KOraTo e BbpTY 663 KOHTAKT C fieTalina, KOETO MOXe Aa FJ0BEE A0 HapaHsBaHHs.
Buarv npunaraiiTe HaTUCK CaMo B AMPEKTHa MOCOKA KM NPOBBALLYA HaKpaiHMK 1 He
HaricKaifTe npexaneo cunHo. MpobiBaLLMTe HakpaiHuLy MOTaT Aa Ce OrbHaT U Aa ce
CHYMIST, WM @ MPUNWHST 3aryGa Ha KOHTPON Hafl ypena, Nopaayt KOETo Aa ce CTUrHe [0
HapaHsiBaHus.

NOMbNHUTENHM YKA3AHWUS 3A PASOTA U BE30MACHOCT

[la ce wanonasar npesnasu cpeactsa. Mpy pabora ¢ MaLLMHaTa BuHarv Hocete NpeanasHi
ouwna. MpenopbyBar e 3alLTHO 0GNIeKNo U MPaxo3alLyTHa Macka, 3aLLMTHY PbKasyLM,
37IpaBit Y HeXb3raLLM ce 0ByBKW, Kacka W MPeLNasHyt CPEACTEa 3a Cryxa.

TpaxbT, KoifTo ce 06pasyBa npv paota, YecTo e BpefeH 3a 3APaBeTo  He Gusa Aa nonaja B
TAN0T0. [l Ce HOCK MIOBXOAALLIA MPaxo3aLLMTHa Macka.

He e paspeluiexa 0BpaGoTkara Ha MATEpHanK, KOMTO MPEACTABNSBaT OMACHOCT 33 3AIPABETO
(Hanp. asbecr).

AKO M3N0N3BAHNAT MHCTPYMEHT Bokvipa, UsKMioHeTe BeAHara \G/pena! He Biriovgaitre ypena

OTHOBO, /10KATO U3NON3BAHWST UHCTPYMEHT € Gnokitpar, ToBa b1 MOrTIo Aa A0Bexe £0 OTKT ¢
BIfCOKa peakTUaHa cina. OTKWiITe W OTCTpaHETe NpUdMHaTa 3a BOKVAHETO Ha MaMon3BaHws!
VHCTPYMEHT UMaiikyt B PEAIBH UHCTPYKLIMMTE 38 GE30MaCHOCT.

Bb3MOXHUTE Mpuwky 3a ToBA Morar Aa Gbzar:

+ 3aknuBare B 0bpaboTeaxara yact

+ TpoBuBate Ha Matepuana

+ TTpeHaTOBABaHE Ha ENEKTPIYECKS UHCTPYMEHT

He GbpaiiTe B MaLLuHaTa, AOKATO TA paboTh.

/1310M3BAHUSIT HCTDYMEHT MOXe Aa 3arpee 110 Bpeme Ha yrorpea.

BHUMAHMUE! OnacHocr ot usrapstius

* PV CMAHA Ha VIHCTPYMeHTa

* MpH 0CTaBAHe Ha ypesa

CTpYXKt UM OTYyMEHN MapyeTa Aa He Ce OTCTPaHSiBar, KaTo MaLLiHa pabori.

Tpw paBora B CTeHu, TaBaHyt UMM MOZI0BE BHUMABATT 3a KaBerk, rasorpoBoay M BOROMPOBOAM.
3akpenere o6paboTBaHaTa YacT ¢ YCTPOICTBO 3a 3axBalLiaHe. Hesakpenewy vacTu 3a
06paboTka MoraT fia MPUHUHST CEPUO3HM HApaHSBaHHS! 1t MATEPUATHH LLET.

ez 3arno4Bake Ha KakeiTo € Aa e paboTyt Mo MaLLHaTa U3BageTe akyMynaTopa.

He n3xebpnsiiTe u3xabeHuTe akymynaropi B OrbHs wniv B npy GutoswTe oTnagbLy. Milwaukee
fIpeAnara exonorocko6pasHo CbvpaHe Ha CTapuTe akymynaTopu; Mons nonwaite Bawwva
CTIeLanu3npaH ThProBeLl.
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He cbxpansBaifTe akymyniaropTe 3aeAHO C METaHY MPEAMETH (ONACHOCT OT KbCo
CbevHeHue).

Ax M?/nampm or cicremata M18 na ce 3apexaar camo ChC 3apsiaHyt YCTPOWCTBa OT cvCTeMaTa
18 faden. [la He ce 3apexaar akymynaropu OT Zpyrv cucTeMH.

He oTBapsiiTe akymynaTopu 1t 3apAHu YCTPOVICTBA U Ty ChXPaHSBaIiTE Camo B CyX/t
nioMeLLieHws. [asete v oT Bnara.

Tp¥t €KCTPEMHO HATOBaPBaHE WM eKCTPeMHa TEMNEpaTypa OT NIOBPAEHY akyMynaTopH Moxe
12 vaTede Gatepuiiia TeSHOCT. Moy 0NV C Takaa TEHHOCT BEHAra UBMMVITE C BORa U CanyH.
M KOHTaKT C O4Te BeAHara U3NnakBaiiTe CTapaTenHo Hait-Manko 10 MUHyTU U He3abaBHo
MOTbPCETe Nlekap.

B/HATW M3MON3BAVTE AOMBHUTENHA PBKOXBATKA, ako uanonasare akymynatopHa
Garepust ¢ kanauwter 9,0 Ah unut ro-BICOK; BPTALLWST MOMEHT Ha HSKOU ENEKTPOMHCTPYMEHTU
MOXe 7 ce noBywK. Ak Gopmalwara uiw yapHata Gopmaluuia e AocTaseHa 63
JOMbITHATENHA PKOXBATKA, M3Mor3BaliTe pe3epBHaTa YacT Ha JOMbHHTENHaTa pbKoXBaTka
(BIDKT TEXHUHECKUS YEPTEX HA ENEKTPOUHCTPYMEHTa).

He nocTaBsifTe GUT Ha VHCTDYMeHTa, [10KATO WHCTPYMEHTBT paboTv 1 MEBKTIOYBATeNAT &
6rokvipaH, Thif Kato GUTBT ce BbPTM M MOXe Aa HapaHu roTpeBuTens.

Mpenynpexaenve! 3a fa u3berHere OacHoCTTa OT 110Xap, MPER3BMKaHa O KbCo
CheMMHEHHE, KaKTO 1 HapaHABaHVIST Y MOBPETTE Ha MDOTYKTa, He NoTAN/iTe VHCTpyMeHTa,
CMeHsiemara akyMyriaTopHa GaTepus Wik 3apAEHOTO YCTPOIICTBO B TESHOCTH  Ce NOTpIKETe B
YpeavITe v akyMynaTopHuTe Gatepiu Aa He nonafar TewHoCTH. TesHoCTUTE, Mpeav3BHKBaLLY
K0po3us Mnit MPOBEXALLIY ENIEKTPUHECTBO, KATO CONeHa BORa, ONpeeneHi XuMKan,
30enBaLLM BeLLIECTBA Nt NPORYKTH, ChbPKALLM 130enBaLLM BELLECTBa, MOraT Aa
TIPEAV3BUKAT KbCO ChEAMHEHNE.

W3MON3BAHE N0 NPEAHAHAYEHHE

M18 BLDD2: AkymynaTopHIST po6UBEH BUHTOBEPT CE U3MON3Ba YHIBEPCAMHO 3a NpobyiBaHe
133 33BIHTBaHE Ha BUHTOBE W He 3aBIICH OT 3aXPaHBaHe OT MpeXara.

M18 BLPD2: AxymynaTopHusT yaiapeH npobitseH BUHTOBEPT C ENEKTPOHHO YNPaBMEHve MoXe
YHUBEPCANHO /ia Ce U3Non3sa 3a NpobyBaHe, yAapHo NpoDItBaHE U 3ABUHTBAHE Ha BUHTOBE,
KaTo He 3aBHCit OT 3aXpakBaHe OT Mpexara.

Toavt ypen MOXe f1a Ce 13110138a 110 MPEAHa3Ha4EHIe CaMO KaKTO € MOCOMEHO.

CE - IEKNAPALIA 3A CbOTBETCTBUE

3assiBame nozj COBCTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye OMUCAHWAT B "TEXHUECKY JaHHU" N OﬂXKT
CbOTBETCTBA Ha BCUYKY BaxH pasnopentu Ha aupextvea 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/E0Q, KakTo M Ha BCIKM CreABaLLM HOPMATVBHY FJOKYMEHT BbB TadH Bpb3ka.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27

Alexander Krug
Managing Director
YITbITHOMOLLEH 33 CCTaBAHE Ha TeXHIeckaTa AOKyMeHTaLus
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straie 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYNIATOPU

AxymynaTopw, KoMTO He Ca TIon3BaHy Mo-IIro BpeMe, Mpeavt ynoTpeba fa ce J03apensiT.
Temneparypa Hap 50°C Hamansiea MOLUHOCTT Ha akymyniatopa. fla ce usbsrea
10-NPOFLIKUTEIHO HarpABAHE Ha CITBHLIE VW1 OT OTOMMEHHE.

MopmbpKaltTe YMCTH NPUCLEAMHITENHITE KOHTAKTU Ha 3aPRAHOTO YCTPOIACTBO U Ha
akymynatopa.

C Lien onTUManHa NpoSbLIKUTENHOCT Ha XVIBOT cnief ynoTpeba GatepuyTe TpsoBa Aa Gbaar
3apereH HambITHo.

3a Bb3MOKHO NO-bAra NPOIBIKATENHOCT Ha MBOT BatepuuTe TpsbBa Aa ce 13BaxgaT o
ypena cres 3apexnaHe.

Ipy CbXpaHenvie Ha BatepuuTe 3a noBeye ot 30 AHu: Chxpaksisaiite Gatepusita npu npuen.
21°C n Ha cyxo msicro. Cxparsaitre Gatepusta npn 30 40 50 % ot 3apsina. 3apexpaitte
GarepusiTa Ha Bcexu 6 MeceLia.

SALLMTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

ﬂpVI NpeToBapBaHe Ha akyMynaTopa nopaau MHOTO BICOKa KOHCYMALAA Ha TOK, Harp. MHOro
BUCOKI BBPTALLY MOMEHTH, 3aKNHBAHE Ha CBPEANOTO, BHE3aneH CTON Nk KbCO ChbeanHeHwe,
ENEKTPUHECKUAT MHCTDYMEHT GDBMWM 2 CeKyHaM 1 CaMOCTOSATENHO Ce W3KNIo4Ba.

3a HOBO B(TH04BaHe 0CBoBoETe ByTOHa 3a BKITIO|BAHE M OTHOBO 10 BKTIOYETE.

Tpvt M3BbHPERHI HATOBEPBAHYA aKYMYNATOPLT MOXE Aa Ce Harpee CUTHO. B Toau cnyuait
akyMyTaTopbT H3KTTIOHBa.

Toraga akyMyraropsT Aa Ce BKTHO4BY KbM 38PSEHOTO YCTROICTBO, 38 A Ce A03apemyt 1
aKTUBUpa.

MPEBO3 HA MTWEBO-IOHHM BATEPUM

TuTvieBo-ioHHMTE Batepuyt ca PeIMET Ha 3aKOHOBYTE pasnopezou 3a NPeBo3 Ha onacky
TOBapH.

IpeBo3bT Ha Teayt Gatepwy TpsBBa 4 Ce U3BbPLUBA B CHOTBETCTBIE C MECTHUTE,
HalOHanNHWTe 1 MeXByHapoBHKTe pasnopeadin U permameHTy.

+ [lotpe6uTenvTe Morar fia peBo3BarT Tea Gatepuyt N0 MbTs 663 AOMBIHUTENHA UIMCKBaHNS.
+ [peBo3bT Ha NUTMEBO-TIOHHM GATEN OT TPAHCMOPTHY KOMMaHIY € MPEAMET Ha 3aKOHOBHTE
paanopex6wTe 3a npeBo3 Ha onacky ToBapw. oaroToBKaTa Ha NPeBO3a 1 CaMUST peso3

TpsiBBa Aa Ce U3BbPLLBAT camo oT obyeHi nvua. Liennst npowec Tpsbea Aa e nos
IpodhecHioHaneH Haaop.
CnassaifTe CTIEZHUTE U3ICKBAHWS! NPV MPEBO3 Ha Batepwi:
+ YBepeTe Ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3LLVITEHV 1 U30NMpaHy, 3a A e U3BETHE KbCO ChemMHEHHE.
+ YBEpeTe Ce, Ye HAMa ONaCHOCT O PA3MECTBaHE Ha GaTepusTa B ONakoBKaTa.
+ He npesoasalite noBpesieHy Gatepuyt nvt Takviea ¢ Teyose.

OBbpHeTe ce KbM Baluiata TpaHCropTHa KOMNaHWA 33 AOMbIHUTENHN VHCTPYKLMM.

MOAAPBXKA

[la ce wanonagar camo akcecoapy Ha Milwaukee v pesepai yacTi Ha Mitwaukee. Enementi,
YWsiTa NOAMSHA He € OMVIcaka, A4a Ce AanaT 3a noaMsHa B cepaus Ha Milwaukee (BinkTe
GpoLuypara ‘TapaHuVs 1t anpecit Ha CepaIam).

Tpvt HeOBXOBMMOCT MOXeTe Aia MOUCKaTe CXeMa Ha NEMEHTUTE Ha Ypena MpH NoCouBaHe Ha
0003Ha4eHVIE Ha MaLLUHATa 1 LWECTLIMPEHS HOMEP Ha TaberkaTa 3a TEXHMYECKN AaHHY OT
Batumst cepava unu fupexTHo Ha Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Winnenden, lepmanus.

CHMBOTN

BH/MAHVE! TIPEYMPEXEHWE! ONACHOCT

Mpezv 3ano4BaHe Ha kakeuTo € a e paboT Mo MaLLMHaTa u3BaaeTe
aKymynaropa.

I'Ipe;:un nyckaHe Ha ypena B ZelicTBue MOnsA NPOYETETE BHUMATENHO
VHCTPYKLMATA 33 U3NOn3BaHe.

Enekrpudeckute ypeaw, Gatepum/akymynatopy Gatepun He Tpadea
[1 Ce U3XBBPIIAT 3a6aHO C GUTOBUTE OTNAZbLYL.
EnextpuyeckuTe ypeav 1 akymynatopi batepiun TpsibBa aa ce
cbOupaT pasaenHo v a ce Npefjasart Ha CRyXouTe 3a peLuKknMpare
Ha OTNagbLTE CNIOPeS U3NCKBAHVATA 3a ONla3BaHe Ha OKOMHaTa
cpega.

HchopMvpaliTe Ce NP MECTHWTE CAYXOW UM MY MeCTHTE
Criew1anmanpaxi ThProBLIM OTHOCHO MecTaTa 3a Cbuparxe
LIEHTPOBETE 33 PELMKIMPaHe Ha OTNaabLM.

O6opoT Ha NpaseH xon

Hanpexenue

MocTosiHeH Tok

EBponelickv 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

EpVITaHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

YKpaMHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBpO-HSMﬂTCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

BbJITAPCKU 67



M18 BLDD2 M18 BLPD2

DATE TEHNICE MASINA DE GAURIT/ INSURUBAT COMPACTA CU ACUMULATOR

Numar productie.

Capacitate de gdurire in otel

L1amm mm

Capacitate de gdurire in lemn
cu burghiu lat

.32 mm 32 mm

cu burghiu elicoidal

26 mm

cu ferastrau pentru gauri

89 mm

cu burghiu seffeed

65 mm

Capacitate de perforare in caramida si figla

16 mm

Suruburi pt. lemn (fara pregdurire)

Viteza de mers in gol , prima treaptd de putere

0-550 min"!

Viteza de mers in gol, a 2-a treapta

Rata de impact, prima treapta de putere

51800 min"
"0

Rata de impact, a 2-a treaptd

Cuplu (5,0Ah)

Tensiune acumulator

Interval de deschidere burghiu

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (2,0 Ah{
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (5,0 Ah)

Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor.

2
-18..+50 °C

Acumulatori recomandaj
Incarcatoare recomandate

M18B...M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informatie privind zgomotulivibratiile
Valori masurate determinate conform EN 62841.
Valoarea reald A a nivelului presiunii sonore a sculei este :

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A)) .80dB EA; 92dB EA;

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)) .91dB (A 103 dB (A,

Purtati casti de protectie

\éﬂo@[ges ﬁtale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directji) determinate conform normei

Valoarea emisiei de oscilatji an
Gt CU PErOUfie T DBION 8, 1 oottt s 11,85 m/s?
Nesiguranta K= 1111121215115 51112515110 1,5 m/s?
Géuritin metal | a, 1,86 m/s? .1,86 m/s?
Nesigurantd K=..... 1,5m/s. ... 1,5 m/s?
Insurubare a, 2,18 m/s2. ..2,18 m/s?
Nesiguranta K= 1,5m/s? ... 1,5 m/s?

AVERTISMENT

Nivelul vibratiei si emisiei de z%omot indicat in aceasta fisa informativa a fost mésurat in conformitate cu o metodd standard de testare specificata in EN 62841 si se poate utiliza pentru
a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza i intr-0 evaluare preliminard a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinté principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utiizat pentru aplicatii diferite, cu accesori diferite
sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expuneri pe intreaga perioada de lucru.

0 estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand functioneazé, dar nu realizeaza de fapt nicio

lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

Identificati masuri de sigurantd suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibrafiilor sifsau zgomotului, cum ar fi: intretinerea dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea caldd a

méinilor, organizarea modelelor de lucru.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile, ilustratiile si

specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasta unealta electrica.
erespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri electrice, incendii

sisau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea utilizirilor

viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE GAURIT

Instructiuni de siguranta pentru toate operatiile

Tineti unealta electrica de suprafetele de prindere izolate in timp ce efectuati o
operatie in timpul careia accesoriul de téiere sau accesorile de fixare ar putea
atinge cablajul ascuns. Accesoriul de téiere sau accesorille de fixare care infré in
contact cu un conductor sub tensiune pot face ca piesele metalice expuse ale uneltei
electrice sa intre sub tensiune si ar putea electrocuta operatorul.

La géurirea cu percutie purtati echipament de protectie pentru auz. Expunerea la
zgomot poate duce la pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea controlului poate provoca
ranirea persoanelor.

Instructiuni de siguranta pentru utilizarea burghielor lungi

Nu utilizati niciodata o tura}jie mai mare decét turatia maxima indicata pentru
burghiu. La turaii mai mari, burghiul se poate indoi cand se roteste fara contact cu
piesa, ceea ce poate duce la accidentdri.

IncepeEi intotdeauna cu o turatie mica i in timp ce burghiul se afla in contat cu
piesa. La turatji mai mari, burghiul se poate indoi cénd se roteste fard contact cu piesa,
ceea ce poate duce la accidentdri.

Exercitati intotdeauna presiune numai direct pe burghiu si nu apasati prea tare.
Burghiele se pot indoi si se pot rupe sau pot conduce la pierderea controlului asupra
aparatului, ceea ce poate antrena accidentari.
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INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protecHie . Purtalj intotdeauna ochelari de protectie cand lucrafj
cu magina . Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti contra
praft;]lpi, manusi de protectie, incaltdminte stabila nealunecoasd, casca si apdratoare de
urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi daundtor sanatatii si prin
urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtafi 0 mascd de protectje corespunzétoare
impotriva prafului.

Nu se admite Jarelucrarea unui material care poate pune in pericol sdnatatea
operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam s& deconectat] imediat aparatul! Nu conectati
aparatul atata timp ct scula demontabila este blocata; dac o facefj, s-ar putea s& se
producd un recul cu un cuplu mare de reactje. Gasitj si remediatj cauza de blocare a
sculei demontabile respectand indicafiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strépungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingef partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusa Foate sa devind fierbinte in timpul utilizarii.

AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

+ la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepértate in timpul functiondrii masinii.

Cand se lucreaza pe perefj, tavan sau dusumea, avej grija s evitaf cablurile electrice
sitevile de gaz sau de apa.

Asiguratj piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate pot provoca
accidentari grave §i stricaciuni.

Indepartatj acumulatorul fnainte de inceperea lucrului pe magina

Nu aruncalj acumulatorii uzafi la containerul de reziduri menajere si nu i ardefj.
Milwaukee Distributors se oferd sé recupereze acumulatorii vechi pentru protectia
mediului inconjurator.

Nu depoxzitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)

Folositi numai incércétoare System M18 pentru incarcarea acumulatorilor System M18.
Nu folositj acumulatori din alte sisteme.

Nu deschidet niciodatd acumulatorii §i incércatoarele si pastrati-le numai fn incaperi
uscate. Pastrafj-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorafj la incarcaturi sau temperaturi
extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spéla%i imediat cu apd si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute i apelatj imediat la
ingrijire medicala. .

UTILIZATI INTOTDEAUNA UN MANER SUPLIMENTAR cénd se foloseste un
acumulator cu capacitate de 9,0 Ah sau mai mare; momentul de rotatie al anumitor
scule electrice se Foate mari. Daca masina dvs. de ingurubat sau magina de ingurubat
cu percutie a fost livratd féra méner suplimentar, va rugém sa folosifi manerul
suplimentar de schimb (vezi desenul explodat al sculer electrice).

Anu se introduce scula pe unealté aceasta este in functiune si comutatorul este in
pozitia pornit, scula va incepe sa se miste si poate vatéma utilizatorul.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea ranirilor sau deteriorarea
produsului in urma unui scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb sau
incarcatorul in lichide si asigurati-va sé nu patrundd lichide in aparate si acumulatori.
Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa sératd, anumite substante
chimice si indlbitori sau produse ce contin indlbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

M18 BLDD2: Masina de gdurit / de insurubat cu acumulator este destinata operatiunilor
de gaurire §i insurubare , pentru utiizare independenta , departe de sursele de
alimentare.

M18 BLPD2: Masina electronica de gaurit / de inurubat, cu percutie cu acumulator
este destinatd gauririi, percutante precum si fnsurubarii, la utiizare independenta
departe de surse de alimentare.

Nu utilizatj acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere cd produsul descris la "Date tehnice" este in

concordang cu toate prevederile legale relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHS),

2014/30/UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27

il

Alexander Krug C
Managing Director

Imputernicit s elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULATORI

Atglymulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie reancarcatj inainte de
uiizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumulatorului. Evitati
expunerea prelungitd la caldura sau radiatje solara (risc de supraancalzire)
Contactele incércatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Pentru o durabilitate optimd, acumulatorii trebuie refncarcati complet dupa folosire.
Pentru o durata de viat@ c&t mai lungé, acumulatorii ar trebui scogi din incarcétor dupa
incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C sila loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.

Acumulatorii se incarcd din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincarcare a acumulatorului prin consum foarte ridicat de curent, de ex.
cupluri mecanice extrem de mari, intepenirea burghiului, intrerupere brusca sau
scurtcircuit, unealta electrica produce timp de 2 secunde un zgomot infundat, dupd care
se decupleaza de la sine.

In vlederea recuplarii, datj drumul butonului de comutare, iar apoi efectuafi 0 noua
cuplare. .

In conditii de incarcdri extreme, acumulatorul se poate incalzi peste mésura. In acest

caz, acumulatorul se decupleaza. o o
Pentru a-| reincérca si activa, punetj acumulatorul in in aparatul de incércare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru transportul de

marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu respectarea prescriptiior §i

reglementarilor pe plan local, national §i international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip de
acumulatori.

+ Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul firmelor de
expediie si transport este supus reglementarilor transportului de marfuri periculoase.
Preggtirile pentru expeditie §i transportul au voie sa fie efectuate numai de cétre
personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmétoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurafi-va de faptul ¢ sunt protejate i izolate
contactele.

o Avefi ?(ijé ca pachetul de acumulatori s nu poatd aluneca in alta pozifie in interiorul
ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorafi sau care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie i transport cu care
colaborafj.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii §i piese de schimb Milwaukee. Dacd unele din componente
care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugm contactaf unul din agentii de
service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garante

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru clienti sau direct la
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germania un
desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat i a numarului cu sase
cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

indepértati acumulatorul fnainte de inceperea lucrului pe
masina

Va rugam cititi cu atentje instructiunile inainte de pornirea
masinii

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimind
impreund cu deseurile menajere.

Aparatele electrice $i acumulatorii se colecteaza separat si
se predau la un centru de reciclare, in vederea elimindrii
ecologice.

Informati-va de la autoritétile locale sau de la comerciantji
acreditatj in legaturd cu centrele de reciclare si de
colectare.

Viteza de mers in gol
Tensiune
= Curent continuu

c € Marca de conformitate european
ﬁ Marca de conformitate britanica

C Marca de conformitate ucraineana
001

m Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHUYKM NOJATOLIN YAPHA YMYATTKA HA BATEPUN M18 BLDD2 M18 BLPD2
TpoussoneH Bpoj 469161 03........coovvvvrrrins 469172 03...
...000001-999999 ...000001-999999
Kanaurer Ha gyndetbe Bo Yenvk 13 mm 13 mm
Kanaurer Ha gynqetbe Bo ipBo
€0 pameH Gur .32 mm 32mm
€0 CrivparneH But 26 mm 26 mm
CO KpyXHa nuna 89 mm 89 mm
€O KpYXeH buT. 65 mm 65 mm
KanauyITeT Ha FYMHEHSE BO TYI M TITOMKM vovvevvesersssssnsssnsssssssesesesosossssssesssosesssoseses 1esssaessssssessesssesssessssssas 16 mm
LLipachoBu BO ZpBO (663 NPEIXOIHO Aynyerse) ...6mm 6 mm
BpaiHa bes onmosapyBatbe, 18a Opanka 0-550 min"! 0-550 min!
Bpauta 6e3 onTosapyatbe, 2pa Gpana 0-1800 min”

[onemuHa Ha yzap, 18a Gpaua

~0-1800 min"

[onemuHa Ha gqap, 2pa bpauHa
Cnpera Topk (5,0 Ah)

Bonraxa Ha barepujara

Oncer Ha TBOpatbe Ha ByoTiHa

.82Nm
A8V 18V
1,513 MM s 1,5-13 mm
Texura cropes ENTA-npouepypara 01/2014 (2,0 Ah) 1,74 kg 1,79kg
Texura cnopes ENTA-npouenypara 01/2014 50Ah) 2,02kg s 2,07 kg
-18..+50 °

MperiopasaHa TevnepaTypa Ha okonuHara ripw patora

[penopayany TMMoBM Ha akyMynaTopeky Batepum.
Tperiopayany nonHau

M18B...M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Wrchopmauvja 3a yyasatalBubpaumute
VlaMepeHvTe BPERHOCTY Ce OTIpeneHy COmacHo cTangapaot EN 62841,
TUMMUHO OYEKYBAHO HUBO Ha 3By4EH MPUTUCOK Ha araToT €:

HvBo Ha 3yueH npuTwcok. (Hecuryproct K=3dB(A))

.91dB (A 103 dB (A

HvBo Ha jaua Ha 3gyk. (HecurypHoct K=3dB(A))
Hocte wrwThmk 3a ywn.

E%W BUBpALMCKY BPEBHOCTH (BEKTOPCK 30UP Ha TPUTE HACOKi) NpECMeTaku cornacko EN

BuBpaLutcka emvcHoHa BPeaHoCT an

.80 dB EA; 92dB EA;

...... 11,85 m/s?

epKycucro qk/nueuae 80 Berong,

Hecurypoct
flyndetbe Bo veran |3,

1,5 m/s?
..1,86 m/s?

Hecurypocr K =

Jawpadysarse 8,

HecurypHocr K =

MIPEYIPELYBANE

HvBoTo Ha BUGpaLv v emvicuja Ha y4asa ZarieHy BO 0BO] UHQDOPMATVIBEH MVCT CE U3MEPEHY BO COTMACHOCT CO CTaHAAPAaVpaH METOR Ha TecTUpatbe AazeH Bo EN 62841 v Moxe fa ce kopwcrat 3a
CTI0penyBatse Ha efieH enexTPIyeH anat co Apyr. Tie UCTO Taka MOXe [ia Ce KOPUCTAT MY MPBYYHA MPOLIEHKA Ha U3NOKEHOCT.

HaBereHoTo Hy1Bo Ha BIGPaLM 1 emicHja Ha By4asa ja MpeTCTaByBa MaBHaTa MpUMeERa Ha anatoT. Cenak ako anaroT ce KopUCT 3a MOUHaKBA MPVMEHK, CO TIOVHAKOB MpUBOP /A TIOLLIO CE OAPKYBa,
BuBpaLwwTe 1t emvcujaTa Ha Oy4aBa MOXe Aia Ce pasiukyBaar. Toa MOXe 3Ha4TEIHO Aa [0 3r0NeMVt HUBOTO Ha U3MOKEHOCT NpeKy LNoT paoTeH Nepuop.

TpoLieHKa Ha HUBOTO Ha U3NOKEHOCT Ha BuBpaLuv 1 ByyaBa Tpeba 1CTo Taka a Ce 3eMe NPEBH KOra € UCKNY|eH anartoT Nt KOra € BKITY4eH, HO He BPLLIM HiikakBa pabora. Toa MoXe 3HaunTento aa

[0 Hamanu HBOTO Ha M3NOXEHOCT Npexy Liennor pa60TeH nepuog.

YTBpAETE AONONHMTENHY Ge30ERHOCHM MepKU 3a f1a Ce 3aLLTUT ONlepaTopoT O eqeKTUTe Ha BGpaLUMTe Wi Gy4asara kako Ha Mp.: OZIpKyBajTe o anator U MpUopOT, paLleTe Heka B Gdar Tonu,

OpraHi3aLa Ha paboTHuTe Lwemw,

E MPENYNPEAYBAHSE! MpoyuTajte rn cute Ge36eAHOCHY ynatcTBa, MHCTPYKLH,
UnycTpaLmi M cneuncuKaLmMm 3a 0B0j enexTpuyeH anar. HenocneaHo nouuTyBate Ha
TI0R0NY HABEFIEHVTE YNATCTBA MOXE A3 NPEAVI3BIKa ENeXTPUYEH Yap, Moxap Wim ceprosHi
I0Bpeay.

YygajTe rv cuTe npepynpeayBatba v ynarcTsa 3a ynotpeda.

A BE3BEHOCHM HATIOMEHU 3A NEPKYCWOHIU BOPMALLIW

BesbeaHocHy ynatcTBa 3a cuTe onepaumuu

EnexTpusHyoT anat ApKeTe ro 3a 30NMpaHUTE MOBPLUMHK, KOra BPLUVTE onepauvja kage
o NPUGOPOT 3a Ceverse WM 3aTerHyBauuTe MOXe fia A0JAAT BO KOHTAKT CO CKPUEHY
L. Ako MpUBOPOT 38 CeHerse Ui 3aTerHyBauMTe AOJAAT BO KOHTAKT CO JKitLia Mod HanoH"
MOXe A i Harpasar CIpOBOATIMBY" METrHMTe AENIOBI Ha ENEXTPUYHIOT ana i fia
TIPEAV3BUKaAT CTPYEH yaap Ha Oneparopor.

Tpu paGorata co nepkycuoHata GopmaLuMHa HoceTe 3alTiTa 3a ywuTe. Brvjakuero Ha
ByKa Moxe fia NpeavaBvika ryBerse Ha CeTunoro 3a ciyx.

Kopucree nomoLHy payki Ko foafaar 3aeAHo co anaror. [YGereTo KoHTpona Moxe Aa
TIpEaV3BUKa N0Bpeaa.

Be3benHoCHM HHCTPYKLMM NP KOHCTEbE Ha AONTH BEXOY 3a Oywuere

Hukorawu He pakyBajTe co noronema Gpaua o MakcuManHara Gp3uHa koja e oapeseHa
3a Bexbara 3a Gywetse. My noronema Bpauka, BexGata Moxe Aa ce VICKpMBI Kora Ce poTvpa
B3 KOHTaKT CO aBOTHOTO Nap4e, LUTO MOXe fia PE3yTUPa CO NM|Ha NOBPera.

CexoraLu 3ano4HyBajTe co Mana Géaaauua 11 fonexa Bexbara e Bo KOHTaKT co paboTHoTO
napye. Mpu nororiema BpaiHa, Bexbara Moxe fa ce MCKPUBH Kora ce poTupa 663 KOHTaKT ¢o
PaboTHOTO NapHe, LUTO MOKE Aa Pe3ynTIpa CO NM4Ha noBpesa.

CeKoralu NpUMeHyBajTe o MPUTUCOKOT BO AMPEKTHa Hacoka co Bexbata 3a bywerse M He
TIPUTUCKa]Te MPEMHOTY HaNopHO. BexGuTe 3a Oyluetse MoXaT Aa Ce UCKpiBAT U fia Ce CkplLaT
M @ PE3yNTUpaaT Co ryBebe Ha KOHTPONTa Hap anatkara, LUTO Moxe fia A0Bere 0 MMYHa
I0BEza.
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OCTAHATW BE3SEHOCHY W PABOTHU YMIATCTBA

YnopebyajTe 3aLLTUTHa onpema. [pi paboTa co MaLLMHaTa NOCTOjaHO HOCETe 3aLLTUTHY
ouwna. Ce npenopayBa 3alLTUTHa 0Gnexa KaKo: Macka 3a 3aLLTuTa Of MpaLLuHa, 3aLTUTHI

paKaBwLW, LIBPCTY YEBIW LLTO He CE TIU3TaaT, KaLjura 1 3aLLTUTa 3a YL,
MpLuwHaTa Koja ce Co3fiasa MK KOPHCTEF:E Ha 0BO] anar MoXe fa Biae LTeTHa o 3Apasjero.
He ja BavyBajre. Hocere cooaseTHa 3allTUTHa Macka.

He cuear fa Gvnar o6paboryBarut MaTepwjanyt Kow LLTO MOXaT Aa o 3arpo3aT 3apasjero (Ha
ip. asbecr).

Flokoriky ynoTpebysaroTo opyavte Ce rokvipa, MoMMe BeAKalL fa Ce Vcknyuw anaparor! He ro
BKNyuyBa[Te anapator NOBTOpHO 40fieka YroTpetyBaHoTo opyave  BnokupaHo; npyToa b
MOXe0 7 A0jae A0 N0BPaTEH Yap Co BYCOK MOMEHT Ha peauyja. VicnurajTe u orcpanere ja
MpM4/HaTa 3a BrIoKUpaLETO Ha ynoTpedeHoTo opyave MMajiii T BO MPERBUE HanoMeHwTe 3a
BesbenHocT.

MorHi py-uhin 61 Moxene fa ce:

+ 3aKaHTyBatbe BO NapHero Koe LLTo ce obpaborysa

+ Kpluere nopaay npoayparbe Ha MaTepujanar koj Luto ce obpabotysa

+ [IpeonToBapyBatse Ha eNexTPUHOTO Opyave

He (haajre Bo MaluvHara Kora paboTu.

YnotpebeHoro cﬂnme 33 BpEMe Ha MUMEHaTa MOXe [1a CTaHe MHOTY XeLLKO.
MPEQYNPERYBARLE! OnacHoct og uaropeTuHi

* 1PV MeHyBatbe Ha opyAveTo

+ My CTaBatbE Ha aNapaToT Ha CTpaHa

TpalLuHaTa it CTPYTOTUHUTE He CMeaT fa Ce OfCTPaHyBaaT A0deKa € MalLuHaTa pagoTi.

Kora pa6otuTe Ha SWI0BK, TaBaH UN NOZ BHUMaBa]Te Za v U30ErHeTe enexTpU4HITE, rackuTe
1 BOFOBOZHY MHCTaNaLyM.

O6eabezete ro npeameror koj LuTo ro 06patoTyBare co Hanpasa 3a HanoH. Heobeabenexn
Nap4itha Kou LUTO e 0BpaboTyBsaaT MOXaT ia MPEAU3BYKAaT TLLIKM TOBPEMV U OLITETYBaMaA.

/A3Bapere ro ﬁaTEpVICKMOT CKIon Npez OTMOoYHYBabE Ha Kakos 1 i € 33¢3T BP3 MaLLMHaTa.

He v ocraajTe VCKopuCTeHYTe BaTepuu BO JOMaLLHHOT OTriaf] 1 He ropere . JJucTpubyrepute
Ha Munsokv v cobipaar cTapwTe Gatepuu, Co LUTO ja LLTUTAT HalliaTa OKoVHa.

He 1 uyBajTe GatepuuTe 3a6IHO CO METANHM MPEZMETY (PU3YIK O KpaTOK Co)j).

Kopucrere ucknywso Cvicrem M18 3a nonHerse Ha Gatepu o M18 cucrem. He kopucrete
BaTepuv o ApyT CUCTEM.

He 1w 0TBOajTe HacuHo GarepuuTe W NoHaYHTe, 1 UyBajTe U Camo Ha CyBo MecTo. Yyeajre
10CTOjaHo CyBU.

KitcenuHara op owuTeTeHuTe GarepuuTe MOXe fa VCTe|e NPyt EKCTPEMeH HanoH Ut
TemneparypH. [1oKonky A0jAeTe B0 KOHTAKT CO UcaTara, U3MV[Te Ce BeaHaLL o canyH i Bona. Bo
Cy4a) Ha KOHTaKT CO O4WTe nnaKHeTe 1 y6aBo HajManky 10MUHYTM M 3aH0MKMTENHO OaeTe Ha
nexap.

CEKOTAL KOPVICTETE JJOMONHUTENHA PAHKA, ao kopvcruTe batepuja co kanauuTer o
9,0 Ah unv noBexe; BPTEXHHOT MOMEHT Ha HEXOM eNeKTPUYHI anaTk MOXe Aa ce aronemu. Ako
BopmaLLIHaTa Wi ylapHaTa Aynarika e ycriopadana bes AononHuTenHa paska, KopucTere fo
Pe3epBHIOT fien Ha JOMONHWTENHaTa payka (NomeaHeTe [leTaneH Mpykas Ha enexTpu|Hara
anarka).

He BueTHyBajTe ro GToT Kora paboTw anarkara it Kora MexHYBaNOT € BIyYeH, 3aT0a LUTO
6uToT ke paboTu Moxe Aa o MOBPEAM KOPUCHHKOT.

MpenynpeayBatbe! 3a fa u3berHere onacHocTa o7 NOXap, O HapakyBatsa W 01
OLLTETYBarb Ha MPOU3BOSIOT, KOMILTO Y1 CO31aBa KDATOK Crioj, He ja NoToNyBajTe B0 TeuHoCT
anarkara, 3aMenueaTa barepvja Ui onHa4oT i NaseTe BO YpeawTe v BO BaTepuiTe fa He
TIPOHWKHYBaAT TeYHOCTH. KOpO3/IBHY 1yt enexTpOCPOBORMVIBH TEHHOCTH, Kako ConeHa Boda,
OfIpesieHVt XeMuKanuw, u3Genyaukyt npenapaT Ui NPOM3BOH KO CORPXa u3benyBaqki
CYNICTaHLIM, MOXT A NPEQI3BIKaaT KpTOK Cno)j.

CTELM®OULIMPAHN YCNIOBY HA YNIOTPEBA

M18 BLDD2: [lynuankara Ha Garepuu/iupachuurepor e AusajHupar 3a fyn|erse i
3alLpadyBate, He3aBlcHa ynoTpeda fanexy Of MMABHOTO HanojyBarbe.

M18 BLPD2: MepxycuoHara Aynyankallupaduurep co enexTporcka Gatepyja e ausajHupat 3a
[lynerbe, NepKYCHOHO fiyN4etbe, KaKo i pachLrep NpK He3aBicHa ynoTpeta aaneky on
TTIBHOTO HaojyBatbe.

He ro KopvicTeTe 0BOj NPO3B0A Ha N0 KOj APy HaUMH OCBEH NPOMLLIAHVOT 3a HOpManHa
ynorpea.

EY-IEKNAPALIMJA 3A COOEPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa OLrOBOPHOCT U3jaByBae Aeka nop "TexHMdkv NoZaToLy' OnvLaHOT
MPOVI3BOE € BO CKMaz} CO CUTe penesanTHi npomucy g perynarveara 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EC 1 cnenHwTe XapMOHM3/paYKin HOPMaTUBHY ZOKYMEHTI:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-27
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Alexander Krug €

Managing Director

OnonHOMOLLITEH 33 COCTaBYBaHE Ha TEXHIKaTa AOKYMeHTaLMja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straie 10

71364 Winnenden

Germany

BATEPUU

TozonT niepuoz HeynoTpeGyBaHy KOMMNETY GaTepUM Za Ce HaMonHaT Mpex ynoTpeda.
Temneparypa nosucoka oa 500C (1220) ro Hamanysaar TpaetbeTo Ha batepuue.
136erHyBajTe MORONTO U3NIOKYBatE Ha GaTepUMTE Ha BUCOKY TEMTEPATYPH WM COHLIE (DU3UK
OFL NperpeBatbe).

Knemute Ha nonHavor 1 Gatepuvte Mopa fa Guzar YucTy.

3a onmumaneH paboret Bek, no ynotpeba Gatepuute Mopa Aa Gvar LenocHo HanonHeTH.
3a MOKHO TIOROIF BeX Ha Tpaetbe, anapaTyiTe nocnie HMBHOTO MonHerse Tpea Aa Gigar
138371HV OF} ANaparoT 3a NofHetbe Ha Gatepuye.

Bo cnyyaj Ha cknanvparbe Ha batepujata nogonro o 30 ZeHa: AkymynaTopoT fa ce uyBa Ha
Temneparypa o NpubnkHo 27°C 1 Ha CyBO MecTo.

Axymynatopor sa ce cknanmpa Ha npubninkHo 30%-50% og coctojbata Ha HanonHeTocT.
AKyMynaTopoT NOBTOPHO /12 C HaNOMHY Ha CeKovt 6 MeceLy.

SRl
/M I

SALUTUTA Of NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

py MpeonToBapyBakE Ha baTepHjaTa co MHOTY BIICOKa NOTOLLYBA|K Ha CTPY]a, Ha puhiep
EKCTPEMHO BICOKY BTEXHH MOMEHTH, 3aTTIaByBakE Ha [lyNaTKaTa, HeHaleiHO 3ampatbe Wit
KDATOK CrI0j, €N1EXTPO-ypenoT Gyuut 2 CexyHaw, a noToa CaMOCTOJHO Ce raci.

32 MOBTOPHO BKNyuyBAtbE OCNOBORETE 10 MPEKVIHYBAYOT U BKITy|ETe MOBTOPHO.

Bo cryyaj Ha excTpemHy onToBapyBatba GatepujaTa Moxe Aa arpee MHory. Bo TaKos cryyaj
Garepujara UcknydyBa.

Toralu CTaseTe ja atepujara B0 YPEROT 3a NOMHerbe 33 NOBTOPHO 4a ja HarOHHTe 1 aKTUBHpare.

TPAHCMOPT HA JIATUYM-JOHCKI BATEPUU

TIUTyuM-JOHCKTE GaTepuy MOANEXaT Ha 3aKOHCKVITE 0APeaOil 3a TPAHCMOPT Ha Onack#

Marepui.

TparcnoproT Ha oByte Batepwvt Mopa fia 0 BPLLM COMacHo NOKANHHTE, HaLMOHANHITE 1

MeryHapoBHUTE MPONVICK U 0Apeadi.

+ TloTpolLyBaywTe Ha OBite GaTepy MOXe Aa BPLLIAT HEMPeNeH NaTeH TPAHCTIOPT Ha KCTHTe.

+ KomepujanHuot TpaHCRopT Ha NATMYM-OHCKY GaTepuy 07} CTPaKa Ha LIneauTepcKi
npeTnpvjaTyja nofextHI Ha oBpeaGuTe 3a TPAHCIOPT Ha onackyt Marepuuu. MogroTokTe
33 LUneayLyja v TpaHCnopT Tpeba Aa v BpLUAT VCKITY4IBO COOABETHO 0BYYeHV NuLia.
LienokynHuor npotiec Tpe6a aa Buae CTpY4HO HaarienyBaH.

Tpv TpaHcnoproT Ha Gatepuy Tpeba Aa ce BHIMABA Ha CReaHoTo:

+ OcHrypajTe Ce fieka KOHTAKTUTe Ce 3aLLTUTEHH 1 M30NVIaHi, a CeTo T0a CO Lien Aa ce
U3BETHaT KpaTKyt Crioesu.

+ BHumasajTe fa He fojne 10 MMeECTYBakb€ Ha GaTepuyTe BO HiBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHer e TPAHCTIOPT Ha OLLITETEHY UMY NPOTEYEHM MUTUYM-JOHCKY BaTepuut.

3a noHaTamoLLHK MHCTPYKLMM obparere ce Ao BaLuero LneauTepcko npernpujaTue.

OIPXYBAHE

Kopwcrere camo Milwaukee gomarowv v pe3epati enosy. lokoky HeKou O KOMMOHEHTUTE
Ko¥t He Ce onuLuaHK Tpeba Aa inaT 3ameneTy, Be Mone KoHTaKTUpajTe i CepaycHHTe
arexTi Ha Milwaukee (koHcynTvpajTe ja nvctata Ha agpech).

Tpw noTpeBa Moxe Aa ce nobapa excNO3MOHeH LDTEX Ha anaparor Co HaBenyBatbe Ha
MaLLMHCKVIOT TU U LuecToLdpenvioT Bpoj Ha Tabniykara co YuuHoKoT Ui B Baluata
KopuCHI3Ka cnyx6a unv aupexTHo kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, lepmanvja.
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BHUMAHVE! TPEAYMPEYBAHE! OMACHOCT!

113BapeTe ro GaTepUCKUOT CKIION MPEZ OTNOYHYBAHE Ha KakoB 1 a &
3achat Bp3 MalLluHaTa.

Be Monume npen Aa ja cTapTyBaTe MallMHaTa 06pHETe BHUMaHMe Ha
ynatcTeara 3a ynorpeba.

PR

EnexTpudHvTe anapati v GaepuuTe LUTO C MONHAT He CMear Aa ce
EJpnaT 33€[JHO CO AOMALLIHVIOT OTNaf.

NeKTpU4HUTE anapari v 6atepunTe Tpeba Aa ce cobupaat
OAAEITHO 11 71a Ce OFHECaT BO COOBETHMOT MOTOH 3apaj HUBHO
pnatbe BO CKNaf CO Havenara 3a 3allTuTa Ha okonuHara.
VHcpopmupaiTe ce kaj BaluwTe MecTHu cryx6u i kaj
Criewujanvi3upaHyoT TProBCKY NPETCTABHIUK, Kafle IMa TakBi NOroHN
33 pewuknaxa 1 cobupHit CTaHLK.

BpauHa 6e3 ontoBapysatse

Bontn

WctocmepHa cTpyja

EBporicka 03Haka 3a c00GpasHocT

BpuTatcka o3Haka 3a coobpasHocT

YkpauHcka 03Haka 3a Co0GpasHocT

@

001

EBpOa3VICKa 03HaKa 3a COO6p33HOCT

=
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TEXHIYH| XAPAKTEPUCTHKN AKYMYTATOPHIW YAAPHWM [PUTE-TBUHTOKPYT M18 BLDD2 M18 BLPD2
Howmep Bupoby 469161 03........coovvvvrrrins 469172 03...
...000001-999999 ...000001-999999

0 CBepNIHKA CTani 13 mm 13mm
 CBEPINIHHA [iePeBHHM

i3 NEPOBIM CBEPANOM .32 mm 32mm

13 FBUHTOBIM CBEPANIOM 26 mm 26 mm

13 KOPOH|aTUM CBEPAIOM. 89 mm 89 mm

i3 CamMoBpi3atodM CBEPANOM 65 mm 65 mm
CBEPIIHHA B LIETT TA CUMIKATHI LIBTTT. ..o 11 16 mm
Llypyr ang Aepesmin ...6mm 6 mm
Kinkicrs 0bepie onocToro xogy 1 nepepada / 2 nepenaya 0-550 min- 0-550 min!

Kinekict 0bepris xonoctoro xony 1 nepegada / 2 nepenaya

0-1800 min”

0-8800 min”!

Kinbkictb yaapie nix HaBakTaxeHHsM 1 nepeaaya / 2 nepenava

Kinbkictb yaapis nix HaBaHTaxeHHsM 1 nepesiaya / 2 nepenada
KpyrunbHuit momet *1 (5,0 Ah).

.0-28800 min”'
82Nm

Hanpyra aHivHoi akymynsTopHoi Batapei

JlinfiHKa 3aTUCKaHHA CBEPAIAMIBHOTO NATPOHa

Bara arinHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014 (2,0 Ah
Bara arigHo 3 npougnyporo EPTA 01/2014 (5,0 Ah

2
-18..+50 °C

Pexowerjoara Temneparypa 4oBkinng nig yac pobot

Pexovenz0BaHi Tunvt akymynsTopis

PexovenzoBati sapsHi npucrpoi

LLiywm / iHchopmauis npo BibpaLio
ButhipsiHi 3HaueHHs Bi3HaueH arinHo 3 EN 62841,
PieHb Lwymy "A" npunaly CTaHOBMTb B TAMIOBOMY BUNAZKY:

M18B...M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

PigeHb 3ByK0BOr0 THCky (noxvia K = 3 AE§A) ..80dB (A 92dB (A
PigeHb aByKoBoi noTyxHocTi (noxvbia K = 3 b(A)) .91dB (A 103 dB (A,
BukopucToyBaTh 3aco6u 3axvcty opranie cnyxy!
CymapHi 3HavenHs BibpaLli (BexTopHa Cyma TpbOX HanpsMKiB), BCTaHoBNeHi ariaHo 3 EN 62841

3HadgHHa BibpaLi a,
YEAPHE CBEPATIHHE DETOHY 8, 1. s 11,85 m/s?
noxubra K = 1 11411400 1,5 m/s?
Coepanikia 8 eranil a, 1,86 m/s?... ... 1,86 m/s?
noxvioka K = . 1,5 m/s? 1,5 m/s?
TlpHrsuH|yBaHHa 3. 2,18 m/s?
fioxvoka K = A,5m/s..
NONEPEMKEHHA!

3asBrIeHi 3Ha4eHHS LYMOBOTO BUTIDOMIHIOBaHHS, BKasaHi B LisoMY iHchopMaLliiHoMy apkyLui, 6yno BuMipAHO BINOBIZHO 10 CTaHAADTH30BaHOO BUNoGyBatH 3rinHo 3 EN 62841 Ta MOXyT BAKOPHCTOBYBATICH ANA
TIOPIBHAHHA OHOTO IHCTPYMEHT 3 IHLLIAM. BOHM TaKOX MOXYTb BUKOPICTOBYBATUCA AN MONEPEAHBOT LKW PIBHS BINVIBY Ha OPrakHiai.

BrasaHi aHaueHHa BiGpaLli Ta LyMOBOTO BMDOMIHIOBAHHS fiACH] 11 OCHOBHIX 06MACTE 3aCTOCYBaHHS IHCTDYMEHTa. FIKLIO IHCTDYMEHT BUKODVCTOBYETHCA B iHLIMX OBNACTAX 3aCTOCYBaHHS Wit 3 HLLIMM MpHNARAM
a00 He MPOXOAVTb HanexHe 0BCTyTOBYBaHHS, 3Ha4eHHS BIOpaLii Ta LLyMOBOT BUPOMIHIOBAHHS MOXYTb BIJPISHATUCS. Lie MoXe CyTTEB0 36inbluTH piBeHb BINVIBY Ha OPraHiaM MPOTATOM 3arallbHOr nepiogy

poborh.

TN Yac oLk pias BBy BiGpalyi Ta LyMOBOTO BUTIDOMIHIOBEHHS Ha OpraHi3M Takox HeoBX(3HO BpaX0BYBATH NEpiofH, KON IHCTPYMEHT BUMKHEHO, Y KONV BiK MPALYI0E, ane (DakTHHO He BUKOPUCTOBYETLCA ANA
BIIKOHaHHS poBoTH. Lie Moxe cyTTeBO 3Hu3/TH piBeHb BNNMBY Ha OpraHiaM MPOTATOM 3aranbHoro nepiogy poBoT.
BuaauTe aonaTKoBi 3axonu A 3axvcTy onepatopa i nnuey aibpauii Taabo wwymy, Hanpukag, 06CyroBYBaHHS IHCTPYMeHTa Ta iioro npunagas, 3bepirakks pyk y Tenri, opranisauis rpacikis pobotw.

E YBATA! OataifoMuTiCh 3 yciMa nonepeeHHsIMM 3 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS,
IHCTPYKLIAMM, iNKOCTPATHBHIM MaTepianom Ta TeXHiYHMI XapaKkTepUCTAKAMH, S| HaAaKTLCS
3 UM eNIeKTPUYHIM IHCTPYMEHTOM. HeROTPUMAHHA BCiX HABELIEHHX HUKHE THCTPYKL MOXe
TIDU3BECT 0 YPAKEHHS! ENIEKTDUIHIM CTPYMOM, NoXexd TalaBo BaKKIX TpaaM.

36epirari Bei nonepeAweHHs Ta iHCTPYKLT ANA BUKOPUCTAHHS B MHBYTHBOMY.

A\ BRA3IBKW 3 TEXHIKM BE3EKW [NA APUNIB

IHeTpyKuii 3 TexHikv Geanekw Ang Bix onepawii

TpumaiiTe BBIMKHYTUH iHCTPYMEHT NUILE 32 i30Nb0BaH] NOBEPXHI ANA TPUMAHHS, Konk
BUKOHYETe Onepawli, nig Yac AKX pi3ankHa YacTuHa abo KDINAEHHA MOXe CKOKTaKTyBaTH 3
NIPUXOBaHOI0 eNEKTPONPOBOAKOIO. Pisansha YaCTHHa a0 KDINMEHHS, LWO KOHTaKTYE 3
€MeKTDONOBOKOKD N HANPYIOK0, MOXYTb NIepenaTt Kanpyry Ha HeiaoNb0BaH MeTanesi Yactuit
€eKPOIHCTPYMEHTY Ta CPH|UHKTI! YPAXEHHS ONepaTopa enexTpu|HIM CTPYMOM.

BukopucroByitte 3aco64 3axucTy oprais cnyxy npy yAapHoMy cBepaniHi. Binvs wymy Moxe
CUPUYYHITA BTPATY CAXY.

Kopucryiirecs AonaTKoBMMM PYKOATKaMH, L0 NOCTABNAKOTLCA Pa3OM C NPUCTPOEM, SKLIO BOHN
BXOATH B KOMNEKT NOCTaBKH. BTpaTa KOKTOMIO MOKe MPU3BECTH 10 NOLUKOKEHb.

Tpagyna TexHikw Ge3nex Npu BUKOPUCTaHHI AOBMUX CBEpAEN

Hikonw He 3aCTocoBYiiTe Gibly BICOKY WBHAKICTS, HiX MAKCHMANbHA WIBMAKICTb, BKa3aHa AnA
cBepAna. Ha BinbLu BICOKWX LUBIIKOCTAX CBEPANO MOXe 3irHYTUC, FKILO 0BepTaTuMeTbes O3
KoHTaKTy 3 0Bpo6toBaHyM BIpoBOM, L0 MOXe MPU3BECTY F0 NIOLLKOBKEHHS.

3aBXgM NoYHaliTe poBOTY Ha HU3LKi WBWAKOCTI | KON CBEPANO KOHTAKTYE 3 06poBioBaHKM
BHpoBoM. Ha 6inbLu BYCOKIAX LBIAKOCTAX CBEPANO MOXE BiTHyTIICS, S0 oBepTaTiveTsea Bes
KOHTaKTy 3 0Bpo6inioBaH#M BIPOGOM, LLIO MOXE NPU3BECTY 70 MOLLIKOTKEHHS.

3aBXaM 3aCTOCOBYWTE TUCK BUKITIOYHO B30BK OCI CBEP/ANA i He HTUCKAITE HAATO CHITLHO.
CBepana MOKYTb 3ruHaTyiCs | niamatvica abo npUBORNTM A0 BTPATY KOHTPOI0 HaZ NUCTPOEM, LLO B
CBOKO Yepry TaKoK MOKe PU3BECTH 10 NIOLLKOMKEHb.

72 YKPAIHCbKA

[OTATKOBI IHCTPYKLIi 3 TEXHIKW BE3NEKN TA EKCTNYATALY

BukopyicTosyiire iHavBiayansHi acob saxucy. MMig yac poBoTi 3 MLLIMHOK0 38BX( HOCHTH 3aXVCHi

OKYNAPH. PauMO BAKODACTOBYBETI 3aXHCHE OAT, AK HANDAKNAZ MacKy AR 3axvcTy B mny,
3AXVICH] PyKaBHLY, MILiHe Ta HEKOB3HE B3yTTA, KACKy Ta 3aco6vt 3axUCTy Oprakia cryxy.

TR, O YTBOPIOETLCA N uac poBori, 4acTo ByBae KILABIM 19 310POB'S; BiH He MOBMHEH
nioTpannsTH B oprakia. HocuTit BIANOBIAHY Macky Ans 3axcry Big nuny.

He moxHa oBpobnsTu Matepiany, HeBeaneuHi Ans 380poB's (Hanpuknag, asbecr).

Mo 610KyBaLHHi BCTABHOTO HCTPYMEHTY Heraiito BAMIYTH Mpna! He BuvkaiiTe npunag, SKLO
BCTABHIE IHCTDYMEHT 3a6ROKOBaHHI; MDA IbOMY MOXE BUHUKATH BifJ2|a 3 BUCOKM 3BODOTHIM
MONEHTOM. BU3Ha|YITH Ta YCHYTH MDHutHY G1IOKYBaHHA BCTABHOTO IHCTDYMEHTY 3 ypaxyBaHHaM
BKa3iBoK 3 Texikit Beanexi.

Monsusi i

+ [lepeic B 3aroToBLy, o 06poBNAETECS

+ TTpo6viBants o6pobiniosaqoro Matepiany

+ [lepeBaHTaxeHHs enexTpOHCTpyMeHTa

YacTuki Tinia He MOBMHHI NOTPANAATY B MaLLWHY, KONV BOHA MPALIoE.

BCTaBHui iHCTDYMEHT MoXe HarpiBaTvcs: nig yac pobotu.

MONEPEMKEHHA! Hebesnexa onikia

+ TIpY 38MiHi iHCTPYMEHTY

* TIpV BIOKnaZakHi Npunany

He MoxHa BHRansTt CTpyxKy abo yramik, KoM MalLMHa MpaLioe.

Min vac poBorv Ha crikax, cTens abo nianosi 3BepTaT YBary Ha enexTpHYHi Kaber, rasosi Ta
BORONPOBIAH Mkl

JaikcyaTy 3aroToBKy B 3aTiCKHOMY MpUCTDOT. Heaakpinnei 3aroToBKit MOXYTb MPUBECTI A0 TRKKX
TPABM T MOLLKOMKEHb.

Mepex Gymb-Akitmu poBoTami Ha MaLLMHi BUIHSTY 3MiHHY akyMynATOpHy GaTapeto

Bianpavlbosai aiMHi akymynaTopHi Garapei He MOXa KT  Borowb 260 BKugaTH 3 noGyToBIMM
ainxonaww. Milwaukee nponoye yTunisaio CTapix 3HiMHUX aKyMynATOpHUX Garapeit, GeaneuHy ans
AOBKINNS; 3BEPHITBCH 70 CBOMO funepa.

He 36epiratyt shiwhi akymynsTopHi Garapei pasom 3 MeTanesyi npeaMeTamy (Hebeanexa KopoTkoro
3aMUKaHHS).

3rivi akymynsTopwi Gatapel cucremyt M18 3apsmxaTi nvwwe 3apsaHM MpUCTROAMM HcTeMk 18
He 3apamxaTy akymynsTopHi Gatapel iHLuwx cucTem.

He BigkpueaTh sHivii akymynaTopwi Gatape i sapaHi npuCTpol Ta 3bepiramyt ix nvwe  cyxax
npuMILLEHHSX. BeperTi gia Bonoru.

Tlpw excTpemansHoMy HasaHTaxeHi abo Npit exCTpeManbHii TemnepaTypi 3 NOLKOKEHOT MiHHOT
akyMynsTopHof Garapei MoXe BuTiKTv enexTponiT. Mpw noTpannAH enexTpONiTy a wkipy oro
HeraitHo HeoBXIgHO 3UiTH BOAO10 3 MATOM. TTpw noTpannAH B 04 I HeoBXIAHo HeraifHo perenbHo
TIPOMUTH, LOHaiMeHLLe 10 XBUWH, Ta HeraifHO 3BEPHYTICH A0 Mikaps.

SABXTV BUKOPVCTOBYBATI BOLATKOBY PYKOATKY, ko BukopucroByeTsGa akymynTop
enHicrio 9,0 Ar a60 BuLLe; KpyTWIoHHH MOMEHT EnexTPOIHCTDYMERTY MOXE S0IMbLNTCS. Hruo Balw
TBMHTOKDYT 260 nepchoparop NocTaanAETxCA 663 40ATHOBOI PyKORTHW, 6y Nacka, BUKOPUCTOBYifTe
3aMACHY YACTUHY A0KATKOBOT PYKOTKY (IWB. KDECTIEHHS 3 300PaKEHHSIM ENEKTPOHCTPYMEHTY).

He MOXtHa BCTABNATH CBEINO B IHCTDYMEHT, KOMH IHCTPYMEHT NPALLOE | BUMVKaY 3HAXOMUTHCA B
3a6m0K0BaHOMY TIOTOKEHHI, OCKibKI CBEPEYTO MOXe TPaBMYyBaTY KOpUCTYBaYa.

Tonepeaxenns! [In sanoiras HeGeane noXexi B pesynsTar KOpOTKOTO 3aMMKAHHA, TPABNAM i
TIOLLKOIHEHHIO BAPOGIB HE 3aHYPIOIITE IHCTPYMEHT, 3k akymynTop a6 sapAgHi npucpii y
PigHY | He FOnyCKalfTe NOTPanNAHHA picikit BOGPERMHY MPHCTPOIB b0 akymynsTopis. Kopoaiii
CTPYMONPOBISHI Mk, TaKi K CONOHUH PO34WH, NeBHi Xiviikar, BuGiniosanbHi 3aco6i abo npogykTw,
LU0 X MICTATb, MOXYTb MPU3BECTH [0 KOPOTKON 3aMHKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A IPU3HAYEHHAM

18 BLDD2: AkymyRsTOpHUE TBUHTOKDYT MOXHa BUKODUCTOBYBATH YHIBEDCATTbHO ANA CBEPNIHHEA Ta
TDUTBUHHYBaHHS! HE3ANEXHO Bif} MEPEXEBOT0 XUBMEHHA.

W18 BLPD2: YaiapHuih fpno/TBUHTOKDYT MOXHa BUKODUCTOBYBATH YHIBEPCANbHO AN CBEPANIHHS,
YAPHOO CBEPANIHHS, MPUTBIH|YBaHHS.

Liet Mpinag MoXHa BUKODUCTOBYBATH TiflbKit 3a MPI3HAHEHHSM TaK, Sk BKa3aHO B LibOMY FOKYMeHTI.

CEPTU®IKAT BIAMOBIZHOCTI BUMOTAM EC

My 3aBRSEMO Ha BRACHY BIANOBIBATBHICTS, LLO BPID, OnvicaHwit B TextiuHux Janux', Binosinae
BCiM 33CTOCOBHMM nonoxetHam avpextvan 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EV, 2006/42/EG, Ta
HaCTYMHYIM rapMOHI30BHHM HOPMATUBHYM ZOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018
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AKYMYTIATOPHI BATAPEI

3riNHy akymynaTopHy OaTapero, L0 He BUKOPYCTOBYBANACA TPUBANHt |ac, Neper BUKOPHCTaHHAM
HeobXiaHo ninsapAauTH.

Temneparypa nokap 50 °C 3eHLLye nOTYKHICTb 3HiMHOT akyMynsTopHol Garapel. Ywat Tpusanoro
HarpiBaHHA COHSHIMI NpOMeHsiiA aB0 CucTemoto oBirpiay.

3'€HyBANbHI KOHTAKT 33PSAHOT0 NPUCTOKD Ta 3HiMHOT akyMynsTopHoi Batapei noBuHHi Gy
WCTUMM.

[ins 3a6eane|eHHA ONTUMANBHOT CTOKY excnyaraLli akymynaTopki Gatapei nicns BAKOUCTaHHA
HeaBXiaHo MoBHiCTIo 3apsauTi.

[in 3ae3neHeHHS MaKCUMaNbHO MOXTIMBOTO TEpMIHY exciyaTaLli akymynsTopki Garapei nics
3aPAIKN HEOOXIBHO BHTIATH 3 38PAEHOTO MPHCTPOIO.

ﬂgw depirahHi aKymynm%)Ho'i Garapei nowan 30 aHie: o

30epirari akymynaTopHy Garapeto Mpu Temneparypi npuanuaHo 27 °C 8 cyxomy Micu.

30epirau akymynaTopHy Garape:o B cTani sapsaKt np6mAaHo 30-50 %.

Koxi 6 micaLis 3aH0BO 3apsKaTt akyMynsTopHy Gatapeto.

3AXUCT AKYMYIATOPHO! BATAPEI BIf| NEPEBAHTAEHHS

Tlpw niepeBaHTaXeHHi akyMynATOpHO! Garapei BHACTIZOK 3aHALTO BETMKOND CTIONVBAHHS CTOYMY,
HAPHKITA, MPH 32HATTO BUCOKOMY KDYTHITLHOMY MOMEHTY, 3aKTWHIOBaHHI NWITKOBOTO AVICKY, panToil
3L} 3O KODOTKOMY 3AMKHEHHIO, ENEXTPOIHCTPYMEHT 3yMUHSAETLCA Ha 2 CEKYHOM Ta CaMOCTiitHO
BIMUKAETHCA.

[ NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BIANYCTUTU KHOMKY BUIKAYa | 3HOB YBIMKHYTH.

Ty HanaBuyaiiHoMy HaBaHTaXEHHI akyMynsTOpHa BaTapes MOKe AyXe CUNbHO HarpiTuc. B Takomy
BINaAKY akyMyNATOPHa GaTapest BUMMKETLCS..

TPAHCMOPTYBAHHS JUTIA-OHHYX AKYMYNATOPHIX BATAPEV

Niii-loHHi akymynaTopi 6aTapei nianagaioTh N 3aKOHOMONOXEHHA NP0 NIEEBE3EHHA HeDeaneuHiK
BaHTX(B.

TpaHCropTYBaHHA TakiX akyMynATOpHYX Garapeit NOBHUHHO BIGYBATCA i3 AOTDMMaHHSM MicLeB,
HaLlioHanbHX Ta MIKHaPOBHYX NPUMVCIB Ta NONOKeHb.

+ CrokviBa|i MOKyTb 63 npoBiiem TpaHcnopTyBaTH L akymynsTopHi Garapei no By,

+ Komepuiive TpaHCOpTyBaHHA NTI-OHHYIX aKyMyRATOpHIK GaTapeit excremuTopCKiMA
KoMNaHiswM NTaAE M MONOKEHHS PO TPRHCOPTYBaHHA HebeaneuHinx BaiTaxis. MinroTosky
10 BITaBNEHHA Ta TAHCOPTYBAHHS MOXYTb 3AIHCHIOBAT BIKTIOYHO 0COBH, Ak MpoiLi
BIANOBIAHe HaB4aHHS. Bech PoLIec NOBMHHI KOHTpONKoBaTH kBanicikoaHi chaxiayi

TTpu TPaHCNOPTYBaHH] aKyMySTOPHIX GaTapeit HEODXIBHO AOTPHMYBATUCD 3a3HaYEHIIX Aa MyHKTIB:

+ [lepexoHaiiTecs B TOMY, LUO KOHTaKTH 3axvILieH Ta i30nboBai, oG 3anobir kopotkomy
3aMUKaHHIO.

+ Cnipkyifre 3a TuM, 0B akymynsiTopHa BaTapes He nepemilLlyBanacs BCEPEavHi ynaKoBKiL.

+ TlowwkomeHi axymynsopki Gatape, abo akymynsTopi 6arapei, o noTeknu, He MOXHa
TpaHCTopTyBaTH. ‘ i i
[inst OTpUMaHHS! nofanbILLIKX BK3iBOK 3BEpTIfTECH A0 CBOE] EXCTIEANTOPCHKOT KoMNaHil.

OECNYTOBYBAHHA

BukopucToByBaTM KOMMMETY0ui Ta 3anyacTuhyt Tinbkyt Big Milwaukee. [lerani, 3amix sux He
QNVCyETHCA, 3aMiHioBaTy Tinbkyt B BIAiNi 06cnyroByBaks kniewTis Mitwaukee (3BepHiTs yBary Ha
Gpowuypy "TapaTis / apect CepaicHitK LHTiB").

Y pasi HeoBX{GHOCTI MOXH 3aNPOCHTH KDECTIEHHS 3 306DaXEHHAM BY3NiB MALLIMHY B MIEPCTIEKTVBHOMY
BUIMAL, A Lb0ro NOTPiBHO 3BepHyTUCA B BaL BiAin 0BCnyroBysaHH KniekTis abo Geanocepeatso
8 Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden, Hiviesutha, Ta Bkasarut Tun
MaLLWHH Ta LWECTU3Ha4HMI HoMep Ha (ipMOBIi TabRUYLI 3 JaHNMM MaLLUHA,
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YBATA! MOMEPEDKEHHA! HEBESMEYHO!

Tepen Bynb-AkvMy poBOTaMyt Ha MaLLWHi BUIIHATY 3MiHHY aKyMyNSTOpHY
Gatapeto

YBaKHO MpouwTaiTe HCTPYKLio 3 excnnyaTali neper BBEReHHAM
ripunagy 8 fito.

PR

Enextponpuriagy, GatapeilakymynsTopy 3a60pOHeHO yTUriayBaTt pasoM 3
n06YTOBMM CMITTAM.

EnexTpusHi npunaay i akymynstopu ciigy 36upaTy Okpemo i 3iasat B
crieLjaniaosaHy KoMnakito Ans yTvnisaLli BIANOBIZHO 0 HOPM OXOPOHY
JiGET N

3BepHiTbCst 10 MicLieBuX Oprakis abo 0 BaLLIOT Aunepa, Wob oTpumaT
afpeck NYHKTIB BTOPUHHOT NepepoBkit Ta MyHKTIB MpwitoMy.

KinbkicTb 0Beprie xonoctoro xomy

Hanpyra

Tocriiiiwit cTpym

€Bponeiicokuit 3Hak BAnoBiZHOCTI

BpuTaHchkuil 3HaK BiAnoBIAHOCTI

B8 i -

YkpaiHcbkvi 3HaK BianosigHocTi

€8BpoasiaTChkvii 3Hak BianosigHoCTi
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